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ل 

ك
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خ
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ي
 ف

وء
ج

الل
ت 

ءا
جرا

ل إ
حو

ة 
اني

ج
 م

رة
شا

ست
ا

نيا
سو

اك
س

ت
جها

جميع 
ضمان أن 

ف، لا يمكننا 
س

مع الأ
ساعدة فعلاً

م الم
ى تقدي

ل موثوقة أو قادرة عل
صا

الات

ل كما
م العودة”، لأنها لا تعم

ن ننتقد برامج “دع
ح

ن
حكومة الألمانية

ت ال
عد

و

خبراء
ن 

ت وتقارير م
جد تقييما

ى هذا الموقع، ت
عل

حول هذه البرامج
ب

خة الوي
س

ي ن
ت ف

ى هذه المعلوما
ك العثور عل

يمكن

ك
حيل

يُ بًا ما  ك، فغال
ساعدت

ن م
م يتمكنوا م

إذا ل
ن

صي
ص

خ
ن مت

حامي
ى م

شارون إل
ست

الم
لاغ المركز

حد أو إب
ت وا

شارا
ست

ختيار مركز ا
ى ا

ج
ير

ي أمور
ا وبأ سبقً

ك م
ساعد

ن 
جديد بم

ال
سابيع

ضعة أيام أو أ
ظار ب

ى الانت
حتاج إل

ف، قد ت
س

لأ
ل

لموعد
ت

سرع وق
ي أ

دًا ف حدد موع
 ! طويلًا

ظر 
ك لا تنت

لذل
شارة

ست
ى ا

جة إل
حا

ت ب
ن إذا كن

ممك
خبر

ضائية، أ
ى الق

م الدعو
ك مهلة لتقدي

إذا كان هنا
يًا يًا أو كتاب شفه

رًا  ك فو
شارة بذل

ست
مركز الا

شهادة
ل: 

ت المهمة مث
ستندا

جميع الم
ضار 

ح
ى إ

ج
ير

طبية،
ل، تقارير 

جار، عقد العم
دورة اللغة، عقد الإي

ن الدوائر الألمانية
ل م

سائ
ور

ن ألمانيا
ك م

ى بلد
العودة إل

م. هنا
ب دع

طل
ك 

ت تريد مغادرة ألمانيا، يمكن
إذا كن

ت متعددة
ت بلغا

جد معلوما
ت

حكومة الألمانية.
ن ال

ت م
هذه معلوما

Rückkehrberatung der deutschen
Regierung
w

w
w

.returningfrom
germ

any.de/en/
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ح
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كان
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ت

وق
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ي
 ف

لًا:
ج
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ذا 
إ
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م
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ج
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كب

ارت
ذا 

ن إ
س

اك
س
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 ف

ل
فا

ط
الأ

 و
اء

س
الن

جاز
حت

لا
ا ل

سيً
سا

ا أ
طً
شر

ة 
يم

جر
 ال

ن
تك

م 
ن ل

وإ
ى 

حت

أ

ظون بالمبلغ
حتف

سي
ن 200 يورو، 

ك أكثر م
كان مع

ل
حي

ى بعد التر
حت

ك
ن يمكن

حمول. لك
ك الم

م هاتف
سلّ

ضًا أن ت
ب أي

ج
ي

ب
ي تكت

صيرة، لك
ل عليه لفترة ق

صو
ح

ب لل
طل

م 
تقدي

ي
ت المرور للبريد الإلكترون

ل، كلما
صا

ت الات
جها

ك أو
حاميت

ق لم
صور أو الوثائ

ل ال
س

ك، وتر
سبو

وفي
ن

ساندي
لم

ي
ساعة ف

يء( لمدة 
ط

ت )الب
خدام الإنترن

ست
ك ا

يمكن
جراء

ط لإ
سي

ف ب
ستعارة هات

ضًا ا
ك أي

اليوم. يمكن
ن،

ساندي
ن بالم

ت ممك
سرع وق

ي أ
ل ف

ص
ت ات

مكالما
س

حب
صة بال

خا
ل ال

صا
جموعة الات

ك أو بم
حامي

بم
ك

ساعدت
ن م

ي يتمكنوا م
ل لك

حي
التر

حكمة
ستماع أمام الم

سة الا
جل

طة
شر

ستقوم ال
ل، 

حي
س التر

حب
ى ال

ك إل
خال

ل إد
قب

ستماع
سة ا

جل
حكمة ل

ى الم
ك إل

خذ
بأ

جوء
ب الل

طل
ب 

سبا
شة أ

ت لمناق
س

سة لي
جل

هذه ال
ك

ص ب
خا

ال
ل

حاو
ست

ك 
حكمة تعتقد أن

ت الم
ق بما إذا كان

ل تتعل
ب

ل
حي

ب التر
جن

ختباء لت
الا

ضور
ح

لالتزام بال
ستعد ل

ك م
حكمة بأن

ن الم
طمئ

ت
ل إذا قرر

حي
ن التر

ب م
ي الهرو

ك لا تنو
م، وأن

ظ
المنت

ى مركز
رًا إل جّه فو ك، فتو

جاز
حت

حكمة عدم ا
الم

حامية
/م

حامٍ
ى م

شارة أو إل
ست

ا

ل؟
حي

س التر
حب

ي مركز ال
ث ف

حد
ماذا ي

جيدة
حة 

ص
ت ب

ى إن كن
ك لير

ص
ح

ب بف
طبي

سيقوم 
حتاج

ضًا وت
ت مري

ل. إذا كن
حي

س والتر
حب

سمح بال
ت

ك
ب بذل

طبي
خبر ال

ى أدوية، أ
إل

ل
صا

جموعة الات
حامية، م

حامٍ أو م
ك مقابلة م

يمكن
ن

شاري
ست

سدن، م
ي دري

ل ف
حي

س التر
حب

صة بال
خا

ال
ن.

ل دي
ج

سية أو ر
طبيبة نف

جوء )ثانية(، 
ت ل

جراءا
لإ

ب
طل

ي 
ك ف

ساعدت
جتماعية م

خدمة الا
ى ال

ب عل
ج

ي
ت

شارا
ست

هذه الا
ك النقود. إذا

ي ذل
ك، بما ف

ل ممتلكات
م ك

سلّ
ب أن ت

ج
ي

ل؟
ن تفع

ك أ
ماذا يمكن

ي،
حيل

س التر
حب

ل أو ال
حي

ن التر
ف م

خا
ت ت

إذا كن
ت

ب وق
ي أقر

شارة ف
ست

ب ا
طل

فا
صة بنا،

خا
ل ال

صا
ت الات

جها
ى 

ظرة عامة عل
ي ن

ف
ن

س
ساك

ي 
جيدة ف

شارة 
ست

جد مراكز ا
ست

bbonlink.de/page-ar-contacts ط هنا
ضغ

أ
ل

صا
ت الات

م ومعلوما
س

ك ا
مًا مع ل دائ

حم
ا

ق به
ص موثو

خ
ش

ك و
حامي

بم
س

حب
ق به أثناء ال

ص تث
خ

ش
جًا ل جد نموذ

هنا ت
ي

حيل
التر

bbonlink.de/page-ar-form
s  

م
لاغه

م إب
ى أن يت

رّ عل ص
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bbonlink.de/flyer-ar-residence 
ك

ل منع
ك، مث

ى ذل
ك عل

جبار
ل كثيرة لإ

سائ
ولديها و

م
جتماعية إذا ل

ت الا
ساعدا

ل الم
ل أو تقلي

ن العم
م

ب التعاون”،
ج

ى بـ “وا
سم

ك ما ي
سفر لدي

جواز 
تقدم 

جواز
ى 

ل عل
صو

ح
حاولة ال

ك م
ب علي

ج
ي أنه ي

أ
ك

ت هويت
وإثبا

ط
ضب

ب بال
سفر، اكت

جواز 
ى 

ل عل
صو

ح
ت ال

حاول
إذا 

ى
ل بالعائلة، وما إل

صا
سفارة، الات

ت به: زيارة ال
ما قم

ك
ذل

ب
ج

ل وا
حو

ت 
ت متعددة اللغا

جد معلوما
هنا تو

سفر
جواز 

ى 
ل عل

صو
ح

التعاون وال
bbonlink.de/passar 

ك
ض البلدان إلا إذا كان لدي

ى بع
ك إل

حيل
ن تر

لا يمك
سفر

جواز 
طر

خ
ب، فإن 

جان
ك لدائرة الأ

سفر
جواز 

ت 
طي

إذا أع
ت

ك إثبا
جب

ن وا
ت، م

س الوق
ي نف

ل يزداد وف
حي

التر
جواز

ى 
حتاج إل

ك ت
ك، كما أن

هويت
صريح إقامة

ى ت
ل عل

صو
ح

سفر لل
ى بدون

حت
ك 

حيل
ن تر

ض البلدان يمك
ى بع

ن إل
لك

ي هذه
س ف

ستان أو تون
جيا، باك

جور
ل 

سفر، مث
جواز 

سواء
بًا  يًا تقري ساو

ل مت
حي

طر التر
خ

ت، يكون 
حالا

ال
ك

كان لدي

م
ى هذه القيود وتقدي

يًا عل ض قانون
ك الاعترا

يمكن
ب

جان
ى دائرة الأ

ت لإلغائها لد
طلبا

صريح
ل ت

حم
ن عند 

سك
ل أو 

جاد عم
ب إي

صع
ن ال

م
ك أو

لا
ل مؤقتا )دولونغ(، لأن الم

حي
ق التر

تعلي
ن المتعلقة بدائرة

ل لا يعرفون القواني
ب العم

حا
ص

أ
صريح

شعرون بعدم الأمان لأن ورقة ت
ب، وي

جان
الأ

بًا ما ل غال
ج

صيرة الأ
ل مؤقتا )دولونغ(ق

حي
ق التر

تعلي
ك، أو

صدقاؤ
ك، أ

ك عائلت
ساعد

دًا أن ت يكون مفي
ل

لا
خ

ن 
ل م

ن أو عم
سك

جاد 
ي إي

ك ف
داعمو

م
شبكاته

ك
حقوق

ل 
حو

ى 
خر

ت مهمة أ
جد معلوما

هنا ت
ل مؤقتا

حي
ق التر

صريح تعلي
ك مع ت

جبات
ووا

ستماع إليها
لا

)دولونغ(ل
bbonlink.de/sfraudio 

ت بديلاً
س

ل مؤقتا )دولونغ( لي
حي

ق التر
صريح تعلي

ت
ك

ى هويت
ت دليلًا عل

س
ي لي

ك فه
سفر. لذل

جواز ال
ن 

ع
ل

صو
ح

ت ال
ل إذا أرد

شاك
جه م

ب، قد توا
سب

ولهذا ال
ف، أو فتح

حة هات
شري

شراء 
صة قيادة، أو 

خ
ى ر

عل
ي

ب بنك
سا

ح

ك
ت تمل

جواز إذا كن
ل ال

حم
ب 

ج
وا

م تقدم بعد
ل مؤقتا )دولونغ( ول

حي
ق التر

صريح تعلي
ت

جواز
ى رؤية ال

صر عل
ب ت

جان
سفر، فإن دائرة الأ

جواز 
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 ف
ل

حي
تر

 ال
سة

سيا
د 

ض
ن 

ني
ام

ض
مت

ا  عً
 م

ف
قو

لو
ا

طة
شر

 ال
ا: مً

اد
ص

مر 
الأ

ن 
كو

، ي
ن

ري
ثي

لك
ة ل

سب
الن

ب
طة

شر
 ال

راد
أف

ن 
 م

ير
كب

د 
عد

ك 
هنا

ن 
كو

د ي
 ق

ت.
صل

و
ن

دي
دو

 و
ير

 غ
ون

ون
يك

د 
وق

ا لبً
غا

 و
ك.

ة ل
سب

الن
ع ب

ض
لو

ة ا
وب

صع
ى 

مد
ن 

مو
فه

لا ي
ون

جم
تر

 م
م

عه
 م

ون
يك

لا 
ولا

ة 
ط

شر
 ال

مع
ث 

حد
الت

ب 
صع

 ال
ن

 م
ب،

غال
 ال

ي
ف

نه
دو

ري
ا ي

 م
م

فه
ت

ئًا.
اد

 ه
ى

بق
ن ت

ل أ
او

ح
ا، 

عبً
ص

مر 
الأ

ن 
كا

ن 
وإ

ى 
حت

ك
يد

تق
و 

، أ
ف

عن
 ال

طة
شر

 ال
دم

خ
ست

ن ت
ن أ

مك
ي

ك
 أن

وا
قد

عت
ا ا

إذ
ة، 

ائل
لع

د ا
فرا

ل أ
ص

تف
و 

، أ
اد

صف
الأ

ب
ن

 م
يد

مز
 ال

جد
ست

رة 
ش

الن
ه 

هذ
ي 

 ف
ي

وان
عد

هنا
ط 

ضغ
: أ

ت 
لا

حي
تر

وال
ة 

ط
شر

 ال
ل

حو
ت 

ما
لو

مع
ال

bb
on

lin
k.

de
/fl

ye
r-

ar
-p

ol
ic

e

ن
 م

ء.
دو

به
ه 

مع
ث 

حد
؟ ت

ل
ؤو

س
لم

ي ا
ط

شر
 ال

هو
ن 

م
ي

 يل
ما

ص 
خا

ل 
شك

م ب
مه

ال
ف

كي
؟ 

ل
نز

لم
ي ا

 ف
ود

ج
مو

ير 
 غ

لة
عائ

 ال
راد

أف
د 

ح
ل أ

ه
ة؟

ائل
لع

ق ا
ري

تف
ع 

من
ة 

ط
شر

 ال
ي

نو
ت

لة
أد

د 
ج

تو
ل 

 ه
ل؟

ام
ح

و 
ض أ

ري
 م

ص
خ

ش
ك 

هنا
ل 

ه
ك؟

ذل
ى 

عل
ى

خر
ة أ

مر
ب 

بي
ط

ء 
عا

تد
س

ة ا
ط

شر
 ال

ن
 م

ب
طل

ا
فر

س
 ال

ى
عل

رة 
قد

 ال
ص

ح
لف

يح
صر

و ت
ة أ

ام
إق

ح 
ري

ص
ة ت

ائل
لع

د ا
فرا

د أ
ح

ى أ
لد

ل 
ه

ب
دري

الت
ب 

سب
( ب

نغ
لو

دو
ا )

قت
مؤ

ل 
حي

تر
 ال

ق
علي

ت
ل

يزا
لا 

ء 
جو

ب ل
طل

ك 
هنا

ل 
 ه

ل؟
عم

 ال
أو

ي 
هن

لم
ا

ة،
يئ

س
ة 

حال
ة ب

ائل
لع

د ا
فرا

د أ
ح

ر أ
شع

ل ي
 ه

ا؟
حً

تو
مف

ئ
وار

ط
 ال

ب
بي

ط
ء 

عا
تد

س
ب ا

طل
؟ ا

دة
حا

ع 
هل

ة 
وب

ل ن
مث

ية
تال

 ال
ت

ما
لو

مع
 ال

مع
ج

ل 
او

ح
ب

غل
ي أ

 ف
ما

 ك
– 

أم
ة 

فل
حا

بال
م 

لك
حي

تر
م 

يت
س

ل 
ه

ة؟
ئر

طا
بال

 –
ت 

الا
ح

ال
ى؟

مت
 و

لة
ح

الر
ق 

طل
تن

س
ار 

ط
 م

ي
ن أ

م
هو

ما 
؟ 

طة
شر

كز 
مر

ى 
 إل

ك
ذل

ل 
قب

م 
لك

نق
م 

يت
س

ل 
ه

ن؟
لو

ص
ست

ة 
دين

 م
ي

ى أ
 إل

ل؟
حي

تر
 ال

ف
هد

ل
لك

ة 
تع

لأم
ن ا

 م
ا مً

غرا
لو

كي
 2

0 
خذ

 بأ
ك

ح ل
سم

يُ
ق

ثائ
لو

، ا
ية

دو
الأ

م:
لأه

ء ا
شيا

الأ
 

سَ


 تن
 لا

ص.
خ

ش
ة،

بي
ط

 ال
ت

دا
تن

س
لم

، ا
ل

فا
ط

الأ
د 

لا
مي

ت 
دا

ها
ش

(
ى

ول
الأ

م 
لأيا

س ل
لاب

لم
وا

 ،)
لخ

، إ
فر

س
 ال

ت
ازا

جو

ض
تر

ف يُ
ك. 

مع
ي 

الت
د 

قو
الن

رة 
اد

ص
بم

ة 
ط

شر
 لل

مح
س

يُ
مح

س
ا يُ

كم
ك 

حيل
تر

ف 
الي

تك
ن 

 م
ا ءً

جز
ها 

د ب
سد

ن ت
أ

ل
ما

 ال
ن

 ع
ثًا ح

ك ب
ض

غرا
ش أ

تي
تف

م ب
له

أن
ل 

ض
لأف

ن ا
فم

ل، 
حي

تر
 ال

طر
خ

ا ل
ضً

عر
 م

ت
كن

ذا 
إ

ام
خد

ست
ه ا

كن
يم

ق 
ثو

مو
ص 

خ
ش

ك ل
ود

نق
ي 

ط
تع

ل
حي

تر
 ال

عد
ك ب

ه ل
سال

 إر
أو

 ،
امٍ

ح
 م

ب
عا

 أت
فع

لد
ل 

ما
ال

ل قدر
ق
جه أ

ن، وتوا
ت ممك

ق
سرع و

ل بأ
حي

ن التر
م

ف؟
ن العن

ن م
ممك

ت
ب الوق

س
ك لك

سع
ل ما بو

ل ك
ن تفع

م تريد أ
أ

حذير:
ل؟ ت

حي
خيرة لمنع التر

صة أ
ى فر

ل عل
صو

ح
وال

م
ي منعه، قد يت

ت ف
ح

ج
شدة ون

ل ب
حي

ت التر
إذا قاوم

ن
ك ع

صل
م ف

ي وقد يت
حيل

س التر
حب

ي ال
ك ف

ضع
و

bbonlink.de/flyer-ar- ط هنا
ضغ

ك أ
عائلت

detention

Abschiebem
onitoring

ى
ل إل

حي
حاولة التر

و م
ل أ

حي
ن التر

لاغ ع
لإب
ى ا

ج
رُ ي

SFR e.V ل
حي

قبة التر
مركز مرا

Abschiebem
onitoring des Sächsischen

Flüchtlingsrates
w

w
w

.saechsischer-
fluechtlingsrat.de/abschiebem

onitoring/

ك
عم

م د
ف يمكنه

م كي
سأله

ك وا
ضع

ن و
م ع

خبره
أ

م
طة. ث

شر
ى مركز ال

ص إل
خا

ش
لأ
طة ا

شر
خذ ال

م تأ
ث

غالباً ما
حافلة . و

ى 
و إل

طار أ
ى الم

م إل
م نقله

يت
ت

ساعا
ل عدة 

حي
ق التر

ستغر
ي

ت
ستغلوا هذا الوق

ن ي
ك أ

حامي
و م

ك أ
ن لمؤيدي

يمك
ن

لآ
م ا

ن عليه
. ولك ك قانونياً

حيل
ك لمنع تر

جل
ن أ

م
ن
سرعة وأ

صرفوا ب
ن يت

ب أ
ج

القيام بالكثير، وي
م

م تقدي
ف ربما يمكنه

ى الهات
ن عل

حي
يكونوا متا

ب
ى المكت

جوء إل
ى الل

ل عل
صو

ح
ب متابعة لل

طل
ق

صريح تعلي
ب ت

طل
و 
ن أ

جئي
لا

جرة وال
ي لله

حاد
لات
ا

ب
طل
جرة و

ت اله
طا

سل
ى 

ل مؤقتا )دولونغ( إل
حي

التر
رية

لإدا
حكمة ا

ى الم
ل إل

حي
ضد التر

ل 
ج

عا

ضاً منع
ك أي

ص قانونية، يمكن
ي فر

ى أ
ت لا تر

ذا كن
إ

ن
حذر: غالباً ما يكو

ن ا
ى. ولك

خر
طريقة أ

ل ب
حي

التر
عنيفاً

سياً و
طة قا

شر
ل ال

د فع
ر

ب
مة والهر

حاولة المقاو
ك م

يمكن
ض

ف
ك ر

ك يمكن
طة عن

شر
ب ال

ج
ح

صدقاء 
لأ

ن ل
يمك

طائرة
ن ال

ى مت
س عل

جلو
ال

bbonlink.de/airplane 
bbonlink.de/resistancear 

جاة
ل الن

ض
ل تف

ك: ه
ك ولعائلت

ل ل
ض

لأف
ي ما ا

فكر ف
أ

ك
خذه من

ل ما تأ
صالًا بك

ك إي
طي

طة أن تع
شر

ى ال
عل

ك
حامي

م أو لم
ص داع

خ
ش

ن ل
ل يمك

صا
بهذا الإي

يًا طة قانون
شر

ق مما إذا كان ما فعلته ال
حق

الت

ئ
خب

ل أن ت
ض

ن الأف
ك. م

طة هاتف
شر

خذ ال
بًا ما تأ غال

ل
حاو

ت، 
طع

ست
خر إذا ا

ي مكان آ
يًا ف ا ثان هاتفً

ي
سر

ل 
شك

ت أو فيديو ب
صو

ل 
جي

س
ت

ى
حدة عل

جراء مكالمة وا
ك بإ

سمح ل
يُ ى أن 

رّ عل ص
أ

ق
ص موثو

خ
ش

ل ب
ص

ك ات
خذوا هاتف

ل أن يأ
ل قب

الأق
ك

حامي
أو بم

ك
ساندت

م لم
ص داع

خ
ش

ي 
ب أن تأت

ج
ن، ي

إذا أمك
ى

خر
ت أ

ل أو يمكنها أن تقوم بمكالما
حي

أثناء التر
ي

حام
ل بالم

صا
ل الات

ك، مث
نيابة عن

صدقاء
م أو أ

ص تعرفه
خا

ش
ل بأ

صا
ضًا الات

ك أي
يمكن

ا ك مكانً
ك ويوفروا ل

ستقبلو
ي ي

ل، لك
حي

ي بلد التر
ف

للنوم

Abschiebe-Beobachtungs-Stelle
ل بمركز

صا
لات
ك ا

ن يدعم
و م

ت أ
ك أن

ب علي
ج

كما ي
ت

لا
حي

قبة التر
مرا

bbonlink.de/page-ar-contacts ط هنا
ضغ

أأ
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اء
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ن
خارج أو م

ن ال
ى م

ق أن ير
ص المراف

خ
ش

ن لل
يمك

جودة،
طة مو

شر
ت ال

ف إذا كان
ظ

ل غرفة المو
خ

دا
ى

ب إل
ن الذها

ن م
م تتمك

ي إذا ل
سر

ل 
شك

ك ب
وينبه

ل
س

ل أن تر
ض

ن الأف
ب أن تلغيه. م

ج
ي، ي

سم
موعد ر

ب
سب

ضح ال
س يوم الموعد وتو

ي نف
يًا ف دًا إلكترون بري
ض( ،

)مثلاً مر
ب. إذا

طبي
ن ال

ضية م
شهادة مر

ل 
ق دليلًا مث

وأرف
ن أن تقوم الدائرة

ك الموعد دون مبرر، يمك
فات

ب(
ك كـ”فار” )هار

جيل
س

بت
طة

شر
ي أن ال

ث، ما يعن
ح

ك للب
لان عن

م الإع
م يت

ث
ي

ك ف
ضع

م و
ي مكان، وقد يت

ي أ
ك ف

ن أن تعتقل
يمك

ل
ن قب

ك م
م اعتقال

سهولة أكبر إذا ت
ل ب

حي
ن التر

ج
س

ك أو
حاميت

ل بم
صا

ي الات
ق ف

ح
ك ال

طة، لدي
شر

ال
ن

خري
ن آ

داعمي
ى مركز

ل إل
حي

حاولة تر
ي م

ن أ
لاغ ع

لإب
ضاً ا

ى أي
ج

ير
ن

جئي
لا

ي ل
سون

ساك
س ال

جل
ل التابع للم

حي
قبة التر

:مرا
Abschiebem

onitoring des Sächsischen
Flüchtlingsrates
w

w
w

.saechsischer-
fluechtlingsrat.de/abschiebem

onitoring/

جميع
ى 

ب عل
ج

م، ي
خي

طة الم
شر

ل ال
خ

عندما تد
ن توفير

خري
لآ

ن ل
ختباء. ويمك

ل الا
حي

ن بالتر
المهددي

جة،
ض

ت، وإثارة ال
ب الوق

س
ف، وك

ل الغر
حماية : تباد

ال
م

ن، ق
ت الإنذار . إن أمك

صفارا
خدام 

ست
حذير با

أو الت
م

م ق
، ث سراً

صوتية 
طع فيديو أو 

ل مقا
جي

س
بت

ك .
يء بعد ذل

ش
ل 

ن ك
بتدوي

ل
ن مكان العم

ك م
خذ

طة بأ
شر

تقوم ال

ل
ي العم

ك ف
لائ

شرح الأمر لزم
ك 

يمكن
م ينفذون

ل لأنه
جريمة، ب

ب 
سب

ك ب
طة لا تعتقل

شر
ال

ك. إذا
ف أثناء ذل

صرفون بعن
بًا ما يت حيلًا – وغال

تر
ق

ح
ى 

صول عل
ح

بًا لل سب
ك قد تكون 

ظيفت
ت و

كان
البقاء

ك أن
لائ

ن زم
ب م

طل
ل، ا

ب العم
سب

ل إقامة ب
مث

حديثة
ب 

سيمة رات
ل ، ق

ن عقد العم
خة م

س
سلوا ن

ير
ك عبر

حد داعمي
ك أو أ

حاميت
ى م

م إل
سالة دع

، أو ر
ي

البريد الإلكترون

حكومية
ن الدائرة ال

ك م
خذ

طة بأ
شر

تقوم ال
شارع

ي ال
ش ف

خلال تفتي
أو 

ل أن
ض

ن الأف
ل عالية، م

حي
حتمالية التر

ت ا
إذا كان

ى المواعيد
م إل

ق أو داع
صدي

مًا مع  ب دائ
تذه

ك
حد

ب و
سمية – لا تذه

الر
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رق
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هنا
ط 

ضغ
أ ل كيفية

حو
ك 

ك أو معارف
صدقائ

ك وأ
ث مع عائلت

حد
ت

ئ
طوار

حقيبة ال
ت 

حتويا
م م

ضح له
ك وو

م ل
دعمه

م
ظ

ي. مع
سر

ل 
شك

ل ب
حي

ت التر
م عمليا

بًا ما تت غال
سونيا لا يعرفون عنها

ساك
ي ولاية 

س ف
النا

ن
ساعدة م

يًا بم ل علن
حي

ل تهديد التر
جع

ك 
يمكن

ك
ن ل

داعمي
ي منع

ك ف
ساعد ذل

ن أن ي
حيان، يمك

ض الأ
ي بع

ف
م

ضًا أن يفه
م أي

ن المه
ن م

ي ولك
جار

ل ال
حي

التر
ل

حي
ت التر

سوة عمليا
ى ق

س مد
ن النا

المزيد م
ت

لاقا
ي والع

ج
جا

حت
لا
ل ا

صائح للعم
ي ن

فيما يل
ل

حي
حالة التر

ي 
العامة ف

bbonlink.de/page-ar-publicity ط هنا
ضغ

أ

ا شاركتها علنً
ي م

ب ف
ي ترغ

ت الت
ي المعلوما

فكر ف
ل

سبي
ى 

م عل
ل يمكنه

ك ه
ك مع داعمي

ش ذل
وناق

ت :
شر هذه المعلوما

ل ن
المثا

ط؟
ضب

ل بال
حي

م التر
ف ت

كي
سة،

ل، المدر
ي ألمانيا؟ )العم

ك ف
حيات

ت 
ف كان

كي
)…

م
جرائ

حة، ال
ص

ي، ال
طوع

ل الت
العم

ل
ف عند العودة؟ ه

خا
ب؟ مما ت

ت للهرو
طرر

ض
لماذا ا

طع
ل أو مقا

سائ
ك أو ر

صور
ك أو 

سم
شر ا

ي ن
ب ف

ترغ
ك؟

ل عدم القيام بذل
ض

ك أم تف
فيديو ل
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ق

علي
ح ت

ري
ص

ي ت
عن

ا ت
 م
ةً
د
عا

ل
حي

تر
 ال

طر
خ

ي
ته

 تن
ها

 أن
غ”

ون
ول

 د
يح

صر
الت

ا “
هذ

ى 
عل

ب 
كت

يُ
ن

 ع
ظر

الن
ض 

بغ
ل 

حي
تر

 ال
م

يو
ي 

 ف
ها

يت
ح

لا
ص

ها
يت

ح
لا

ص
Er

lis
ch

t u
na

bh
än

gi
g 

vo
n 

de
r G

ül
tig

ke
it 

am
Ta

g 
de

r A
bs

ch
ie

bu
ng

حة
صال

غ( 
ون

ول
)د

ة 
ام

أق
ن 

كو
ن ت

ة أ
ر
طو

خ
 ال

ن
وم

ط
فق

هر 
ش
3 أ

ة 
مد

ل
ي

ريب
تد

 ال
مح

سا
الت

و 
ي أ

يف
ظ

لو
ح ا

ام
س

الت
اً
طر

خ
س 

 لي
ج(

ون
لد

بي
س

أو
(

ي
 ه

)B
ÜV

A(
 ” 

ت
ؤق

 م
مة

قا
ة إ

اد
شه

ى “
عل

ت 
صل

ح
ذا 

إ
ان

ه 
عنا

 م
ذا

وه
ض 

أبي
ها 

ون
ول

ير 
كب

ها 
جم

ح
ة 

رق
و

ير
كب

طر 
خ

ال
ى

عل
ب 

جان
الأ

ب 
كت

 م
ن

 م
ها

علي
ل 

ص
ح

ه ت
رق

لو
ه ا

هذ
هر

ش
ة 

مد
ة ل

ح
صال

ن 
كو

ا ت
 م

ا لبً
غا

 و
ية

هو
ة 

اق
ط

ا ب
نه

أ
ن
ن أ

مك
ا ي

كم
ير 

كب
طر 

خ
ن 

ى ا
 إل

ير
ش

وت
ط، 

فق
د 

ح
وا

عد
مو

 ال
ذا
. إ
ت

طا
سل

 ال
ى

لد
د 

عي
وا

لم
ي ا

 ف
ك

ض
رف

م 
يت

ء
غا

 إل
ل

ض
يف
و
ر 

حذ
 ال

ي
خ

تو
ك 

علي
ب 

ج
ي ي

د
تيا

اع
ير 

غ
م

تق
م 

ا ل
ذ
ك إ

حيل
تر

م 
 يت
ن
اً أ

ض
 أي

ن
مك

. ي
عد

مو
ال

ك
فر

س
ز 
وا

ج
م 

سلي
بت

ة،
ام

لإق
ى ا

عل
ل 

صو
ح

 لل
اً لب

ط
ت 

دم
 ق

قد
ت 

كن
ذا 
ى إ

حت
ب

جان
الأ

ة 
ئر
دا

ذ 
خ

 تت
ن
ل أ

قب
ك 

حيل
تر

م 
 يت
ن
ن أ

مك
ي

اً لب
ط

ت 
دم

 ق
ذا
ك إ

 ذل
نع

 م
ك

كن
يم

ك. 
طلب

ي 
 ف

رار
ق

م
عد

ة ب
لاي

لو
ة ا

ري
دي

 م
ن

 م
اً
عد

و
ت 

طلب
و 
لاً أ

ج
عا

ة
ر
شو

لم
ز ا

اك
مر

و 
ن أ

مي
حا

لم
ن ل

مك
. ي

ك
حيل

تر
ك

 ذل
ي

 ف
ة
عد

سا
لم
ا

ي
طن

وا
وم

ة 
ام

إق
ح 

ري
ص

م ت
يه

لد
ن 

ذي
 ال
ص

خا
ش

الأ
ل

نق
الت

ة 
ري

ح
ن ب

عو
مت

 يت
ن

ذي
 ال

ي
وب
ر
و
الأ

د 
حا

لات
ا

طر
خ

ي 
 ف
وا

س
لي

ن
كا

ذا 
و إ
ا أ

اني
لم
ي أ

 ف
ة
يد

عد
ت 

وا
سن

ء 
ضا

 ق
عد

ى ب
حت

ن
بو

ذه
ك ي

فال
ط
ن أ

كا
و 
اً أ

ض
ري

 م
ت

كن
و 
ة أ

يف
ظ
و
ك 

دي
ل

ن
مك

 م
ل

حي
تر

 ال
ن

فإ
ة، 

س
ر
مد

 ال
ى

إل
ة،

عد
سا

 م
ى

 إل
اج

حت
. ت

ى
خر

الأ
ن 

 ع
فة

ختل
 م

لة
حا

ل 
ك

ي
 ف

/ة
ص

ص
خ

مت
ة 

مي
حا

/م
امٍ

ح
 م

أو
ي 

شار
ست

ز ا
رك

م
قة

بد
ك 

الت
ح

ة 
س

درا
م 

يه
عل

ب 
ج

ة ي
جر

له
ن ا

نو
قا

bb
on

lin
k.

de
/p

ag
e-

ar
-c

on
ta

ct
s 

هنا
ط 

ضغ
أ

ل؟
حي

تر
 ال

ن
 م

ي
س

نف
ي 

حم
ف أ

كي
و
 …

ية
اع

جم
 ال
ت

لا
حي

تر
 ال

يخ
ر
وا

ة ت
رف

مع
ك 

كن
يم

نا 
ه

ي )Soli-Asyl( وهذا
ضامن

جوء الت
ك إمكانية الل

هنا
ث لا

حي
ن 

خري
ص آ

خا
ش

ش مع أ
ك تعي

ي أن
يعن

ك العثور
ك. هنا يمكن

طة العثور علي
شر

طيع ال
ست

ت
ختلفة

ت م
ت بلغا

ن المعلوما
ى المزيد م

عل
Citizen Asylum

 Saxony
citizenasylum

.noblogs.org/
ي

هذا يعن
سة. و

ى الكني
جوء إل

خيار الل
ضاً 

ك أي
هنا

طة
شر

ف ال
ن. تعر

ت كاه
و بي

سة أ
ي كني

ش ف
ك تعي

أن
ك،

مع ذل
ك. و

حاب
ط

ص
م با

مح له
سُ ن لا ي

ك، ولك
مكان

م
حالة أن يت

ي 
ط ف

ن هذا ممكناً فق
ةً ما يكو

عاد
ب

سب
ي ب

وب
ر
لأو

حاد ا
لات
ي ا

خر ف
ى بلد آ

ك إل
حيل

تر
ل

ك بالفع
ن لدي

ن يكو
ل أ

ض
لأف

ن ا
م
ن. و

اتفاقية دبل
سة.

ساو
و الق

سة أ
ضاء الكني

ع
ي مع أ

ص
خ

ش
ل 

صا
ات

لأولية هنا:
ت ا

ى المعلوما
ك العثور عل

يمكن
bbonlink.de/churchar 

Deportation Alarm
de.deportationw

atch.net/en
Facebook: @

Deportation-Alarm
Instagram

: @
deport_alarm

Telegram
: @

deportation_alarm
ل
ن لا يزا

خر. ولك
ن آ

ي مكا
ختباء والنوم ف

لا
ك ا

يمكن
و
ت - أ

طا
سل

ك مع ال
عيد

ى موا
ظ عل

حفا
ك ال

علي
ض

ك مري
ل لأن

ل المثا
سبي

ى 
جيه، عل

ب و
سب

إلغائها ل
ت

هب
طة قد ذ

شر
ت ال

ذا كان
ف ما إ

ن تعر
ل تريد أ

ه
ن

؟ يمك
ل

ي المنز
ن ف

ك عندما لا تكو
ى منزل

إل
ن

م ع
ت معه

حدث
ذا ت

ك إ
لاغ

م إب
ق به

ن الموثو
جيرا

لل
ق

ص
ضاً ل

ك أي
ك، يمكن

ش بمفرد
ت تعي

ذا كن
ك. إ

ذل
ي

حكام ف
ن بإ

سنا
و عود أ

ق أ
ن الور

صغيرة م
طعة 

ق
شقة. عندما تعود،

ك لل
رت
ب عند مغاد

ق البا
ش

ص
خ

ش
ك 

ن هنا
ذا كا

ق مما إ
حق

ك الت
ك بعد ذل

يمكن
ب

ما قد فتح البا
صائح مهمة

ى ن
ي عل

حتو
ب ي

W بكتابة كتي
2eu ت

قام
ل

حي
ت التر

ل كيفية منع عمليا
حو

bbonlink.de/w
2eu-deportationar 

ة
ت متعدد

ت بلغا
ى معلوما

ضاً العثور عل
ك أي

يمكن
No Border ى موقع

ت عل
لا

حي
مة التر

ن مقاو
ع

Assem
bly

bbonlink.de/resistancear 
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 ال
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سيا
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ض
ن 

ني
ام

ض
مت

ا  عً
 م

ف
قو

لو
ا

ك
دي

فل
د، 

ها
ط

ض
الا

و 
ب أ

حر
 ال

ب
سب

ك ب
لد

ت ب
در

غا
ذا 

إ
ك

علي
ب 

ج
ا ي

اني
لم

ي أ
 ف

وء
ج

الل
ى 

عل
ل 

صو
ح

 ال
ي

 ف
ق

ح
ال

رة
ج

له
ي ل

اد
ح

لات
ب ا

كت
لم

م ا
قو

. ي
وء

ج
 لل

ب
طل

م 
دي

تق
, B

AM
F 

ا بـ
صارً

خت
ف ا

رو
مع

 ال
ن،

ئي
ج

لا
وال

جد
ست

و، 
دي

في
 ال

ذا
 ه

ي
 ف

ب
طل

 ال
أن

ش
ر ب

قرا
 ال

اذ
خ

بات
ت

غا
 بل

نيا
ما

 أل
ي

 ف
وء

ج
الل

ق 
ح

ل 
حو

رة 
صي

 ق
ت
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لو

مع
ة :

لف
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م
bb

on
lin

k.
de

/v
id

eo
he

ar
in

ga
r 

ل
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ح
ف ت
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 ف
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جو
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ت ب
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 ق
ت

كن
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إ
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w
ei
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م
س

 با
اً ض

 أي
تة

ؤق
 م

مة
قا
ح إ

ري
ص

ى ت
عل

لة
قاب

لم
/ ا

ع 
ما

ست
الا

وء
ج

الل
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طل
ن 

 ع
لة

ؤو
س

لم
ي ا

 ه
نيا

ما
 أل

ت
كان

ذا 
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ست
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ا  ضً
 أي
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ابل
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م
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س

ك، 
ص ب

خا
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BA
M

F 
ي

ف

ك
ص ب
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 ال
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ير 
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 لت

ك
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فر
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 ه
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ه
ية

غا
 لل

م
س
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 و

م
مه

د 
وع

 م
ي

 ه
لة

قاب
لم

ا
ا! دً

ج
م 

مه
ذا 

 ه
ك.

بلت
قا

لم
ا  دً

جي
ير 

ض
ح

الت
ى 

ج
ير

ي
ر أ

ضا
ح

وإ
ي، 

من
الز

ب 
رتي

الت
ك ب

ارب
ج

ة ت
تاب

 ك
ك

كن
يم

ب
طل

ا  ضً
 أي

ك
كن

يم
ك. 

دي
ت ل

كان
ذا 

ة إ
عم

دا
ت 

دا
تن

س
م

هنا
ن 

ئي
ج
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ارا

ش
ست
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ي
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ي
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ح
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ل
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 م

ت
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ة 
س

در
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، ا
لة
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لم

، ا
ك

وق
حق

ن، 
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قو
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وء
ج
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ت 

ءا
جرا

إ
bb
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lin

k.
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/a
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la
r 

مة
قا

الإ

ي
 ف

م
قي

ست
ك، 

ة ب
ص

خا
 ال

وء
ج

الل
ت 

ءا
جرا

ة إ
داي

ي ب
ف

ن
 م

ي”.
ول

الأ
ل 

قبا
ست

الا
ى “

سم
ا ي

 م
ل،

قبا
ست

ز ا
رك

م
أن

ش
ر ب

قرا
ذ 

خا
 ات

م
 يت

ى
حت

ك 
هنا

ى 
بق

ن ت
ن أ

مك
لم

ا
خر

ة آ
ام

إق
ن 

كا
 م

ى
 إل

ك
قل

م ن
يت

س
و 

، أ
ك

طلب
ش

عي
 ال

يد
تر

ي 
لذ

ن ا
كا

لم
ر ا

تيا
خ

ك ا
كن

يم
لا 

ف، 
س

لأ
ل

ية
قر

و 
ة أ

دين
 م

ى
 إل

ك
سال

 إر
م

يت
س

ا. 
اني

لم
ي أ

 ف
يه

ف
م

خي
 م

أو
ة 

شق
ي 

 ف
ك

هنا
ش 

عي
 ال

ك
علي

ب 
ج

وي
ة 

ين
مع

ي
ول

الأ
ل 

قبا
ست

الا
ن 

 م
ال

تق
لان

ب ل
طل

م 
دي

تق
ك 

كن
يم

ن
 م

ل
قا

لانت
ب ا

طل
ا  ضً

 أي
ك

كن
يم

ر. 
خ

ة آ
ام

إق
ن 

كا
 م

ى
إل

ك
دي

ن ل
كو

ن ي
ب أ

ج
ن ي

لك
ى. 

خر
ة أ

دين
 م

ى
 إل

نة
دي

م
هنا

ه 
ض

رف
م 

 يت
ما

ا  بً
غال

 و
ب،

طل
 ال

م
دي

تق
ي ل

قو
ب 

سب
وع

ض
مو

 ال
ذا

 ه
ل

حو
ت 

ما
لو

مع
 ال

ن
 م

ا دً
زي

 م
جد

ست
ة :

زي
جلي

لإن
وا

ة 
اني

لم
الأ

ة 
لغ

بال
ب

وي
 ال

خة
س

ي ن
 ف

ت
ما

لو
مع

 ال
ذه

 ه
ى

عل
ور 

عث
 ال

ك
كن

يم
ل :

قا
لانت

ب ل
سبا

ى أ
عل

ة 
مثل

ه أ
هذ

ن 
كو

د ت
ق

ى
خر

ة أ
دين

 م
ي

 ف
ها

ء ب
بد

 ال
ك

كن
يم

ة 
يف

ظ
و

ي
ب إذا

جان
ى دائرة الأ

ك إل
سفر

جواز 
م 

سلّ
ب أن تُ

ج
ي

سفر أو
جواز ال

د  يُفقَ بًا ما  ف، غال
س

لأ
ك ل

حوزت
كان ب

ب
ك للمكت

شرح ذل
ك 

ب. يمكن
ق أثناء الهرو

سر
يُ

)BAM
F( ن

جئي
لا

جرة وال
ي لله

حاد
الات

ضًا
ل أي

هّ س
يُ سفر 

جواز ال
جود 

ب و
جان

أو لدائرة الأ
ن

بًا م جه غال
حتا

ت ت
طا

سل
ن ال

ل، ولك
حي

عملية التر
ل

صريح عم
صريح إقامة أو ت

ك ت
ح

ل من
ج

أ
ساعدة،

ى م
حتاج إل

ى. ت
خر

ن الأ
ختلفة ع

حالة م
ل 

ك
ي

ص/ة ف
ص

خ
حامية مت

/م
حامٍ

ي أو م
شار

ست
مركز ا

ك بدقة
حالت

سة 
م درا

ب عليه
ج

جرة ي
قانون اله

bbonlink.de/page-ar-contacts ط هنا
ضغ

أ

ي مدينة
م ف

ش معه
ي العي

ب ف
ك ترغ

ن عائلت
أفراد م

ى
خر

أ
حرية

ك ب
سة دين

ممار
ك

ن عائلت
رعاية أفراد م

ي
ب مهن

ي تدري
جامعية البدء ف

سة 
ي درا

البدء ف
ل

ت لك
ب أن تقدم إثباتا

ج
ر: ي )Ausbildung( تذكّ

جيد ومقنع
ل 

شك
يء ب

ش
ل 

شرح ك
ب، وأن ت

سب

البريد
لاغ

ك إب
ب علي

ج
جديد، ي

ى عنوان 
ك إل

عند انتقال
BAM( , ودائرة

F( ن
جئي

لا
جرة وال

ي لله
حاد

ب الات
المكت

, )Ausländerbehörde( ب
جان

الأ

ي
جد

ك ال
حكمة بعنوان

وربما الم
خر

ى آ
ل دائماً إل

س
ر ل تُ

سائ
، لأن الر جداً

م 
هذا الأمر مه

لاع
ط

ن الا
ت به تأكد م

طا
سل

لاغ ال
ت بإب

عنوان قم
ي

حتو
ت، لأنها ت

سرع وق
ي أ

سمية ف
ل الر

سائ
ى الر

عل
ب

ج
صيرة ي

ل زمنية ق
ت مهمة ومه

ى معلوما
عل

لالها
خ

ك الرد 
علي

ت
ستندا

الم

ن
سمية، م

ي ألمانيا أمام الدوائر الر
ك ف

ت هويت
لإثبا

سمية تملكها
ل وثيقة ر

م ك
دِّ ق ل أن تُ

ض
الأف

ك
ى أن

ص القانون عل
سفر. ين

جواز ال
ي 

ل وثيقة ه
ض

أف
لّ
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Z 

Sa
ch

se
n

ps
z-

sa
ch

se
n.

de
ان

حي
الأ

ن 
 م

ير
كث

ي 
 ف

ك
علي

ا، 
ضً

 أي
لة

حا
 ال

ذه
 ه

ي
ف

ع .
ابي

س
ة أ

ضع
 لب

ظار
لانت

ا

سياً
سيا

ن 
طي

ش
ن نا

جئي
ل مع لا

صا
ت الات

جها
ن

ومؤيدي
bbonlink.de/w

2euar 

ت متعددة
ن المعلوما

جد هنا العديد م
ك، ت

لذل
ت، والذعر،

صدما
سية، ال

ض النف
حول الأمرا

ت 
اللغا

ي
ب إلكترون

ن : كتا
سي

ح
ك لت

س
ك فعله بنف

وما يمكن
صور،

ن مع ال
ن التماري

ى العديد م
ي عل

حتو
ي ي

جان
م

حة
ص

ظمة ال
ن من

ت م
صو

ت ال
ف، وملفا

صا
الأو

)W
HO

العالمية )
bbonlink.de/w

hoar 
طلوبة

جد لغة م
ى الفيديو(لا تو

)النقر عل
bbonlink.de/tappingar 

ن
ت ع

ن بـ 17 لغة مع معلوما
جئي

لا
طع فيديو ل

مقا
سية

ت النف
صدما

ال
bbonlink.de/flightandtraum

a 
ن

جئي
لا

ساعدة ال
ن برنامج م

صوتية م
صية و

ن ن
تماري

سية
ت نف

صدما
ن ب

صابي
الم

bbonlink.de/naw
aar 

ن،
خري

صاً آ
خا

ش
ل أ

ك: قاب
خوف

ك مع 
حد

لا تبقَ و
خرج

ساعدة. ا
ب الم

طل
ك، ا

شاعر
ن م

ث ع
حد

ت
حة

( لمكاف
شِ


ض، ام

ضة، ارك
س الريا

ك )مار
حر

وت
جدون

س ي
ن النا

ل. كثير م
شل

ب ال
سب

ي ي
ف الذ

خو
ال

شاركون مع
ن وي

طي
ش

حوا ن
صب

ي أن ي
حة ف

الرا
! شيئاً

ل 
ك أن تفع

ل. يمكن
حي

جهة التر
ي موا

ن ف
خري

الآ
ى

ى أول
ك هنا العثور عل

، يمكن حداً
ف أ

ت لا تعر
إذا كن

اً
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Die Entscheidung des Bundesam
tes w

ird dir
schriftlich in einem

 gelben Brief zugestellt.
W

enn du eine Anw
ält*in hast, erhält sie die

Briefe.
W

enn der Bescheid positiv ist, kannst du
bleiben – du m

usst nun eine M
enge anderer

bürokratischer Dinge erledigen und brauchst
vielleicht Hilfe von M

igrationsberatungs‐
stellen, aber du hast für eine bestim

m
te Zeit

einen Aufenthalt in Deutschland.
Es gibt 3 Arten von negativen
Entscheidungen:

Unzulässig:
Bei Dublin-Ablehnungen und einem

 zw
eiten

Asylantrag “Folgeantrag”. W
eitere Inform

a‐
tionen zum

 Dublin-Verfahren bekom
m

st du
hier:

 bbonlink.de/flyer-de-dublin
Eine Ablehnung als unzulässig bedeutet,
dass deine Gründe für den Asylantrag nicht
gründlich geprüft w

erden und dass
Deutschland den Asylantrag nicht für
erforderlich hält.

Du hast 7 Tage Zeit für eine Klage und einen
Eilantrag. Die Klage schützt dich nicht vor
der Abschiebung. Desw

egen m
usst du

zusätzlich einen Eilantrag auf
Abschiebungsschutz stellen.

Einfach unbegründet
In der Entscheidung des BAM

F heißt es: Dein
Asylantrag w

ird “abgelehnt”.
Du hast 2 W

ochen Zeit für eine Klage. Diese
Klage schützt dich bis zu einer Entscheidung
vom

 Gericht vor Abschiebung. Deshalb
brauchst du keinen Eilantrag.

Offensichtlich unbegründet:
Du hast 7 Tage Zeit für eine Klage und einen
Eilantrag. Diese Klage schützt dich nicht vor
der Abschiebung. Desw

egen m
usst du

zusätzlich einen Eilantrag auf Abschiebungs‐
schutz stellen.
Jeder Fall ist anders. Du brauchst die Hilfe
einer Beratungsstelle bbonlink.de/page-de-
contacts oder von Anw

ält*innen, die sich gut
m

it M
igrationsrecht auskennen. Sie m

üssen
deinen Fall genau prüfen.

Das deutsche Asylsystem
 ist sehr kom

pli‐
ziert, sodass es nicht m

öglich ist, alle Infor‐
m

ationen in einem
 kurzen Flyer zusam

m
en‐

zufassen. Bitte nutze auch die w
eiteren

Inform
ationen in unserem

 Flyer:
 bbonlink.de/flyer-de-procedure

Kostenlose Beratung zum
Asylverfahren in Sachsen
Auf unserer Kontakte-Übersicht
bbonlink.de/page-de-contacts findest du
gute Beratungsstellen in Sachsen.
W

enn dir dort nicht geholfen w
erden kann,

em
pfehlen die Beraterinnen spezialisierte

Anw
älte. Bitte entscheide dich für eine

Beratungsstelle oder inform
iere eine neue

Beratungsstelle, w
er dir bisher bei w

as
geholfen hat. Leider m

usst du m
anchm

al ein
paar Tage oder W

ochen auf einen Term
in

w
arten. W

arte darum
 nicht zu lange, w

enn
du eine Beratung brauchst sondern
vereinbare schnell einen Term

in. W
enn es

eine Klagefrist gibt, dann sag oder schreibe
das der Beratungsstelle am

 besten gleich.

Bitte nim
m

 alle w
ichtigen Dokum

ente (z.B:
Sprachkurs-Zertifikat, M

ietvertrag, Arbeits‐
vertrag, Arztbrief) und Briefe von deutschen
Behörden m

it.

Rückreise aus Deutschland
W

enn du Deutschland verlassen w
illst,

kannst du Unterstützung beantragen. Hier
findest du w

eitere Inform
ationen in

verschiedenen Sprachen.
Dies sind Inform

ationen der deutschen
Regierung.
Rückkehrberatung der deutschen
Regierung
w

w
w

.returningfrom
germ

any.de/en/
W

ir sehen die Rückkehrförderung kritisch,
da sie nicht funktioniert w

ie es Deutschland
versprichst. Auf dieser Seite findest du eine
Dokum

enttation und Bew
ertung von

Expert*innen über die Rückkehrförderung:
 bbonlink.de/returnw

atch
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Für eine Abschiebung kann m
an w

enige Tage
oder bis zu 6 M

onate in Haft genom
m

en
w

erden. Die sächsische Abschiebehaft ist in
Dresden. Auch ohne eine Straftat begangen
zu haben, kann m

an eingesperrt w
erden. Die

Polizei kann dich zuhause oder bei einem
Behörden-Term

in abholen. Dann w
irst du ins

Gericht für eine Anhörung gebracht.
Es ist w

ichtig, dass Anw
ält*innen oder eine

Vertrauensperson bei der Anhörung dabei
sind. Du m

usst das zu Beginn der Anhörung
fordern! Du kannst auch eine bestim

m
te

Anw
ältin verlangen.

In der Abschiebehaft hast du das Recht auf
eine Beratung von Anw

ält*innen und die
Abschiebehaftkontaktgruppe in Dresden. Du
kannst m

it dem
 Sozialdienst sprechen und

beide Beratungen beantragen.
W

eitere Infos und Kontakt:
Abschiebehaftkontaktgruppe Dresden
w

w
w

.abschiebehaftkontaktgruppe.de
Instagram

: @
abschiebehaftkg_dresden

W
ie groß ist das Risiko?

W
enn du eine einfache Duldung hast, kannst

du abgeschoben w
erden und davor auch in

Abschiebehaft kom
m

en. Auch w
enn du

schon viele Jahre hier bist oder einen Antrag
auf Aufenthalt gestellt hast, kann die
Ausländerbehörde dich abschieben und
vorher in Haft nehm

en.
Die Gefahr ist groß,

w
enn schon einm

al Abschiebungen
gescheitert sind, w

eil du nicht zu Hause
w

arst oder Term
ine bei der Ausländer‐

behörde verpasst hast.
w

enn du in m
ehreren EU-Ländern einen

Asylantrag gestellt hast.
w

enn du dich gegen eine Abschiebung
gew

ehrt hast.
w

enn die Ausländerbehörde w
eiß, dass

du einen falschen Pass oder einen
falschen Nam

en angegeben hast.
w

enn du w
eggezogen bist und dich

einige M
onate nicht bei der Ausländer‐

behörde oder dem
 Sozialam

t gem
eldet

hast.
w

enn du an der Grenze von der Bundes‐
polizei erw

ischt w
irst, aber kein Visum

und eine Einreise-Sperre hast oder
keine Asyl-Gründe.

w
enn du ein M

ann bist: Zur Zeit (2024)
w

erden in Sachsen keine Frauen und
Kinder inhaftiert.

w
enn du Straftaten begangen hast –
auch, w

enn das keine Voraussetzung ist
für Abschiebehaft.

W
as kannst du tun?

W
enn du Angst vor Abschiebung und

Abschiebehaft hast, suche eine Beratung
auf:
Auf unserer Kontakte-Übersicht
bbonlink.de/page-de-contacts findest du
gute Beratungsstellen in Sachsen.
Trage den Nam

en und die Kontaktdaten
deiner Anw

ältin oder deines Anw
alts und

einer Person, der du vertraust, im
m

er bei

dir! Hier findest du eine Vorlage für deine
“Person des Vertrauens” in Abschiebehaft:

 bbonlink.de/page-de-form
s

W
enn du verhaftet w

irst, bestehe darauf,
dass sie inform

iert w
erden und zur

Anhörung vor Gericht kom
m

en.
Die Ausländerbehörde w

ill das Gericht
überzeugen, dass du vor deiner Abschiebung
fliehen w

illst. Sie schreibt dem
 Gericht

Bew
eise, dass du dich vor der Behörde

versteckst. Die Behörde nennt das “Unter‐
tauchen”. In unserem

 Dublin-Flyer
bbonlink.de/flyer-de-dublin findest du m

ehr
Inform

ationen zum
 Them

a “Untertauchen”.

Die Anhörung vor dem
 Gericht

Vor der Abschiebehaft w
irst du von der

Polizei ins Gericht gebracht für eine
Anhörung. Bei der Anhörung geht es nicht
um

 deine Asylgründe! Es geht darum
, ob das

Gericht glaubt, dass du dich vor einer
Abschiebung verstecken w

irst. Versichere
dem

 Gericht, dass du bereit bist, dich regel‐
m

äßig zu m
elden und dass du nicht vor
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Zu Beginn des Asylverfahrens w
ird geprüft,

ob Deutschland oder ein anderer europäi‐
scher Staat für das Asylverfahren zuständig
ist. Das nennt m

an Dublin-Verordnung.
Leider kannst du nicht entscheiden, w

elcher
Staat deinen Asylantrag prüft. Deshalb m

uss
geklärt w

erden,
w

ann und w
o du in die Europäische

Union (EU) eingereist bist,
ob du Fam

ilienangehörige in anderen
M

itgliedstaaten der EU hast,
ob du in einem

 anderen M
itgliedstaat

schon einen Asylantrag gestellt hast,
ob du m

it einem
 Visum

 aus einem
anderen M

itgliedstaat nach
Deutschland eingereist bist

oder ob dir in einem
 anderen M

itglied‐
staat der Fingerabdruck abgenom

m
en

w
urde.

W
enn Deutschland einen anderen EU-

M
itgliedsstaat für dein Asylverfahren als

zuständig ansieht, ist dein Asylantrag
“unzulässig”. Es bedeutet, dass du in den

zuständigen Staat zurückkehren m
usst,

dam
it dein Asylantrag dort geprüft w

erden
kann.
Du hast das Recht, Gründe zu nennen,
w

arum
 du nicht in diesen Staat zurück‐

kehren kannst. Beachte hierbei folgendes:

Asylantrag ist “unzulässig”.
Für eine Klage und einen Eilantrag hast

du nur 7 Tage Zeit.
Nicht im

m
er ist eine Klage oder ein

Eilantrag sinnvoll.
Deutschland hat 6 M

onate Zeit, um
 dich

abzuschieben.
Eine Klage oder ein Eilantrag kann diese

Frist verlängern
W

enn du dich versteckst und die
Behörden das herausfinden, können sie
die Zeit für deine Abschiebung um

 1
Jahr verlängern. Sie haben dann 18
M

onate Zeit.
Jeder Fall ist anders. Du brauchst die
Hilfe einer Beratungsstelle
bbonlink.de/page-de-contacts oder

von Anw
ält*innen, die sich gut m

it
M

igrationsrecht auskennen. Sie m
üssen

deinen Fall genau prüfen.
W

ichtige Gründe, die du benennen kannst:
Du bist aus gesundheitlichen Gründen

nicht in der Lage zu reisen.
Das EU-Land, in das du zurückkehren

sollst, hat sogenannte “system
ische

Defizite”. Das heißt, hier gibt es nicht
die nötigsten Dinge zum

 Leben, w
ie

zum
 Beispiel eine W

ohnm
öglichkeit, ein

Bett oder Seife.
Hier findest du w

eitere Inform
ationen in

verschiedenen Sprachen zu diesem
 “Dublin-

System
”

 bbonlink.de/dublin
Hier findest du Kontakte und Inform

ationen
in verschiedenen Sprachen zu anderen
europäischen Staaten, die dir helfen
können, w

enn du vielleicht w
egen des

“Dublin-Verfahren” abgeschoben w
irst.

W
elcom

e to Europe!
w

2eu.info

W
enn du dich versteckst und die Behörden

das herausfinden, können sie die Zeit für
deine Abschiebung um

 1 Jahr verlängern. Sie
haben dann 18 M

onate Zeit für die
Abschiebung. Behörden nennen verstecken
auch “Untertauchen”.
Du solltest also selber Bew

eise sam
m

eln,
dass du dich nicht versteckst, sondern nur
zufällig oder aus w

ichtigen Gründen nicht da
bist.
W

enn du einen Term
in bei einer Behörde

verpasst, m
usst du dich vorher abm

elden.
Dafür brauchst du einen w

ichtigen Grund.
Am

 besten ist eine Krankschreibung vom
Arzt. Schicke die Krankschreibung m

it einer
Em

ail an die Ausländerbehörde kurz vor
deinem

 Term
in.

W
enn die Polizei dich für die Abschiebung

abholen w
ollte, aber dich nicht gefunden

hat, solltest du bew
eisen, dass du dich nicht

versteckst. Schreibe dazu an deine
Kom

m
unale Ausländerbehörde und an das

BAM
F (Bei Dublin-Abschiebung) oder die

LDS, also die Zentrale Ausländerbehörde
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W
as bedeutet eine Duldung?

Die Duldung ist ein schlechter Status. Viele
Rechte w

erden verw
ehrt, zum

 Beispiel kann
m

an nicht selber entscheiden, w
o m

an
w

ohnt.
Aber es bedeutet nicht im

m
er, dass eine

Abschiebung akut droht. M
anche M

enschen
leben viele Jahre m

it Duldung in
Deutschland. Die tatsächliche Abschiebe‐
gefahr ist individuell.
Jeder Fall ist anders. Du brauchst die Hilfe
einer Beratungsstelle bbonlink.de/page-de-
contacts oder von Anw

ält*innen, die sich gut
m

it M
igrationsrecht auskennen. Sie m

üssen
deinen Fall genau prüfen.

Eine Duldung m
acht aber viele

Problem
e:

M
it einer Duldung darfst du nicht w

ieder
nach Deutschland einreisen. Darum

 Vorsicht
vor Reisen ins Ausland.
Eine Duldung hat im

m
er eine Frist, oft 3 oder

6 M
onate. Aber m

an kann auch innerhalb
dieser Frist abgeschoben w

erden ohne eine

Vorw
arnung. Die Gefahr ist groß, w

enn auf
der Duldung steht: “Erlischt unabhängig von
der Gültigkeit am

 Tag der Abschiebung” oder
ein ähnlicher Text.
Auf vielen Duldungen stehen w

eitere
Verbote:

“Zur W
ohnsitznahm

e verpflichtet in…”
Das bedeutet, du m

usst in dieser
Adresse w

ohnen. W
enn du um

ziehen
w

illst, m
usst du vorher einen Antrag bei

der Ausländer-Behörde stellen, die
deinen Um

zug erlauben m
usst. Das

dauert oft sehr lange und m
eistens

m
usst du dafür eine Arbeit haben.

Vielleicht kannst du in der Zw
ischenzeit

über eine Freundin oder einen
Bekannten eine zw

eite W
ohnung oder

ein Zim
m

er m
ieten. Du m

usst aber
offi

ziell in der W
ohnung, die auf der

Duldung steht, w
ohnen.

“Beschäftigung nicht gestattet”: Das
bedeutet, du darfst nicht arbeiten.

“Beschäftigung nur m
it Erlaubnis

gestattet”: Das bedeutet du und dein

zukünftiger Arbeitgeber m
üssen einen

Antrag bei der Ausländerbehörde
stellen.

Hier findest du w
eitere Inform

ationen zur
Arbeits-Erlaubnis:

 bbonlink.de/arbeiten
Du kannst dich gegen die Verbote rechtlich
w

ehren und bei der Ausländerbehörde
Anträge stellen, dam

it diese Verbote
gelöscht w

erden. M
it einer Duldung ist es

schw
ieriger, eine Arbeit oder eine W

ohnung
zu finden. Denn Verm

ieterinnen oder Arbeit‐
geber kennen sich m

it den Regeln bei der
Ausländerbehörde nicht aus und sind
unsicher, w

eil Duldungen nur w
enige M

onate
gültig sind. O

ft hilft es, w
enn deine Fam

ilie,
Freund*innen und Unterstützer*innen
helfen, über ihre Netzw

erke eine W
ohnung

oder eine Arbeit zu finden.
Hier findest du w

eitere w
ichtige Inform

a‐
tionen zu deinen Rechten und Pflichten bei
einer Duldung zum

 nachhören:
 bbonlink.de/sfraudio

Eine Duldung ist kein Pass-Ersatz. Es ist also
kein Bew

eis über deine Identität. Darum
kann es m

anchm
al auch Problem

e geben,
w

enn du einen Führerschein m
achen w

illst
oder w

enn du eine Sim
karte kaufen oder ein

Bankkonto eröffnen w
illst.

Pass-Pflicht
W

enn m
an eine Duldung hat und noch

keinen Pass vorgelegt hat, w
ill die Auslän‐

derbehörde unbedingt den Pass sehen. Sie
hat viele M

öglichkeiten, dich dazu zu
zw

ingen, zum
 Beispiel kann sie dir ein

Arbeits-Verbot geben oder die Sozialleis‐
tungen kürzen, w

enn du keinen Pass
besorgst.
Du hast eine sogenannte „M

itw
irkungs‐

pflicht“, das heißt du sollst einen Pass
besorgen und deine Identität bew

eisen.
W

enn du versuchst einen Pass zu
beschaffen, schreibe genau auf, w

as du
gem

acht hast: Botschaft besucht, Fam
ilie

angerufen usw
.



La
uf

en
de

Ab
sc

hi
eb

un
g

De
ut

sc
h

Br
in

g 
Ba

ck
 O

ur
 N

ei
gh

bo
ur

s
Ge

m
ei

ns
am

 s
ol

id
ar

is
ch

 g
eg

en
 d

ie
 s

äc
hs

is
ch

e 
Ab

sc
hi

eb
ep

ol
iti

k

ية
رب

لع
ى ا

 إل
مة

ج
تر

ال
Tr

an
sl

at
io

n 
to

 E
ng

lis
h

av
ai

la
bl

e
Tr

ad
uc

ci
ón

 a
l e

sp
añ

ol
di

sp
on

ib
le

Tr
ad

uc
tio

n 
en

 fr
an

ça
is

di
sp

on
ib

le
W

er
ge

ra
 b

i K
ur

dî
 h

ey
e

Hi
er

 g
ib

t e
s 

m
eh

r I
nf

os
, w

as
 d

u 
ge

ge
n 

ei
ne

 A
bs

ch
ie

bu
ng

 tu
n 

ka
nn

st
br

in
gb

ac
ko

ur
ne

ig
hb

ou
rs

.d
e/

Zu
le

tz
t a

kt
ua

lis
ie

rt
: 8

.7.
20

25
Im

pr
es

su
m

: K
on

ta
kt

gr
up

pe
 A

sy
l u

nd
 A

bs
ch

ie
be

ha
ft 

e.
V.

 H
ei

nr
ic

h-
Zi

lle
-S

tr.
 6

 0
12

19
 D

re
sd

en

Ac
ht

un
g:

 W
en

n 
du

 d
ic

h 
st

ar
k 

w
eh

rs
t u

nd
da

du
rc

h 
di

e 
Ab

sc
hi

eb
un

g 
ve

rh
in

de
rs

t, 
ka

nn
es

 p
as

si
er

en
, d

as
s 

du
 in

 A
bs

ch
ie

be
ha

ft
bb

on
lin

k.
de

/fl
ye

r-
de

-d
et

en
tio

n 
ko

m
m

st
un

d 
vo

n 
de

in
er

 F
am

ili
e 

ge
tr

en
nt

 w
irs

t.
Bi

tt
e 

m
el

de
 d

ie
 A

bs
ch

ie
bu

ng
 o

de
r d

en
Ve

rs
uc

h 
be

im
 A

bs
ch

ie
be

m
on

ito
rin

g 
de

s 
SF

R
e.

V: Ab
sc

hi
eb

em
on

ito
rin

g 
de

s 
Sä

ch
si

sc
he

n
Fl

üc
ht

lin
gs

ra
te

s
w

w
w

.s
ae

ch
si

sc
he

r-
flu

ec
ht

lin
gs

ra
t.d

e/
ab

sc
hi

eb
em

on
ito

rin
g/

BA
M

F 
od

er
 e

in
en

 A
nt

ra
g 

au
f D

ul
du

ng
 a

n 
di

e
Au

sl
än

de
rb

eh
ör

de
 s

ow
ie

 e
in

en
 E

ila
nt

ra
g

ge
ge

n 
di

e 
Ab

sc
hi

eb
un

g 
be

im
 V

er
w

al
tu

ng
sg

e‐
ric

ht
 s

te
lle

n.
W

en
n 

du
 re

ch
tli

ch
 k

ei
ne

 C
ha

nc
en

 s
ie

hs
t,

ka
nn

st
 d

u 
di

e 
Ab

sc
hi

eb
un

g 
au

ch
 a

nd
er

s
ve

rh
in

de
rn

. A
be

r A
ch

tu
ng

: D
ie

 P
ol

iz
ei

re
ag

ie
rt

 o
ft

 h
ar

t u
nd

 g
ew

al
tv

ol
l!

Du
 k

an
ns

t v
er

su
ch

en
, d

ic
h 

zu
 w

eh
re

n
un

d 
w

eg
 z

u 
la

uf
en

Fr
eu

nd
*i

nn
en

 k
ön

ne
n 

fü
r d

ic
h 

di
e 

Po
liz

ei
bl

oc
ki

er
en

Du
 k

an
ns

t d
ic

h 
im

 F
lu

gz
eu

g 
w

ei
ge

rn
, d

ic
h

hi
nz

us
et

ze
n

 b
bo

nl
in

k.
de

/a
irp

la
ne

 b
bo

nl
in

k.
de

/w
id

er
st

an
d

Üb
er

le
ge

 d
ir,

 w
as

 fü
r d

ic
h 

un
d 

de
in

e 
Fa

m
ili

e
be

ss
er

 is
t: 

W
ol

lt 
ih

r l
ie

be
r d

ie
 A

bs
ch

ie
bu

ng
so

 s
ch

ne
ll 

w
ie

 m
ög

lic
h 

üb
er

st
eh

en
 u

nd
 s

o
w

en
ig

 G
ew

al
t w

ie
 m

ög
lic

h 
er

fa
hr

en
? 

O
de

r
w

ol
lt 

ih
r a

lle
s 

ve
rs

uc
he

n,
 u

m
 Z

ei
t z

u
ge

w
in

ne
n,

 u
m

 n
oc

h 
ei

ne
 le

tz
te

 C
ha

nc
e 

zu
ha

be
n,

 d
ie

 A
bs

ch
ie

bu
ng

 z
u 

ve
rh

in
de

rn
?

Für viele ist es ein Schock: Die Polizei ist da.
Das können viele Polizist*innen sein und sie
sind m

öglicherw
eise auch sehr unfreundlich.

Sie verstehen nicht, w
ie schlim

m
 die

Situation für dich ist. Sie haben auch keine
Dolm

etscher*innen dabei. M
an kann oft nur

schlecht m
it der Polizei reden und versteht

nicht, w
as sie w

ollen.
In diesem

 Flyer findest du m
ehr Infos zu

Polizei und Abschiebungen
bbonlink.de/flyer-de-police
Auch w

enn es schw
er ist, versuche ruhig zu

bleiben. Die Polizist*innen könnten auch
Gew

alt anw
enden, fesseln oder Fam

ilien
trennen, w

enn sie dich für aggressiv halten.
W

er ist der leitende Polizist? Sprich ruhig
m

it ihm
. Besonders w

ichtig ist Folgendes:
Ist ein Fam

ilienm
itglied nicht zuhause?

W
ie w

ill die Polizei verhindern, dass die
Fam

ilie getrennt w
ird?

Ist jem
and krank oder schw

anger? Gibt
es dafür Bew

eise? Fordere von der
Polizei, dass sie nochm

al einen Arzt

rufen, der die “Reisefähigkeit”
überprüft.

Hat jem
and in der Fam

ilie einen Aufent‐
haltstitel oder eine Ausbildungs-
Duldung oder Beschäftigungs-Duldung?
Ist noch ein Asyl-Antrag offen?

Geht es jem
andem

 nicht gut, zum
Beispiel akute Panik? Dann verlange,
dass ein Notarzt gerufen w

ird.
Versuche, Inform

ationen zu sam
m

eln:
W

erdet ihr m
it dem

 Bus oder, w
ie

m
eistens, m

it dem
 Flugzeug

abgeschoben?
Von w

elchem
 Flughafen fliegt ihr und

w
ann geht der Flug?

W
erdet ihr davor zu einer Polizeistation
gebracht?

W
as ist das Ziel der Abschiebung? In
w

elcher Stadt w
erdet ihr ankom

m
en?

M
an darf pro Person 20kg einpacken. Vergiss

nicht das W
ichtigste: M

edikam
ente,

Dokum
ente (Geburtsurkunden der Kinder,

m
edizinische Unterlagen, Pässe etc.),

Kleidung für die ersten Tage …
Die Polizei darf dir Bargeld w

egnehm
en.

Dam
it sollst du einen Teil der Kosten für

deine Abschiebung selber bezahlen. Sie
dürfen auch deine Sachen nach Bargeld
durchsuchen. W

enn dir eine Abschiebung
droht, bring dein Geld am

 besten zu einer
Vertrauens-Person. Sie kann dam

it einen
Anw

alt bezahlen oder dir das Geld nach der
Abschiebung schicken. Die Polizei m

uss dir
einen Beleg geben, w

enn sie dir etw
as

w
egnim

m
t. M

it diesem
 Beleg kann ein Unter‐

stützer oder eine Anw
ältin überprüfen, ob

die Polizei das durfte.
O

ft nim
m

t die Polizei dir dein Telefon w
eg.

Am
 besten ist es, du kannst noch irgendw

o
ein zw

eites Telefon verstecken. W
enn du es

schaffst, m
ach heim

lich Audio- oder Video‐
aufnahm

en. Bestehe darauf, dass du
m

indestens einm
al telefonieren darfst,

bevor sie das Telefon w
egnehm

en: Ruf deine
Vertrauensperson oder deine Anw

ält*in an.
W

enn m
öglich, soll eine Unterstützerin

kom
m

en, und dir bei der Abschiebung
beistehen. O

der sie kann für dich w
eitere

Anrufe übernehm
en, zum

 Beispiel den
Anw

alt anrufen. Du kannst auch Bekannte
oder Freund*innen am

 Zielort der
Abschiebung anrufen, dam

it sie dich
abholen und einen Schlafplatz für dich
organisieren.
Du oder deine Unterstützerin sollte auch die
Abschiebe-Beobachtungs-Stelle
bbonlink.de/page-de-contacts kontaktieren.
Inform

iere sie über deine Situation und
frage, w

ie m
an dich unterstützen kann.

Die Polizei bringt die M
enschen dann zur

Polizeistation. Dann kom
m

en sie zum
Flughafen oder in einen Bus, m

it dem
 sie

abgeschoben w
erden. Eine Abschiebung

dauert oft m
ehrere Stunden. Diese Zeit

können deine Unterstützer*innen oder deine
Anw

ältin für dich nutzen, um
 rechtlich deine

Abschiebung zu verhindern. Aber sie haben
nun viel zu tun, m

üssen schnell handeln und
am

 Telefon erreichbar sein! Vielleicht
können sie einen Asyl-Folge-Antrag ans
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Die Polizei kann dich zur Abschiebung an
vielen O

rten abholen: aus der W
ohnung, bei

Behörden, bei der Arbeit oder auf der
Straße. Auch bei Fam

ilie oder Freund*innen
versucht sie es m

anchm
al, w

enn deren
Adresse bekannt ist. Alle Adressen, die
Behörden kennen (z. B. Sozialam

t, Auslän‐
derbehörde, BAM

F, Rathaus), können
gefährlich sein. Die Polizei kom

m
t zu jeder

Tageszeit, oft sehr früh m
orgens. Dann lässt

sich eine Abschiebung m
eist kaum

 noch
verhindern. Bis zum

 Flug bleiben oft nur
w

enige Stunden.
In diesem

 Flyer findest du Infos, w
as m

an
bei einer laufenden Abschiebung
bbonlink.de/flyer-de-ongoing-deportation
tun kann.

Polizei vor der W
ohnung?

Bleib ruhig und lass das Licht aus! Ö
ffne

nicht die Tür!
W

enn die Polizei nicht sehen kann, dass du
da bist dann m

uss sie w
ieder gehen

Inform
iere danach sofort deinen Anw

alt

oder Unterstützer*innen. Du brauchst
dringend Beratung. W

enn die Polizei es
einm

al versucht, kom
m

t sie oft bald w
ieder!

Polizei in der Unterkunft / im
 Lager?

Vorbereitung zählt! Finde heraus, w
er einen

negativen Bescheid vom
 BAM

F bekom
m

en
hat, und von Abschiebung bedroht ist.
Überlegt, w

o es schnelle Verstecke im
 Lager

gibt.
Rede m

it vertrauensw
ürdigen

Sozialarbeiter*innen oder Securities.
Inform

iere dich über Abschiebeterm
ine:

Deportation Alarm
de.deportationw

atch.net/en
Facebook: @

Deportation-Alarm
Instagram

: @
deport_alarm

Telegram
: @

deportation_alarm
W

enn die Polizei das Cam
p betritt, sollten

sich alle verstecken, die von Abschiebung
bedroht sind. Die anderen können Schutz
bieten:
Zim

m
er tauschen, Zeit gew

innen, Unruhe
stiften oder m

it Trillerpfeifen w
arnen.

W
enn m

öglich, m
ache heim

lich Video- oder
Audioaufnahm

en und schreibe danach alles
auf.

Die Polizei holt dich von der Arbeit ab:
Erkläre Kolleg*innen, dass es keine
Festnahm

e w
egen einer Straftat ist und dass

Abschiebungen oft brutal ablaufen.
W

enn deine Arbeit ein Grund für ein Bleibe‐
recht sein kann, bitte deine Kolleg*innen,
deinen Arbeitsvertrag, einen aktuellen
Lohnzettel oder auch ein Unterstützungs‐
schreiben an deine Anw

ältin oder einen
Unterstützer zu m

ailen.

Die Polizei holt dich von der Behörde
ab oder bei einer Straßenkontrolle:
Bei akuter Abschiebegefahr gehe nicht allein
zu Term

inen und versuche, nicht allein
unterw

egs zu sein. Freund*innen können vor
oder im

 Am
t prüfen, ob Polizei da ist, und

dich w
arnen.

Kannst du einen Term
in nicht w

ahrnehm
en,

sage ihn am
 selben Tag per E-M

ail ab. Du
brauchst einen w

ichtigen Grund (z. B.

Krankheit) und einen Nachw
eis (z. B. Krank‐

schreibung). W
enn du das nicht tust, kannst

du als „flüchtig“ gem
eldet w

erden: Dann
kann die Polizei dich überall festnehm

en
und Abschiebehaft droht schneller.
W

irst du verhaftet, hast du das Recht, deine
Anw

ältin oder Unterstützer*innen anzurufen.
Bitte m

elde jeden Versuch einer
Abschiebung auch bei der Abschiebebeob‐
achtung des Sächsischen Flüchtlingsrates:
Abschiebem

onitoring des Sächsischen
Flüchtlingsrates
w

w
w

.saechsischer-
fluechtlingsrat.de/abschiebem

onitoring/
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Auch w
enn es Angst und Stress

bbonlink.de/flyer-de-stress m
acht: Du

kannst dich auf eine m
ögliche Abschiebung

vorbereiten.
Es kann sein, dass die Polizei auch in der
Nacht kom

m
t, dann m

uss alles sehr schnell
gehen. Diese Infos können dir bei einer
laufenden Abschiebung helfen und sie
bestenfalls auch verhindern:
Halte das W

ichtigste bereit: M
edikam

ente,
Dokum

ente (Geburtsurkunden der Kinder,
m

edizinische Unterlagen, Pässe etc.)
Kläre m

it einem
 vertrauten M

enschen, dass
du ihn jederzeit bei Gefahr anrufen kannst.
Schreib Nam

e und Telefon-Num
m

er dieses
M

enschen und von deiner Anw
ältin gut

sichtbar auf und häng den Zettel neben die
Tür.
W

enn du abgeschoben bist, kann dir diese
Vertrauens-Person auch Sachen
nachschicken, die du nicht m

ehr m
itnehm

en
konntest oder vergessen hast.
Kennst du viele M

enschen, die bei Gefahr
schnell zu dir kom

m
en könnten und eine

Abschiebung blockieren w
ürden? W

enn ja:
Plant gem

einsam
, w

en du inform
ierst. Diese

Person kann dann die Inform
ation an alle

anderen übernehm
en (Telefonkette).

O
ft w

irst du nicht genug M
enschen finden,

die die Abschiebung blockieren. Trotzdem
kannst du einzelne M

enschen kontaktieren,
dass sie kom

m
en, dir beistehen und als

Zeug*innen dabei sind.
Hast du Bew

eise, dass du oder deine Fam
ilie

nicht abgeschoben w
erden dürfen? Halte sie

bereit, dam
it du sie schnell zeigen kannst.

Das sind zum
 Beispiel ärztliche Gutachten,

Urteile von Gerichten, M
utterschaftspass,

Schreiben von Behörden oder Anw
ält*innen.

Halte regelm
äßig Kontakt zu deiner Anw

ältin
und Unterstützer*innen. Achte darauf, dass
sie die aktuellen Unterlagen und Inform

a‐
tionen von dir haben, die dir bei einem
Aufenthalt helfen können, z.B. Arbeits‐
vertrag, m

edizinische Unterlagen…
W

enn du m
agst, unterschreibe die Vorlagen

bbonlink.de/page-de-form
s aus diesem

Notfallkoffer und gib sie einer Person, der
du vertraust. Sie kann dann bei einer

Abschiebung schnell reagieren, w
enn du

keine Zeit m
ehr hast.

Es gibt w
eitere Inform

ationen für
Unterstützer*innen bbonlink.de/kit-de-
support . Hier gibt es Kontakte
bbonlink.de/page-de-contacts zu Behörden
und Gerichten oder Politiker*innen. Diese
können Unterstützer*innen für dich anrufen,
w

enn du abgeschoben w
irst.

Spricht m
it Fam

ilie, Freund*innen oder
Bekannten, w

ie sie dich unterstützen können
und w

ollen und zeige ihnen den
Notfallkoffer.
O

ft passieren Abschiebungen heim
lich. Die

m
eisten M

enschen in Sachsen w
issen nichts

darüber.
Du kannst deine drohende Abschiebung m

it
Hilfe von Unterstützer*innen öffentlich
m

achen. M
anchm

al kann das auch eine
laufende Abschiebung verhindern. Aber es
ist auch w

ichtig, dass m
ehr M

enschen
verstehen, w

ie schlim
m

 Abschiebungen sind.
Hier gibt es Tipps für Protest und Öffentlich‐
keitsarbeit bbonlink.de/page-de-publicity

bei Abschiebungen.
Überlege dir, w

elche Inform
ationen du

öffentlich teilen m
öchtest und bespreche

das m
it deinen Unterstützer*innen:

Dürfen sie zum
 Beispiel diese Inform

ationen
veröffentlichen:

W
ie genau lief die Abschiebung ab?

W
ie w

ar dein Leben in Deutschland?
(Arbeit, Schule, Ehrenam

t, Gesundheit,
Straftaten…

)
W

arum
 m

usstest du fliehen? W
ovor hast

du bei einer Rückkehr Angst?
W

illst du deinen Nam
en oder Fotos,

Briefe, Videos von dir öffentlich m
achen

oder lieber nicht?
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 b
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W
ann droht m

eine Abschiebung…
Um

 eine Abschiebung verhindern zu können,
m

usst du erst w
issen, ob eine Abschiebung

droht und w
ie groß die Gefahr ist:

Eine “Duldung” bedeutet m
eistens

Abschiebegefahr.
Auf diesen Duldungen steht: “Erlischt

unabhängig von der Gültigkeit am
 Tag

der Abschiebung”
Gefährlich ist es vor allem

, w
enn eine

Duldung nur 3 M
onate gültig ist.

Beschäftigungs-Duldung oder Ausbil‐
dungs-Duldung sind keine Gefahr.

Auch w
enn m

an eine “Bescheinigung
über den vorübergehenden Aufenthalt”
[“Bescheinigung über den vorüberge‐
henden Aufenthalt] = BÜVA erhält, ist
die Gefahr groß. Eine BÜVA ist ein DIN A
4 Blatt, das m

an von der Ausländerbe‐
hörde als “Ausw

eis” bekom
m

t, der oft
nur 1 M

onat gültig ist und große
Abschiebegefahr bedeutet. Bitte suche
so schnell w

ie m
öglich eine Beratungs‐

stelle auf, w
enn du statt einer Duldung

eine BÜVA bekom
m

st.
M

an kann auch bei Term
inen in der

Behörde abgeschoben w
erden. W

enn es
ein ungew

öhnlicher Term
in ist, solltest

du vorsichtig sein und den Term
in

lieber absagen.
M

an kann auch abgeschoben w
erden,

w
enn m

an keinen Pass abgegeben hat.
Auch w

enn du einen Antrag auf
Aufenthalt gestellt hast, kannst du
abgeschoben w

erden, bevor die Auslän‐
derbehörde über deinen Antrag
entschieden hat. Das kannst du
verhindern, w

enn du zusätzlich einen
Eilantrag stellst oder ein Versprechen
von der Landesdirektion anfragst, dass
sie nicht abschieben w

ollen. Dabei
können Anw

ält*innen oder Beratungs‐
stellen helfen.

M
enschen m

it Aufenthaltstitel, Aufent‐
haltsgestattung, EU-Bürger*innen m

it
Freizügigkeit haben keine Gefahr.

Auch nach vielen Jahren in Deutschland
oder w

enn m
an Arbeit hat, krank ist

oder die Kinder in die Schule gehen, ist
eine Abschiebung m

öglich.
Jeder Fall ist anders. Du brauchst die Hilfe
einer Beratungsstelle bbonlink.de/page-de-
contacts oder von Anw

ält*innen, die sich gut
m

it M
igrationsrecht auskennen. Sie m

üssen
deinen Fall genau prüfen.

…
und w

ie schütze ich m
ich vor

Abschiebungen?
Hier erfährst du Term

ine von
Sam

m
elabschiebungen:

Deportation Alarm
de.deportationw

atch.net/en
Facebook: @

Deportation-Alarm
Instagram

: @
deport_alarm

Telegram
: @

deportation_alarm
Du kannst dich verstecken, und w

oanders
schlafen. Aber du solltest trotzdem

 Term
ine

bei Behörden einhalten – oder begründet
absagen, zum

 Beispiel w
eil du krank bist.

W
illst du w

issen, ob die Polizei bei dir w
ar,

w
enn du nicht zuhause bist? Vertrauens‐

w
ürdige Nachbar*innen können dich infor‐

m
ieren, w

enn du m
it ihnen darüber sprichst.

W
enn du alleine w

ohnst, kannst du auch
einen kleinen Zettel oder einen Zahnstocher
fest in den Türspalt klem

m
en, w

enn du die
W

ohnung verlässt. W
enn du w

ieder kom
m

st,
kannst du so überprüfen, ob jem

and die Tür
aufgem

acht hat.
W

2eu hat eine Broschüre geschrieben m
it

w
ichtigen Tipps, w

ie m
an Abschiebungen

verhindern kann:
 bbonlink.de/w

2eu-deportationde
M

ehrsprachige Infos zu W
iderstand gegen

Abschiebungen findest du auch bei No
Border Assem

bly
 bbonlink.de/w

iderstand
Es gibt die M

öglichkeit von Soli-Asyl. Das
heißt, du w

ohnst bei anderen Leuten, w
o die

Polizei dich nicht finden kann. Hier findest
du w

eitere Inform
ationen in verschiedenen

Sprachen:
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W
enn du dein Land aufgrund von Krieg oder

Verfolgung verlassen hast, hast du in
Deutschland das Recht auf Asyl.
Du m

usst einen Antrag auf Asyl stellen. Das
Bundesam

t für M
igration und Flüchtlinge,

kurz BAM
F, entscheidet über den Antrag.

In diesem
 Video erhältst du kurze Inform

a‐
tionen über das Asylrecht in Deutschland in
verschiedenen Sprachen:

 bbonlink.de/videoanhoerung
W

enn du einen Asylantrag gestellt hast,
erhältst du eine befristete Aufenthalts-
Gestattung (auch als “Ausw

eis” bekannt).

Anhörung / Interview
W

enn Deutschland für deinen Asylantrag
zuständig ist, findet die Anhörung (auch
Interview

 genannt) beim
 BAM

F statt. Dies ist
deine Chance, deinen Asylantrag zu
begründen.
Die Anhörung ist ein sehr w

ichtiger und
entscheidender Term

in.
Bitte bereite dich gut auf dein Vorstellungs‐
gespräch vor. Das ist sehr w

ichtig! Du kannst

deine Erlebnisse in chronologischer Reihen‐
folge aufschreiben und auch einige
Nachw

eise m
itbringen, w

enn du w
elche

hast. Du kannst auch um
 ein Vorbereitungs‐

treffen in einer Flüchtlingsberatungsstelle
bitten.
Hier findest du w

eitere Inform
ationen in

verschiedenen Sprachen über die Gesetze,
deine Rechte, die Anhörung, Schule und
Arbeit im

 Asylverfahren:
 bbonlink.de/asyldt

Unterkunft
Zu Beginn deines Asylverfahrens w

ohnst du
in einem

 Aufnahm
ezentrum

, der
sogenannten “Erstaufnahm

e”. Es ist m
öglich,

dass du dort bleibst, bis über deinen Antrag
entschieden w

urde, oder du w
irst in eine

andere Unterkunft verlegt.
Leider kannst du dir nicht aussuchen, w

o du
in Deutschland leben m

öchtest. Du w
irst in

eine bestim
m

te Stadt oder ein Dorf
geschickt und m

usst dort in einer W
ohnung

oder einem
 Lager leben. Du kannst einen

Um
zug aus der Erstaufnahm

e in eine andere
Unterkunft beantragen. Du kannst auch
einen Um

zug von einer Stadt in eine andere
Stadt beantragen. Du m

usst für einen Antrag
aber eine gute Begründung haben, er w

ird
oft abgelehnt.
Hier findest du w

eitere Inform
ationen zu

dem
 Them

a in Deutsch und Englisch:
 bbonlink.de/transfer

Das können zum
 Beispiel Gründe für einen

Um
zug sein:

eine Arbeitsstelle, die du in einer
anderen Stadt beginnen kannst

Fam
ilienangehörige, m

it denen du in
einer anderen Stadt zusam

m
enw

ohnen
m

öchtest
deine Religion auszuüben
Fam

ilienangehörige zu pflegen
ein Studium

 zu beginnen
eine Ausbildung zu beginnen

Denke daran, dass du alles nachw
eisen und

gut erklären m
usst.

Briefe
W

enn du um
ziehst, m

usst du deine neue
Adresse dem

 BAM
F, der Ausländerbehörde

und eventuell dem
 Gericht m

itteilen. Das ist
sehr w

ichtig, denn Briefe w
erden im

m
er an

die letzte Adresse geschickt, die du den
Behörden m

itgeteilt hast. Inform
iere dich

bald über die Briefe der Behörden, denn sie
enthalten w

ichtige Inform
ationen und kurze

Fristen, innerhalb derer du reagieren m
usst.

Dokum
ente

Um
 deine Identität in Deutschland bei den

Äm
tern nachzuw

eisen, ist es besser, jedes
offi

zielle Dokum
ent vorzulegen, das du hast.

Der Reisepass ist das beste Dokum
ent. Im

Gesetz steht, dass du ihn der Ausländerbe‐
hörde geben m

usst, w
enn du ihn hast.

Leider w
ird der Pass auf der Flucht oft

verloren oder gestohlen. Das kannst du dem
BAM

F oder der Ausländerbehörde erklären.
Ein Reisepass m

acht die Abschiebung auch
leichter. Für einen Aufenthaltstitel und eine
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Es gibt verschiedene M
öglichkeiten, m

it
Duldung einen Aufenthalts-Titel zu
bekom

m
en. W

ichtig ist oft dabei, dass
die Identität geklärt ist, am

 besten m
it

Pass
es keine großen Straftaten gab

Jeder Fall ist anders. Du brauchst die Hilfe
einer Beratungsstelle bbonlink.de/page-de-
contacts oder von Anw

ält*innen, die sich gut
m

it M
igrationsrecht auskennen. Sie m

üssen
deinen Fall genau prüfen.
O

ft ist es auch hilfreich, w
enn du arbeitest,

dich ehrenam
tlich engagierst und viele

Leute kennst, die dich gerne unterstützen.
Das nennt m

an „gute Integration“. Das ist
nur für dich ein erster Überblick, w

elche
Chancen es gibt. Es gibt nicht autom

atisch
einen Aufenthalt, m

an m
uss den Titel im

m
er

erst beantragen und viele Bew
eise dafür

bringen. M
an ist erst sicher, w

enn m
an auch

die positive Entscheidung über den Antrag
erhalten hat.

W
elche Aufenthalts-Titel gibt es?

Hier helfen vor allem
 diese Paragrafen im

Aufenthalts-Gesetz:
§ 25a (für Jugendliche) und § 25b

(Erw
achsene) bei “guter Integration”

nach m
indestens 3 Jahren in

Deutschland.
Bis Ende 2025: § 104c “Chancen-

Aufenthalt”, w
enn m

an m
indestens seit

dem
 31.10.2017 in Deutschland lebt.

§ 60c “Ausbildungs-Duldung” oder § 16g
“Aufenthaltserlaubnis zur Berufsaus‐
bildung”, w

enn m
an eine 2- oder 3

jährige Berufsausbildung oder
schulische Ausbildung m

acht.
§ 19d: Diesen Aufenthalt kann m

an nach
einer Ausbildung beantragen. M

an
m

uss dann in dem
 gleichen Beruf w

ie in
der Ausbildung arbeiten.

§ 60d “Beschäftigungs-Duldung”, w
enn

m
an seit 2022 oder länger in

Deutschland ist und m
indestens 1 Jahr

lang m
it Duldung arbeitet. Achtung: Für

diese Aufenthalts-Titel braucht m
an

einen Reisepass, den m
an nicht zu spät

abgeben darf! Geh vorher zu einer
Beratungsstelle!

Genauere Inform
ationen in 9 Sprachen

findest du hier:
 bbonlink.de/bleiben

Inform
ationen nur auf spanisch vor allem

für geduldete M
enschen aus Venezuela:

Du findest diese Info in der W
eb-Version

Das Netzw
erk “W

elcom
e to Europe” hat

“Inform
ationen gegen die Angst” zusam

m
en‐

gestellt, um
 alle im

 Kam
pf um

 ihr Bleibe‐
recht zu unterstützen. Hier eine Broschüre
zum

 Bleiberecht auf deutsch und englisch:
 bbonlink.de/w

cubleibrecht

Aufenthalt durch Härtefall-
Kom

m
ission:

Hier findest du für Sachsen eine Broschüre
in 11 Sprachen m

it m
ehr Infos:

 bbonlink.de/hfk

Aufenthalt w
egen der Fam

ilie:
Du kannst diesen Aufenthalt bekom

m
en,

w
enn du Kinder hast oder m

it M
enschen

verheiratet bist, die in Deutschland ein
Aufenthalts-Recht haben oder deutsche
Staatsbürger*innen sind.
Achtung: Hier m

usst du m
anchm

al trotzdem
in dein Herkunftsland zurückreisen und dort
ein Visum

 beantragen und w
ieder kom

m
en.

Bei Kindern m
usst du bew

eisen, dass du
dich um

 die Erziehung küm
m

erst. Die
Ausländer-Behörde darf einen Gen-Test
fordern, ob die biologische Elternschaft
w

ahr ist.
Du kannst eine Duldung bekom

m
en, bis das

Kind geboren ist oder w
enn du alle

Dokum
ente für eine Heirat hast. Das m

usst
du aber bei der Ausländerbehörde
beantragen.
Es ist sehr w

ichtig, dass du hier Unter‐
stützung durch eine Beratungsstelle oder
Anw

ält*innen hast.
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Angst, W
ut oder Schlaflosigkeit sind norm

ale
Reaktionen deines Körpers, w

enn Abschie‐
begefahr droht. Denn Abschiebegefahr
bedeutet sehr großen Stress.
Die Ursache für Abschiebegefahr sind rassis‐
tische Gesetze und Behörden. Diese
Problem

e können w
ir m

it diesen Tipps nicht
lösen. Aber vielleicht können dir m

anche der
Tipps helfen, dass du dich selber beruhigen
kannst, w

enn du Panik hast. Vielleicht
können diese Tipps dir helfen, dich stärker
zu fühlen und w

eiterzukäm
pfen gegen

Abschiebungen.
W

enn du große Angst und Panik hast oder
w

enn du glaubst, du stehst neben dir,
außerhalb der W

elt, dann hilft es, w
enn du

etw
as intensives schm

ecken, riechen oder
fühlen kannst. Das kann dich aus einem
Schock zurückholen: Zum

 Beispiel kannst du:
Schm

ecken: beiße in eine Zitrone oder
Chili oder kau einen starken Kaugum

m
i

Riechen: halte dir starke Gerüche w
ie

Zitrone, Lavendel, Patschuli oder einen

für dich angenehm
en Duft unter die

Nase
Spüren: Streiche dir m

it einem
 M

assa‐
geball, einer Bürste oder etw

as rauhem
über die Haut. O

der du kannst einen
Gum

m
i am

 Handgelenk schnipsen
lassen. Du kannst kaltes W

asser über
die Hände oder das Gesicht laufen
lassen oder heiß-kalt duschen.

Hören: Hör dein Lieblingslied oder
entspannende Geräusche vom

 M
eer,

W
ind, Regen oder W

ald.
W

ichtig ist, dass es sich um
 Strategien

handelt, die kurzfristig hilfreich und
langfristig nicht schädlich sind. Es geht
darum

, aus einer Starre der Angst und Panik
im

 M
om

ent herauszukom
m

en, um
 dann

w
ieder aktiv w

erden zu können und etw
as

gegen die Abschiebegefahr zu unternehm
en.

Die Angst vor Abschiebung w
eckt m

anchm
al

auch schlim
m

e Erinnerung von Flucht, Krieg
und Verfolgung. Die Angst vor Abschiebung
selbst kann traum

atisierend sein. Professio‐
nelle psychologische Therapie ist dann für

viele M
enschen eine große Hilfe. Aber

besonders für geduldete M
enschen ist es

sehr schw
er, eine Psychotherapie zu

bekom
m

en. In Sachsen gibt es die PSZ,
psychosoziale Beratungsstellen, die
m

anchm
al etw

as schneller helfen können
und Dolm

etscher*innen haben.

PSZ Sachsen
psz-sachsen.de

Auch hier m
usst du oft einige W

ochen
w

arten. Darum
 findest du hier viele

m
ehrsprachige Inform

ationen zu psychi‐
schen Krankheiten, Traum

a und Panik und
w

as du selbst tun kannst, um
 dich besser zu

fühlen:
Kostenloses O

nlinebuch m
it vielen Übungen

m
it Bildern, Beschreibungen und Audioda‐

teien der W
eltgesundheitsorganisation

(W
HO

):
 bbonlink.de/w

hode
Video zu Tapping (keine Sprache nötig):

 bbonlink.de/tappingde

Videos für geflüchtete M
enschen in 17

Sprachen m
it Inform

ationen zu Traum
a:

 bbonlink.de/flightandtraum
a

Text- und Audioübungen von Refugee
Traum

a Help:
 bbonlink.de/naw

ade
Bleib nicht alleine m

it deiner Angst: Triff
dich m

it anderen M
enschen, rede über deine

Gefühle, frage nach Hilfe. Geh raus und
bew

ege dich (m
ach Sport, renne, gehe

spazieren) gegen die lähm
ende Angst. Vielen

hilft es auch, aktiv zu w
erden und sich m

it
anderen gem

einsam
 gegen Abschiebung zu

engagieren. Du kannst etw
as tun!

W
enn du niem

anden kennst, kannst du hier
erste Kontakte zu politisch aktiven Geflüch‐
teten und Unterstützer*innen finden:
Du findest diese Info in der W

eb-Version
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The federal offi
ces decision w

ill be sent to
you in w

riting in a yellow
 letter. If you have a

legal adviser, your law
yer w

ill receive the
letters.
If you get a positive answ

er, you can stay –
you w

ill have to do now
 a lot of other

bureaucratic stuff and m
ay need som

e help
from

 m
igration counselling offi

ces, but you
have a residency for a certain period in
Germ

any.
There are 3 types of refusals:

Inadm
issible - “Unzulässig”

In the case of Dublin rejections and a
second asylum

 application “Folgeantrag”.
You get m

ore inform
ation about the Dublin-

procedure here:
 bbonlink.de/flyer-en-dublin

A rejection as inadm
issible m

eans that your
reasons for seeking asylum

 are not
thoroughly exam

ined and that Germ
any

does not consider your asylum
 application

necessary.
You have 7 days to file a com

plaint (“Klage”)

and an urgent application (“Eilantrag”). The
com

plaint does not protect you from
deportation. You m

ust therefore also subm
it

an urgent application for protection against
deportation.

Sim
ply unfounded - “abgelehnt”

The decision from
 the BAM

F states: Your
asylum

 application is rejected.
You have 2 w

eeks for a legal com
plaint

(“Klage”). This com
plaint protects you from

deportation until a decision is m
ade by the

court. That’s w
hy you don’t need an urgent

application (“Eilantrag”).

M
anifestly unfounded - “Offensichtlich

unbegründet”
You have 7 days to file a com

plaint
(“Klage”) and an urgent application
(“Eilantrag”). The com

plaint does not
protect you from

 deportation. You m
ust

therefore also subm
it an urgent appli‐

cation for protection against
deportation.

Every case is different. You need the help of
an advice centre bbonlink.de/page-en-
contacts or a law

yer w
ho is w

ell versed in
m

igration law
. They need to exam

ine your
case carefully to see w

hat your chances are.
The Germ

an asylum
 system

 is very com
pli‐

cated, so it is not possible to sum
m

arize all
the inform

ation in a short flyer. Please use
also the further inform

ation in our flyer:
 bbonlink.de/flyer-en-procedure

Free advice on the asylum
 procedure

in saxony
You can find addresses for good counselling
centres in Saxony on our contact overview
bbonlink.de/page-en-contacts .
If you cannot get help there, the counsellors
w

ill recom
m

end specialised law
yers. Please

decide on a counselling centre or inform
 a

new
 counselling centre w

ho has helped you
w

ith w
hat so far. Unfortunately, you

som
etim

es have to w
ait a few

 days or w
eeks

for an appointm
ent. So don’t w

ait too long if
you need counselling, but m

ake an

appointm
ent quickly. If there is a deadline

for filing a com
plaint, it is best to tell or

w
rite to the counselling centre straight

aw
ay. Please take all im

portant docum
ents

(e.g. language course certificate, tenancy
agreem

ent, em
ploym

ent contract, m
edical

reports) and all letters from
 Germ

an author‐
ities w

ith you.

Returning from
 Germ

any
If you w

ant to leave Germ
any you can apply

for support. Here you find m
ore inform

ation
in different languages.
These are inform

ation from
 the germ

an
governm

ent.

Rückkehrberatung der deutschen
Regierung
w

w
w

.returningfrom
germ

any.de/en/

Unfortunately, w
e cannot guarantee that all

contacts are reliable and w
ill be able to

help.
W

e take a critical view
 of return assistance,

as it does not w
ork as Germ

any prom
ises.
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If the foreigners authority
(Ausländerbehörde) w

ants to deport you,
they can take you into custody for this. For a
deportation you can be detained for a few
days or up to 6 m

onths. This deportation
detention is in Dresden. Even w

ithout having
com

m
itted a crim

e, you can be im
prisoned.

The police can pick you up at hom
e or at an

authority appointm
ent. Then you w

ill be
taken to the court for a hearing.
It is im

portant that law
yers or a trusted

person are present at the hearing. You m
ust

ask for this at the beginning of the hearing.
In detention pending deportation, you have
the right to counseling from

 law
yers and the

contact group for detention pending depor‐
tation in Dresden. You can talk to the social
services and request both consultations.
Further inform

ation and contact:
Abschiebehaftkontaktgruppe Dresden
w

w
w

.abschiebehaftkontaktgruppe.de
Instagram

: @
abschiebehaftkg_dresden

How
 big is the risk?

If you have a sim
ple toleration, a Duldung,

you can be deported and before that you
can be detained. Even if you have been here
for m

any years or have applied for
residence, the foreigners authority can
deport you and take you into custody
beforehand.
The danger is big,

if deportations have already failed
because you w

ere not at hom
e or

m
issed appointm

ents at the foreigners
authority.

if you have applied for asylum
 in several

EU countries.
if you have resisted deportation.
if the Im

m
igration O

ffi
ce know

s that you
have given a false passport or a false
nam

e.
if you have m

oved aw
ay and have not

registered w
ith the Im

m
igration O

ffi
ce

or the Social O
ffi

ce for several m
onths.

if you are caught at the border by the
Federal Police but do not have a visa
and an entry ban or no grounds for
asylum

if you are a m
an: currently (2024) no

w
om

en and children are detained in
Saxony.

if you have com
m

itted crim
es – even

though this is not a prerequisite for
deportation detention.

W
hat can you do?

If you are afraid of deportation and depor‐
tation detention, please seek counseling at:
You can find addresses for good counselling
centres in Saxony on our contact overview
bbonlink.de/page-en-contacts .
Carry the nam

e and contact inform
ation of

your attorney and som
eone you trust w

ith
you at all tim

es! Here you can find a
tem

plate for your “person of trust” in
custody pending deportation:

 bbonlink.de/page-en-form
s

If you are arrested, insist that they are
inform

ed and com
e to the court hearing.

The im
m

igration authorities w
ant to

convince the court that you w
ant to flee

from
 your deportation. They w

rite to the
court w

ith evidence that you are hiding from
the authorities. The authority calls this
“Untertauchen” / “absconding”. In our
Dublin flyer bbonlink.de/flyer-en-dublin you
can find m

ore inform
ation on the topic of

“Untertauchen” / “absconding”.

The hearing before the court
You w

ill be brought to the court by the
police for a hearing. The hearing is not
about your reasons for asylum

! It is about
w

hether the court believes you w
ill hide

from
 deportation. Assure the court that you

are w
illing to report regularly and that you

w
ill not run aw

ay from
 deportation. If you

are not taken into custody, go urgently to a
counseling center or to a law

yer.
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In the beginning of your asylum
 procedure it

w
ill be assessed w

hether Germ
any is

responsible for exam
ining your asylum

application or another European state is
responsible. This is called the Dublin
regulation.
Unfortunately you cannot decide w

hich
state exam

ines your asylum
 application.

This is w
hy it needs to be clarified

w
hen and w

here you arrived in the
E️uropean Union (EU),

w
hether you have fam

ily m
em

bers in
other m

em
ber states of the EU,

w
hether you already applied for asylum
in another m

em
ber state,

w
hether you arrived in Germ

any w
ith

visa from
 another m

em
ber state,

or w
hether you had your fingerprint

taken in another m
em

ber state.
If Germ

any considers another EU m
em

ber
state to be responsible for your asylum
procedure, your asylum

 application is
“inadm

issible” [“unzulässig”]. It m
eans that

you m
ust return to the country responsible

so that your asylum
 application can be

exam
ined there.

You have the right to give reasons w
hy you

cannot return to this country. Please note
the follow

ing:

Asylum
 application is “unzulässig”

(“inadm
issible”)

You only have 7 days to file a com
plaint

(“Klage”) and an urgent application
(“Eilantrag”).

It does not alw
ays m

ake sense to file a
com

plaint (“Klage”) or an urgent appli‐
cation (“Eilantrag”).

Germ
any has 6 m

onths to deport you.
A com

plaint (“Klage”) or an urgent appli‐
cation (“Eilantrag”) can extend this
period.

If you hide and the authorities find out,
they can extend the tim

e for your
deportation by 1 year. Germ

any then
has 18 m

onths to deport you.

Every case is different. You need the help of
an advice centre bbonlink.de/page-en-
contacts or a law

yer w
ho is w

ell versed in
m

igration law
. They need to exam

ine your
case carefully to see w

hat your chances are.
Im

portant aspects that m
ake it easier to find

a w
ay for you to stay in Germ

any are:
You are unable to travel due to health

reasons.
The EU country you are supposed to

return to has so-called “system
ic

deficits”. This m
eans that there are not

the m
ost basic necessities of life, such

as a place to live, a bed or soap.
Here you find m

ore inform
ation in different

languages about the “Dublin-System
”:

 bbonlink.de/dublin
Here you find contacts and inform

ation in
different languages about other European
countries that can help you if you are
deported because of the “Dublin procedure”.
W

elcom
e to Europe!

w
2eu.info

If you hide and the authorities find out, they
can extend the tim

e for your deportation by
1 year. Germ

any then has 18 m
onths to

deport you. The authorities also call hiding
“Untertauchen” / “absconding”.
You should therefore collect evidence
yourself that you are not hiding, but are only
absent by chance or for im

portant reasons.
If you m

iss an appointm
ent w

ith a public
authority, you m

ust cancel your
appointm

ent in advance. You need an
im

portant reason for this. A sick note from
your doctor is best. Send the sick note w

ith
an em

ail to the im
m

igration offi
ce shortly

before your appointm
ent.

If the police w
anted to pick you up for

deportation but couldn’t find you, you
should prove that you are not hiding. To do
this, w

rite to ypur local im
m

igration offi
ce

and the BAM
F (for Dublin deportations) or

the Central Im
m

igration O
ffi

ce (for all other
deportations) explaining the reason w

hy you
w

ere not there. You can w
rite an em

ail or
send a fax.
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W
as does tolerated stay perm

it
(Duldung) m

ean?
Duldung is a bad status. M

any rights are
denied, for exam

ple you cannot decide for
yourself w

here you live.
But it does not alw

ays m
ean that depor‐

tation is im
m

inent. Som
e people live in

Germ
any for m

any years w
ith this tolerated

status.
The actual risk of deportation is individual.
Every case is different. You need the help of
an advice centre bbonlink.de/page-en-
contacts or a law

yer w
ho is w

ell versed in
m

igration law
. They need to exam

ine your
case carefully to see w

hat your chances are.

How
ever, a tolerated stay / Duldung

causes m
any problem

s:
You are not allow

ed to re-enter Germ
any

w
ith a tolerated stay perm

it. So be careful
w

hen travelling abroad.
A Duldung alw

ays has a tim
e lim

it, often 3 or
6 m

onths. But you can also be deported

w
ithin this period w

ithout w
arning. The

danger is great if the tolerated stay perm
it

states: ‘Expires regardless of validity on the
day of deportation’ or a sim

ilar text.
M

any Duldungen contain further
prohibitions:

“Zur W
ohnistznahm

e verpflichtet” =
“O

bliged to take up residence in…” :
This m

eans that you m
ust live at this

address. If you w
ant to m

ove, you m
ust

first subm
it an application to the

im
m

igration authorities, w
ho m

ust
authorise your m

ove. This often takes a
long tim

e and you usually have to have
a job. In the m

eantim
e, you m

ay be
able to rent a second flat or room
through a friend or acquaintance.
How

ever, you m
ust offi

cially live in the
flat that is on your tolerated stay
perm

it.
“Beschäftigung nicht gestattet” =

“Em
ploym

ent not perm
itted” : This

m
eans you are not allow

ed to w
ork.

“Beschäftigung nur m
it Erlaubnis

gestattet” = “Em
ploym

ent only
perm

itted w
ith authorisation” : This

m
eans that you and your future

em
ployer m

ust subm
it an application

to the foreigners authority.
You can find m

ore inform
ation on w

ork
perm

its here:
 bbonlink.de/w

orkperm
it

You can legally defend yourself against the
bans and subm

it applications to the
foreigners authority to have these bans
cancelled. It is m

ore diffi
cult to find a job or

a flat w
ith a Duldung. This is because

landlords or em
ployers are not fam

iliar w
ith

the rules at the foreigners authority and are
unsure because Duldungen are only valid for
a few

 m
onths. It often helps if your fam

ily,
friends and supporters help you to find a
flat or a job through their netw

orks.
Here you can find further im

portant infor‐
m

ation on your rights and obligations if you
get a Duldung:

You can find this inform
ation in the w

eb
version

A Duldung is not a substitute for a passport.
Therefor it is no proof of your identity. This
is w

hy there can som
etim

es be problem
s if

you w
ant to get a driving licence or if you

w
ant to buy a SIM

 card or open a bank
account.

Passport obligation
If you have a Duldung and have not yet
presented a passport, the foreigners
authority w

ill definitely w
ant to see your

passport. They have m
any w

ays of forcing
you to do this, for exam

ple they can ban you
from

 w
orking or reduce your social benefits

if you don’t get a passport.
You have a so-called ‘duty to co-operate’,
w

hich m
eans you have to obtain a passport

and prove your identity.
If you try to obtain a passport, w

rite dow
n

exactly w
hat you have done: Visited

em
bassy, called fam

ily etc.
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For m
any, it’s a shock: the police are there.

There m
ay be a lot of police offi

cers and
they m

ay also be very unfriendly. They don’t
understand how

 bad the situation is for you.
They also don’t have any interpreters w

ith
them

. It’s often diffi
cult to talk to the police

and you don’t understand w
hat they w

ant.
In this flyer, you’ll find m

ore inform
ation

about the police and deportations
bbonlink.de/flyer-en-police
Even if it’s diffi

cult, try to stay calm
. The

police offi
cers could also use force, tie you

up or separate fam
ilies if they think you are

aggressive.
W

ho is the police offi
cer in charge? Talk to

him
 calm

ly. The follow
ing is particularly

im
portant:

Is a fam
ily m

em
ber not at hom

e? How
w

ill the police prevent the fam
ily from

being separated?
Is som

eone ill or pregnant? Is there any
evidence of this? Ask the police to call a
doctor again to check their ‘fitness to
travel’.

Does anyone in the fam
ily have a

residence perm
it or a tolerated stay

perm
it for education or em

ploym
ent? Is

an asylum
 application still open?

Is som
eone not feeling w

ell, for exam
ple

acute panic? Then ask for an em
ergency

doctor to be called.
Try to gather inform

ation:
Are you being deported by bus or, as is

usually the case, by plane?
W

hich airport do you fly from
 and w

hen
does the flight depart?

W
ill you be taken to a police station
beforehand?

W
hat is the destination of the depor‐
tation? In w

hich city w
ill you arrive?

You are allow
ed to pack 20kg per person.

Don’t forget the m
ost im

portant things:
m

edication, docum
ents (children’s birth

certificates, m
edical docum

ents, passports
etc.), clothes for the first few

 days …
The police m

ay take cash from
 you.You are

supposed to use it to pay part of the costs

of your deportation yourself. They m
ay also

search your belongings for cash. If you are
threatened w

ith deportation, it is best to
take your m

oney to a trusted person. They
can use it to pay a law

yer or send you the
m

oney after your deportation. The police
m

ust give you a receipt w
hen they take

som
ething from

 you.W
ith this receipt, a

supporter or a law
yer can check w

hether the
police w

ere authorised to do so.
The police often take your phone aw

ay from
you. It’s best if you can hide a second phone
som

ew
here. If you can, secretly m

ake audio
or video recordings. Insist that you are
allow

ed to m
ake at least one phone call

before they take the phone aw
ay: Call your

trusted person or your law
yer. If possible, a

supporter should com
e and help you w

ith
the deportation. O

r they can m
ake other

calls for you, such as calling your law
yer.

You can also call acquaintances or friends at
your deportation destination so that they
can pick you up and organise a place for you
to sleep.

You or your supporter should also contact
the Deportation M

onitoring Centre
bbonlink.de/page-en-contacts . Inform
them

 about your situation and ask how
 they

can support you.
The police w

ill then take the people to the
police station. They are then taken to the
airport or onto a bus to be deported.
Deportation often takes several hours. Your
supporters or your law

yer can use this tim
e

on your behalf to legally prevent your
deportation. But they now

 have a lot to do,
have to act quickly and be available on the
phone! Perhaps they can subm

it a follow
-up

asylum
 application to the BAM

F or an appli‐
cation for tolerated stay to the foreigners
authority and an urgent application against
the deportation to the adm

inistrative court.
If you don’t see any legal chances, you can
also prevent the deportation in another w

ay.
But bew

are: the police often react harshly
and violently!

You can try to defend yourself and run
aw

ay
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The police can pick you up for deportation
in m

any places: at hom
e, during offi

cial
appointm

ents, at w
ork, or on the street.

They m
ay also go to fam

ily or friends if they
know

 the address. Any address know
n to

authorities (social w
elfare offi

ce,
im

m
igration offi

ce, BAM
F, tow

n hall) can be
risky. The police can com

e at any tim
e,

usually very early in the m
orning. O

ften,
deportation can no longer be stopped —

 you
m

ay have only a few
 hours before being put

on a plane.
In this flyer, you’ll find inform

ation about
w

hat can be done during an ongoing depor‐
tation bbonlink.de/flyer-en-ongoing-
deportation

Police outside the flat?
Stay calm

 and keep the lights off! Don’t
open the door!
If the police can’t see that you’re there,
they’ll have to leave.
You can also hide in a flatm

ate’s room
 and

lock the door.

Then inform
 your law

yer or supporters as
soon as possible. You need urgent
counselling. If the police try once, they often
com

e back soon and try again!

Police in the accom
m

odation / cam
p?

Preparation counts!
Find out w

ho has received a negative
decision from

 the BAM
F and is at risk of

deportation.
W

here are good hiding places in the cam
p

that you can get to quickly?
W

hich social w
orkers or security staff are

good and can help? Talk to them
!

Keep up to date w
ith deportation dates! This

w
ay you know

 w
hen the police m

ight enter
the cam

p. Inform
ation is available on

Instagram
, Facebook or Telegram

, for
exam

ple:
Deportation Alarm
de.deportationw

atch.net/en
Facebook: @

Deportation-Alarm
Instagram

: @
deport_alarm

Telegram
: @

deportation_alarm

W
hen the police enter the cam

p, those w
ho

are threatened w
ith deportation should

hide. Those w
ho are not threatened can

offer protection.
You should organise this in advance. Talk to
the people in your accom

m
odation. M

any
are afraid or w

orried about their ow
n

asylum
 procedure, but together you can

prevent deportations: People w
ho are not at

risk of deportation can hide others. M
any

people could sw
ap room

s. You can gather at
the entrance during deportations to cause a
disturbance and distract the police. You can
w

arn each other w
ith w

histles.
Inform

 others about deportations and the
behaviour of the police! Try to secretly m

ake
videos or audio recordings. O

bserve closely
and w

rite everything dow
n afterw

ards.

The police pick you up from
 w

ork:
You can explain to your colleagues that the
police are not arresting you for a crim

inal
offence, but that the police are often so
forceful w

hen it com
es to deportations.

If your w
ork can be a reason for a right to

stay, ask your colleagues to em
ail your

em
ploym

ent contract, a current payslip or a
letter of support to your law

yer or a
supporter.

The police w
ill pick you up from

 the
authorities or at a roadside
checkpoint:
If the risk of deportation is high, alw

ays take
a friend or a supporter w

ith you to an
appointm

ent and do not go alone. They can
check for you outside the im

m
igration offi

ce
and in the clerk’s room

 to see if the police
are there and w

arn you secretly.
If you cannot go to an appointm

ent at an
authority, you m

ust cancel it. The best w
ay

to do this is to w
rite an em

ail to the
authority on the day of the appointm

ent.
You should have an im

portant reason (e.g.
illness) and send proof (e.g. sick note from
the doctor). If you m

iss an appointm
ent

w
ithout an excuse, the authorities can

report you as a “fugitive” and put you on the
w

anted list. This m
eans that the police can
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Even if it causes anxiety and stress
bbonlink.de/flyer-en-stress , you can
prepare yourself for a possible deportation.
The police m

ay com
e at night, in w

hich case
everything has to happen very quickly. This
inform

ation can help you in the event of an
ongoing deportation and, at best, prevent it:
Have the m

ost im
portant things ready:

M
edication, docum

ents (children’s birth
certificates, m

edical docum
ents, passports,

etc.)
Clarify w

ith a trusted person that you can
call them

 at any tim
e if you are in danger.

W
rite the nam

e and telephone num
ber of

this person and your law
yer in a clearly

visible place and hang the note next to the
door.
If you are deported, this trusted person can
also send you things that you w

ere unable
to take w

ith you or have forgotten.
Do you know

 m
any people w

ho could com
e

to you quickly in case of danger and block
your deportation? If so, plan together w

ho
you w

ill inform
. This person can then pass

on the inform
ation to everyone else

(telephone chain).
O

ften you w
ill not find enough people to

block the deportation. Nevertheless, you can
contact individual people so that they com

e
and support you and act as w

itnesses.
Do you have proof that you or your fam

ily
should not be deported? Have it ready so
that you can show

 it quickly. For exam
ple,

m
edical reports, court judgem

ents,
m

aternity passports, letters from
 authorities

or law
yers.

Keep in regular contact w
ith your law

yer and
supporters. M

ake sure that they have the
latest docum

ents and inform
ation from

 you
that can help you w

ith a stay, e.g.
em

ploym
ent contract, m

edical docum
ents,

etc.
If you like, sign the tem

plates
bbonlink.de/page-en-form

s from
 this

em
ergency kit and give them

 to som
eone

you trust. They can then react quickly in the
event of deportation if you run out of tim

e.

There is further inform
ation for supporters

bbonlink.de/kit-en-support , w
here you can

find contacts bbonlink.de/page-en-contacts
to authorities and courts or politicians. They
can call supporters for you if you are
deported.
Talk to fam

ily, friends or acquaintances
about how

 they can and w
ant to support you

and show
 them

 the inform
ation.

Deportations often happen secretly. M
ost

people in Saxony know
 nothing about it.

You can publicise your im
pending depor‐

tation w
ith the help of supporters.

Som
etim

es this can also prevent an ongoing
deportation. But it is also im

portant that
m

ore people understand how
 bad deporta‐

tions are.
Here are tips for protesting and publicising
deportations bbonlink.de/page-en-
publicity .
Think about w

hat inform
ation you w

ant to
share publicly and discuss this w

ith your
supporters:

For exam
ple, are they allow

ed to publish
this inform

ation?
How

 exactly did the deportation take
place?

W
hat w

as your life like in Germ
any?

(W
ork, school, voluntary w

ork, health,
crim

inal offences…
)

W
hy did you have to flee? W

hat are you
afraid of w

hen you return?
Do you w

ant to m
ake your nam

e or
photos, letters, videos of yourself
public or w

ould you rather not?
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 c
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 p
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W
hen is m

y deportation im
m

inent?
In order to prevent deportation, you m

ust
first know

 w
hether deportation is im

m
inent

and how
 great the risk is:

A tolerated stay [Duldung] usually m
eans

risk of deportation.
These tolerated stays state: ‘Expires on

the day of deportation regardless of
validity’

It is particularly dangerous if a [Duldung]
is only valid for 3 m

onths.
A tolerated stay for em

ploym
ent

[Beschäftigungsduldung] or training
[Ausbildungsduldung] are not
dangerous.

Even if you have a “certificate of
tem

porary residence” [Bescheinigung
über den vorübergehenden Aufenthalt]
= BÜVA, the danger is great. A BÜVA is a
DIN A4 sheet w

ith a photo that you
receive from

 the im
m

igration offi
ce as

an “ID proof”, w
hich is often only valid

for 1 m
onth and poses a great risk of

deportation. Please go to a counselling
centre as soon as possible if you
receive a BÜVA instead of a [Duldung].

Deportations happen in prison, in cam
ps

or at hom
e. Som

etim
es people are also

picked up from
 their w

orkplace or from
hospital.

You can also be deported during
appointm

ents at the authorities. If it is
an unusual appointm

ent, you should be
careful and preferably cancel the
appointm

ent.
You can also be deported if you have not

handed in your passport.
Even if you have subm

itted an appli‐
cation for residence, you can be
deported before the foreigners
authority has decided on your appli‐
cation. You can prevent this if you also
subm

it an urgent application or request
a prom

ise from
 the regional

directorate/central foreigners authority
that they w

ill not deport you. Law
yers

or advice centres can help w
ith this.

Attention: Fam
ilies can also be deported

separately!
Deportation is possible even after m

any
years in Germ

any or if you have a job,
are ill or your children go to school.

People w
ith a residence perm

it,
tem

porary residence perm
it, EU citizens

w
ith freedom

 of m
ovem

ent are not at
risk.

Even after m
any years in Germ

any or if
you have a job, are sick or your children
go to school, deportation is possible
Every case is different. You need the
help of an advice centre
bbonlink.de/page-en-contacts or a
law

yer w
ho is w

ell versed in m
igration

law
. They need to exam

ine your case
carefully to see w

hat your chances are.

…
 and how

 do I protect m
yself from

deportation?
Find out dates of collective deportations
here:

Deportation Alarm
de.deportationw

atch.net/en
Facebook: @

Deportation-Alarm
Instagram

: @
deport_alarm

Telegram
: @

deportation_alarm
You can hide, and sleep som

ew
here else.

But you should still keep appointm
ents w

ith
authorities – or cancel them

 w
ith good

reason, for exam
ple because you are sick.

Do you w
ant to know

 if the police have been
to your house w

hen you are not at hom
e?

Trusted neighbours can inform
 you if you

talk to them
 about it. If you live alone, you

can also stick a sm
all piece of tedder or a

toothpick firm
ly in the crack of the door

w
hen you leave the flat. W

hen you com
e

back, you can then check w
hether som

eone
has opened the door.
W

2eu has w
ritten a brochure w

ith im
portant

tips on how
 to prevent deportations:

 bbonlink.de/w
2eu-deportationen

M
ultilingual inform

ation on resistance
against deportations can also be found at
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.
If you left your country due to w

ar or perse‐
cution, in Germ

any you have the right for
asylum

.
You have to apply for asylum

. The Federal
O

ffi
ce for M

igration and Refugees in Germ
an

Bundesam
t für M

igration und Flüchtlinge,
know

n as BAM
F, w

ill decide about your
application.
In this video you get short inform

ation
about the right for asylum

 in Germ
any in

different languages:
 bbonlink.de/videohearing

If you have applied for asylum
, you w

ill
receive a “Aufenthalts-Gestattung”, a
tem

porary residence perm
it (also know

n as
an “Ausw

eis”).

Hearing / interview
If Germ

any is responsible for your asylum
application, the hearing or also called
interview

 w
ill take place at the BAM

F. This is
your chance to reason your request for
asylum

.

The hearing is a very im
portant and decisive

appointm
ent.

Please be w
ell prepared for your interview

.
It is very im

portant! You can w
rite dow

n your
experiences in a chronological order and
bring also som

e proofs, if you have som
e.

You can also ask for a preparation m
eeting

in a refugee consultation center.
Here you find m

ore detailed inform
ation in

different languages on the asylum
procedure, your rights, the hearing and your
access to education and w

ork:
 bbonlink.de/asyleng

Accom
odation

At the beginning of your asylum
 procedure,

you w
ill live in reception center, called

“Erstaufnam
e”. It is possible that you stay

there until a decision has been m
ade about

your application, or you w
ill be m

oved to
another accom

m
odation.

Unfortunately you cannot decide w
here you

w
ant to live in Germ

any. You w
ill be sent to a

specific city or village and have to live there

in an apartm
ent or another cam

p. You can
apply for a transfer from

 Erstaufnahm
ecam

p
into another accom

odation. You can also
apply for a transfer from

 one city to another
city. There are only lim

ited reasons w
hen

you have the right to m
ove.

Here you find m
ore inform

ation in germ
an

and english how
 to get a transfer from

Erstaufnahm
e-Cam

p:
 bbonlink.de/transfer

Reasons for your application m
ight be:

a job that you can start in another city
Fam

ily m
em

bers w
ith w

hom
 you w

ould
like to live in another city

practicing your religion
caring for fam

ily m
em

bers
start a course of study or education

Rem
em

ber that you have to prove every‐
thing and explain it w

ell.

Letters
If you m

ove, you m
ust give your new

 address
to the BAM

F, the im
m

igration authority, and

possibly to the court. This is very im
portant

because letters w
ill alw

ays be sent to the
last address that you told the authorities.
Please find help in understanding letters
from

 authorities very soon, because there
are im

portant inform
ation in it and short

deadlines for you to react.

Docum
ents

To prove your identity to the authorities in
Germ

any, it is better to present any offi
cial

docum
ent you have. Your passport is the

best docum
ent. The law

 states that you
m

ust give it to the im
m

igration offi
ce if you

have it. Unfortunately, passports are often
lost or stolen w

hen fleeing. You can explain
this to the BAM

F or the im
m

igration offi
ce. A

passport also m
akes deportation easier.

How
ever, the authorities usually need a

passport for a residence perm
it and a w

ork
perm

it.
Every case is different. You need the help of
an advice centre bbonlink.de/page-en-
contacts or a law

yer w
ho is w

ell versed in
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There are various w
ays to obtain a residence

title w
ith tolerated stay [Duldung]. It is

im
portant that

the identity has been clarified, preferably
w

ith a passport
there have been no m

ajor crim
inal

offences
Every case is different. You need the help of
an advice centre bbonlink.de/page-en-
contacts or a law

yer w
ho is w

ell versed in
m

igration law
. They need to exam

ine your
case carefully to see w

hat your chances are.
It is also often helpful if you w

ork, volunteer
and know

 lots of people w
ho are happy to

support you. This is called “good
integration”. This is just an initial overview
of the opportunities available to you. You
don’t autom

atically get a residence perm
it,

you alw
ays have to apply for it first and

provide plenty of proof. You are only safe
once you have received a favourable
decision on your application.## W

hat
residence titles are there? These paragraphs

in the Residence Act / “Aufenthaltsgesetz”
are particularly helpful here:

§ 25a (for young people) and § 25b
(adults) in the case of “good
integration” after at least 3 years in
Germ

any.
Until the end of 2025: § 104c

“O
pportunity residence” / “Chancen-

Aufenthalt” if you have been living in
Germ

any since at least 31 O
ctober 2017.

§ 60c “Ausbildungs-Duldung” or § 16g
“Aufenthaltserlaubnis zur
Berufsausbildung” if you are doing a 2-
or 3-year training in a com

pany or in a
vocational school.

§ 19d: You can apply for this residence
perm

it after training. You m
ust then

w
ork in the sam

e profession as during
your training.

§ 60d “Beschäftigungsduldung”, if you
have been in Germ

any since 2022 or
longer and have been w

orking for at
least 1 year w

ith tolerated status.
Attention: For these residence titles you

need a passport, w
hich you m

ust not
hand in too late! Go to a counselling
centre beforehand!

You can find m
ore detailed inform

ation in 9
languages here:

 bbonlink.de/stay
Inform

ation only in Spanish, especially for
tolerated people from

 Venezuela:
You can find this inform

ation in the w
eb

version
The “W

elcom
e to Europe” netw

ork has
com

piled “Inform
ation against fear” to

support everyone in the fight for their right
to stay. Here is a brochure on the right to
stay in english and germ

an:
 bbonlink.de/w

curighttostay

Residence through Hardship Case
Com

m
ission:

Here you can find a brochure for Saxony in
11 languages w

ith m
ore inform

ation:
 bbonlink.de/hfk

Residence because of the fam
ily:

Because you have children or are m
arried to

people w
ho have a right of residence in

Germ
any or are Germ

an citizens.
Attention: Som

etim
es you have to travel

back to your country of origin, apply for a
visa and com

e back. In case of children you
have to prove that you have the right of
custody and that you take care of the
upbringing. The im

m
igration authorities can

request a genetic test to determ
ine w

hether
the biological paternity is true.
You can get a tolerated stay /Duldung until
the child is born or w

hen you have all the
docum

ents for a m
arriage. How

ever, you
m

ust apply for this at the im
m

igration offi
ce.

It is very im
portant that you have the

support of a counseling center or law
yers.

A new
 asylum

 application, a so-called
follow

-up application according to § 71
of the Asylum

 Act.
If the situation in your country of origin has
changed a lot or you have new

 evidence w
hy
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Anxiety, anger or insom
nia are norm

al
reactions of your body w

hen there is a risk
of deportation. This is because the risk of
deportation m

eans a great deal of stress.
The cause of the risk of deportation is racist
law

s and authorities. W
e cannot solve these

problem
s w

ith these tips. But perhaps som
e

of the tips can help you to calm
 yourself

dow
n if you are panicking. Perhaps these

tips can help you feel stronger and continue
to fight against deportations.
If you are very scared and panicked or if you
think you are beside yourself, outside the
w

orld, then it helps if you can taste, sm
ell or

feel som
ething intense. This can bring you

back from
 a shock.

For exam
ple, you can:

Taste: bite into a lem
on or chilli or chew

strong chew
ing gum

Sm
ell: hold strong odours such as lem

on,
lavender, patchouli or a pleasant scent
under your nose

Feel: stroke your skin w
ith a m

assage
ball, a brush or som

ething rough. O
r

you can flick a rubber band on your
w

rist. You can run cold w
ater over your

hands or face or take a hot-cold
show

er.
Listen: Listen to your favourite song or

relaxing sounds from
 the sea, w

ind, rain
or forest.

It is im
portant that these are strategies that

are helpful in the short term
 and not

harm
ful in the long term

. It is about getting
out of a state of fear and panic in the
m

om
ent so that you can then becom

e active
again and do som

ething about the risk of
deportation.
The fear of deportation som

etim
es brings

back bad m
em

ories of flight, w
ar and perse‐

cution. The fear of deportation itself can be
traum

atising. Professional psychological
therapy is then a great help for m

any
people. But it is particularly diffi

cult for
refugees w

ithout residency to get
psychotherapy. In Saxony, there are the PSZ,
psychosocial counselling centres, w

hich can

som
etim

es help a little faster and have
interpreters.

PSZ Sachsen
psz-sachsen.de

Here, too, you often have to w
ait a few

w
eeks.

That’s w
hy you’ll find here lots of m

ulti‐
lingual inform

ation on m
ental illness,

traum
a and panic and w

hat you can do
yourself to feel better:
Free online book w

ith m
any exercises w

ith
pictures, descriptions and audio files from
the W

orld Health O
rganisation (W

HO
):

 bbonlink.de/w
hoen

Video about Tapping (no language needed):
 bbonlink.de/tappingen

Videos for refugees in 17 languages w
ith

inform
ation on traum

a:
 bbonlink.de/flightandtraum

a
Text and audio exercises from

 “Refugee
Traum

a Help” on on m
ental illness, traum

a
and panic:

 bbonlink.de/naw
aen

Don’t stay alone w
ith your anxiety: m

eet up
w

ith other people, talk about your feelings,
ask for help. Get out and m

ove (do sport,
run, go for a w

alk) to com
bat the paralysing

fear. M
any people also find it helpful to

becom
e active and join others in

cam
paigning against deportation. You can

do som
ething!

If you don’t know
 anyone, you can find

initial contacts to politically active refugees
and supporters here:

 bbonlink.de/w
2eu



Ne
ga

tiv
e 

En
ts

ch
ei

du
ng

en
 im

 A
sy

lv
er

fa
hr

en

De
ci

si
on

es
ne

ga
tiv

as
 e

n 
el

pr
oc

ed
im

ie
nt

o
de

 a
si

lo
De

sa
fo

rt
un

ad
am

en
te

, s
ol

o 
ha

 s
id

o 
tr

ad
uc

id
o

co
n 

in
te

lig
en

ci
a 

ar
tifi

ci
al

. P
or

 fa
vo

r,
ay

úd
an

os
 a

 m
ej

or
ar

 la
 in

fo
rm

ac
ió

n 
y

m
án

da
no

s 
un

 c
or

re
o 

el
ec

tr
ón

ic
o.

es
pa

ño
l 

| S
pa

ni
sc

h

Br
in

g 
Ba

ck
 O

ur
 N

ei
gh

bo
ur

s
Co

nt
ra

 la
 p

ol
íti

ca
 d

e 
de

po
rt

ac
ió

n 
de

 S
aj

on
ia

ية
رب

لع
ى ا

 إل
مة

ج
تر

ال
De

ut
sc

he
 Ü

be
rs

et
zu

ng
ve

rf
üg

ba
r

Tr
an

sl
at

io
n 

to
 E

ng
lis

h
av

ai
la

bl
e

Tr
ad

uc
tio

n 
en

 fr
an

ça
is

di
sp

on
ib

le
W

er
ge

ra
 b

i K
ur

dî
 h

ey
e

Aq
uí

 p
ue

de
 e

nc
on

tr
ar

 m
ás

 in
fo

rm
ac

ió
n 

so
br

e 
lo

 q
ue

 p
ue

de
 h

ac
er

pa
ra

 e
vi

ta
r u

na
 d

ep
or

ta
ci

ón
 b

rin
gb

ac
ko

ur
ne

ig
hb

ou
rs

.d
e/

La
st

 u
pd

at
ed

: 8
/7

/2
02

5
Im

pr
es

ió
n:

 K
on

ta
kt

gr
up

pe
 A

sy
l u

nd
 A

bs
ch

ie
be

ha
ft 

e.
V.

 H
ei

nr
ic

h-
Zi

lle
-S

tr.
 6

 0
12

19
 D

re
sd

en

pr
om

et
e 

Al
em

an
ia

. E
n 

es
ta

 p
ág

in
a 

en
co

n‐
tr

ar
á 

do
cu

m
en

ta
ci

ón
 y

 v
al

or
ac

ió
n 

de
ex

pe
rt

os
 s

ob
re

 la
 p

ro
m

oc
ió

n 
de

l r
et

or
no

:
Pu

ed
e 

en
co

nt
ra

r e
st

a 
in

fo
rm

ac
ió

n 
en

 la
ve

rs
ió

n 
w

eb

La decisión de la O
ficina Federal le será

enviada por escrito en una carta am
arilla. Si

tiene abogado, él recibirá las cartas.
Si la decisión es positiva, puedes quedarte:
ahora tienes que hacer m

uchas otras cosas
burocráticas y puede que necesites ayuda
de los centros de asesoram

iento sobre
m

igración, pero tienes un perm
iso de

residencia en Alem
ania por un tiem

po
determ

inado.
Hay 3 tipos de decisiones negativas:

Inadm
isible - “Unzulässig”:

Para los rechazos de Dublín y una segunda
solicitud de asilo “Folgeantrag”. Encontrará
m

ás inform
ación sobre el procedim

iento de
Dublín aquí:

 bbonlink.de/flyer-es-dublin
Un rechazo com

o inadm
isible significa que

no se exam
inan a fondo sus m

otivos para la
solicitud de asilo y que Alem

ania no
considera necesaria la solicitud de asilo.
Dispone de 7 días para presentar una
reclam

ación y una solicitud urgente. El

recurso no le protege de la expulsión. Por
tanto, debe presentar tam

bién una solicitud
urgente de protección contra la deportación.

Sim
plem

ente infundada - “abgelehnt”:
La decisión del BAM

F dice: Su solicitud de
asilo es rechazada.
Dispone de 2 sem

anas para presentar un
recurso. Este recurso le protege de la
expulsión hasta que el tribunal tom

e una
decisión. Por lo tanto, no necesita un
recurso urgente.

Obviam
ente infundado -

“offensichtlich unbegründet”:
Tiene 7 días para presentar una denuncia y
un recurso urgente. Esta denuncia no le
protege de la expulsión. Por tanto, debe
presentar tam

bién una solicitud urgente de
protección contra la expulsión.
Cada caso es diferente. Necesita la ayuda de
un centro de asesoram

iento
bbonlink.de/page-es-contacts o de un
abogado experto en derecho de inm

igración.

Deben exam
inar su caso detenidam

ente
para ver cuáles son sus posibilidades.
El sistem

a de asilo alem
án es m

uy
com

plicado, por lo que no es posible
resum

ir toda la inform
ación en un breve

folleto. Utilice tam
bién la inform

ación
adicional de nuestro folleto:

 bbonlink.de/flyer-es-procedure

Asesoram
iento gratuito sobre el

procedim
iento de asilo en sajonia

En nuestra vista general de contactos
bbonlink.de/page-es-contacts encontrarás
buenos centros de asesoram

iento en
Sajonia.
Si no puede obtener ayuda allí, los asesores
le recom

endarán abogados especializados.
Por favor, decídase por un centro de aseso‐
ram

iento o inform
e a un nuevo centro de

asesoram
iento que le haya ayudado con qué

hasta ahora. Lam
entablem

ente, a veces hay
que esperar unos días o sem

anas para una
cita. Así que no espere dem

asiado si
necesita asesoram

iento, pero pida cita

rápidam
ente. Si hay un plazo para presentar

una queja, lo m
ejor es com

unicarlo o
escribir al centro de asesoram

iento
inm

ediatam
ente. Lleva contigo todos los

docum
entos im

portantes (por ejem
plo,

certificado del curso de idiom
as, contrato de

alquiler, contrato de trabajo, inform
es

m
édicos) y todas las cartas de las autori‐

dades alem
anas.

Volver de Alem
ania

Si quiere irse de Alem
ania, puede solicitar

una ayuda. Aquí encontrará m
ás infor‐

m
ación en diferentes idiom

as.
Son inform

aciones del gobierno alem
án.

Rückkehrberatung der deutschen
Regierung
w

w
w

.returningfrom
germ

any.de/en/

Lam
entablem

ente, no podem
os garantizar

que todos los contactos sean fiables y que
puedan ayudarle.
Tenem

os una opinión crítica sobre la ayuda
al retorno, ya que no funciona com

o



Ab
sc

hi
eb

eh
af

t

De
te

nc
ió

n 
en

es
pe

ra
 d

e
de

po
rt

ac
ió

n
De

sa
fo

rt
un

ad
am

en
te

, s
ol

o 
ha

 s
id

o 
tr

ad
uc

id
o

co
n 

in
te

lig
en

ci
a 

ar
tifi

ci
al

. P
or

 fa
vo

r,
ay

úd
an

os
 a

 m
ej

or
ar

 la
 in

fo
rm

ac
ió

n 
y

m
án

da
no

s 
un

 c
or

re
o 

el
ec

tr
ón

ic
o.

es
pa

ño
l 

| S
pa

ni
sc

h

Br
in

g 
Ba

ck
 O

ur
 N

ei
gh

bo
ur

s
Co

nt
ra

 la
 p

ol
íti

ca
 d

e 
de

po
rt

ac
ió

n 
de

 S
aj

on
ia

ية
رب

لع
ى ا

 إل
مة

ج
تر

ال
Tr

an
sl

at
io

n 
to

 E
ng

lis
h

av
ai

la
bl

e
De

ut
sc

he
 Ü

be
rs

et
zu

ng
ve

rf
üg

ba
r

Tr
ad

uc
tio

n 
en

 fr
an

ça
is

di
sp

on
ib

le
W

er
ge

ra
 b

i K
ur

dî
 h

ey
e

Aq
uí

 p
ue

de
 e

nc
on

tr
ar

 m
ás

 in
fo

rm
ac

ió
n 

so
br

e 
lo

 q
ue

 p
ue

de
 h

ac
er

pa
ra

 e
vi

ta
r u

na
 d

ep
or

ta
ci

ón
 b

rin
gb

ac
ko

ur
ne

ig
hb

ou
rs

.d
e/

La
st

 u
pd

at
ed

: 8
/7

/2
02

5
Im

pr
es

ió
n:

 K
on

ta
kt

gr
up

pe
 A

sy
l u

nd
 A

bs
ch

ie
be

ha
ft 

e.
V.

 H
ei

nr
ic

h-
Zi

lle
-S

tr.
 6

 0
12

19
 D

re
sd

en

en
tr

eg
ue

n 
du

ra
nt

e 
un

 b
re

ve
 p

er
io

do
 d

e
tie

m
po

 p
ar

a 
qu

e 
pu

ed
as

 a
pu

nt
ar

 c
on

ta
ct

os
y 

nú
m

er
os

 d
e 

te
lé

fo
no

 o
 c

on
tr

as
eñ

as
 d

e
co

rr
eo

 e
le

ct
ró

ni
co

 y
 F

ac
eb

oo
k 

y 
en

vi
ar

 fo
to

s
o 

do
cu

m
en

to
s 

en
 tu

 s
m

ar
tp

ho
ne

 a
 tu

ab
og

ad
o 

o 
pe

rs
on

a 
de

 a
po

yo
. P

ue
de

s 
us

ar
in

te
rn

et
 (l

en
to

) d
ur

an
te

 u
na

 h
or

a 
al

 d
ía

.
Ta

m
bi

én
 p

ue
de

s 
pe

di
r p

re
st

ad
o 

un
 te

lé
fo

no
se

nc
ill

o 
y 

ut
ili

za
rlo

 p
ar

a 
ha

ce
r l

la
m

ad
as

.
Po

nt
e 

en
 c

on
ta

ct
o 

lo
 a

nt
es

 p
os

ib
le

 c
on

qu
ie

ne
s 

te
 a

po
ya

n,
 c

on
 tu

 a
bo

ga
do

 o
 c

on
 e

l
gr

up
o 

de
 c

on
ta

ct
o 

so
br

e 
de

te
nc

ió
n 

po
r

de
po

rt
ac

ió
n 

pa
ra

 q
ue

 p
ue

da
n 

ay
ud

ar
te

.

ta
ci

ón
. A

se
gú

re
le

 a
l t

rib
un

al
 q

ue
 e

st
á

di
sp

ue
st

o 
a 

pr
es

en
ta

rs
e 

re
gu

la
rm

en
te

 y
 q

ue
no

 q
ui

er
e 

hu
ir 

de
 la

 d
ep

or
ta

ci
ón

. S
i

en
to

nc
es

 n
o 

te
 d

et
ie

ne
n,

 a
cu

de
 u

rg
en

te
‐

m
en

te
 a

 u
n 

ce
nt

ro
 d

e 
as

es
or

am
ie

nt
o 

o 
a 

un
ab

og
ad

o.

¿Q
ué

 o
cu

rr
e 

en
 e

l c
en

tr
o 

de
in

te
rn

am
ie

nt
o 

de
 d

ep
or

ta
ci

ón
?

Le
 e

xa
m

in
ar

á 
un

 m
éd

ic
o 

pa
ra

 v
er

 s
i e

st
á 

lo
ba

st
an

te
 s

an
o 

pa
ra

 s
er

 d
et

en
id

o 
y

de
po

rt
ad

o.
 S

i e
st

ás
 e

nf
er

m
o 

y 
ne

ce
si

ta
s

m
ed

ic
ac

ió
n,

 d
ís

el
o 

al
 m

éd
ic

o.
 P

ue
de

s
re

un
irt

e 
co

n 
un

 a
bo

ga
do

, c
on

 e
l g

ru
po

 d
e

co
nt

ac
to

 d
el

 c
en

tr
o 

de
 in

te
rn

am
ie

nt
o,

 c
on

as
es

or
es

 p
ar

a 
un

 (s
eg

un
do

) p
ro

ce
di

m
ie

nt
o

de
 a

si
lo

, c
on

 u
n 

ps
ic

ól
og

o 
o 

co
n 

un
co

ns
ej

er
o.

 L
os

 s
er

vi
ci

os
 s

oc
ia

le
s 

de
be

n
ay

ud
ar

te
 c

on
 e

st
o.

 D
eb

es
 e

nt
re

ga
r t

od
as

 tu
s

pe
rt

en
en

ci
as

 y
 d

in
er

o 
en

 e
fe

ct
iv

o.
 S

i l
le

va
s

co
nt

ig
o 

m
ás

 d
e 

20
0 

eu
ro

s,
 s

e 
qu

ed
ar

án
 c

on
el

 d
in

er
o 

in
cl

us
o 

de
sp

ué
s 

de
 la

 e
xp

ul
si

ón
.

Ta
m

bi
én

 ti
en

es
 q

ue
 e

nt
re

ga
r t

u 
sm

ar
tp

ho
ne

.
Si

n 
em

ba
rg

o,
 p

ue
de

s 
so

lic
ita

r q
ue

 te
 lo

Puede estar detenido unos días o hasta 6
m

eses para su deportación. El centro de
internam

iento de deportados de Sajonia
está en Dresde. Puede ser detenido aunque
no haya com

etido ningún delito. La policía
puede recogerle en su dom

icilio o en una
cita con las autoridades. Después le llevarán
al tribunal para una vista.
Es im

portante que en la vista esté presente
un abogado o una persona de confianza.
Debe solicitarlo al principio de la vista.
Tam

bién puede solicitar un abogado
específico.
En detención en espera de deportación,
tiene derecho a recibir asesoram

iento de
abogados y del grupo de contacto de
detención en espera de deportación de
Dresde. Puede dirigirse a los servicios
sociales y solicitar am

bos tipos de
asesoram

iento.
M

ás inform
ación y contacto:

Abschiebehaftkontaktgruppe Dresden
w

w
w

.abschiebehaftkontaktgruppe.de
Instagram

: @
abschiebehaftkg_dresden

¿Cuál es el riesgo?
Si tiene un perm

iso de estancia tolerado
sim

ple, puede ser deportado y tam
bién

detenido en espera de deportación. Aunque
lleves aquí m

uchos años o hayas solicitado
la residencia, las autoridades de
inm

igración pueden deportarte y detenerte
antes.
El peligro es grande,

si las deportaciones ya han fracasado
porque usted no estaba en casa o faltó
a las citas en la oficina de inm

igración.
si ha solicitado asilo en varios países de

la UE.
si se ha resistido a la deportación.
si la autoridad de extranjería sabe que

ha dado un pasaporte falso o un
nom

bre falso.

si te has m
udado y no te has registrado

en la autoridad de extranjería o en la
oficina de asistencia social durante
varios m

eses.
si la Policía Federal te detiene en la

frontera pero no tienes visado ni prohi‐
bición de entrada o no tienes m

otivos
para solicitar asilo.

si eres hom
bre: actualm

ente (2024) no se
detiene a m

ujeres ni a niños en
Sajonia.

si ha com
etido delitos penales: aunque

esto no sea un requisito para la
detención en espera de expulsión.

¿Qué puede hacer?
Si tiene m

iedo a la deportación y a la
detención por deportación, busque
asesoram

iento:
En nuestra vista general de contactos
bbonlink.de/page-es-contacts encontrarás
buenos centros de asesoram

iento en
Sajonia.

¡Lleve siem
pre consigo el nom

bre y los datos
de contacto de su abogado y de una
persona de confianza! Aquí puedes
encontrar una plantilla para tu “persona de
confianza” detenida en espera de
deportación:

 bbonlink.de/page-es-form
s

Si te detienen, insiste en que se les inform
e

y que acudan a la vista en el tribunal.
La autoridad de inm

igración quiere
convencer al tribunal de que usted quiere
huir de su deportación. Escriben al tribunal
con pruebas de que te estás escondiendo de
las autoridades. La autoridad llam

a a esto
«fuga». Encontrará m

ás inform
ación sobre el

tem
a de la fuga en nuestro folleto de dublin

bbonlink.de/flyer-es-dublin .

La audiencia en el juzgado
Antes de ser detenido en espera de depor‐
tación, la policía le llevará al juzgado para
una audiencia. La audiencia no trata de sus
m

otivos para solicitar asilo. Se trata de si el
tribunal cree que te esconderás de la depor‐
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Al inicio del procedim
iento de asilo, se

com
prueba si es Alem

ania u otro país
europeo el responsable del procedim

iento
de asilo. Esto se denom

ina Reglam
ento de

Dublín.
Lam

entablem
ente, usted no puede decidir

qué país exam
inará su solicitud de asilo. Por

tanto, hay que aclarar
cuándo y dónde entró en la Unión

Europea (UE),
si tiene fam

iliares en otros Estados
m

iem
bros de la UE,

si ya ha presentado una solicitud de
asilo en otro Estado m

iem
bro,

si viajó a Alem
ania con un visado de otro

Estado m
iem

bro
o si le tom

aron las huellas dactilares en
otro Estado m

iem
bro.

Si Alem
ania considera que otro Estado

m
iem

bro de la UE es responsable de su
procedim

iento de asilo, su solicitud de asilo
es «inadm

isible». Esto significa que debe

regresar al país responsable para que allí se
exam

ine su solicitud de asilo.
Tiene derecho a exponer los m

otivos por los
que no puede regresar a ese país. Tenga en
cuenta lo siguiente:

La solicitud de asilo es «inadm
isible».

Sólo tiene 7 días para presentar un
recurso y una solicitud urgente.

No siem
pre tiene sentido presentar un

recurso o una solicitud urgente.
Alem

ania tiene 6 m
eses para deportarle.

Una denuncia o una solicitud urgente
pueden am

pliar este plazo
Si te estás escondiendo y las autori‐

dades lo descubren, pueden am
pliar el

plazo para tu deportación en 1 año.
Entonces disponen de 18 m

eses.
Cada caso es diferente. Necesita la
ayuda de un centro de asesoram

iento
bbonlink.de/page-es-contacts o de un
abogado experto en derecho de
inm

igración. Deben exam
inar su caso

detenidam
ente para ver cuáles son sus

posibilidades.
Razones im

portantes que puedes nom
brar:

No puede viajar por m
otivos de salud.

El país de la UE al que debe regresar
tiene los llam

ados «déficits sisté‐
m

icos». Esto significa que no tienes las
necesidades básicas de la vida, com

o
un lugar donde vivir, una cam

a o jabón.
Aquí puedes encontrar m

ás inform
ación en

diferentes idiom
as sobre este “sistem

a de
Dublín”

Puede encontrar esta inform
ación en la

versión w
eb

Aquí puedes encontrar contactos e infor‐
m

ación en diferentes idiom
as sobre otros

países europeos que pueden ayudarte si
eres deportado a causa del “procedim

iento
de Dublín”.

W
elcom

e to Europe!
w

2eu.info
Si te escondes y las autoridades lo
descubren, pueden am

pliar el plazo para tu

deportación en 1 año. Entonces tienen 18
m

eses para deportarte. Las autoridades
tam

bién llam
an a esconderse “pasar a la

clandestinidad” - “Untertauchen”.
Por tanto, usted m

ism
o debe reunir pruebas

de que no se está escondiendo, sino que
sólo está ausente por casualidad o por
razones im

portantes.
Si falta a una cita con una autoridad, debe
anularla de antem

ano. Para ello necesita un
m

otivo im
portante. Lo m

ejor es un parte de
baja del m

édico. Envíe la nota de enfer‐
m

edad con un correo electrónico a la oficina
de inm

igración poco antes de su cita.
Si la policía quería ir a buscarte para depor‐
tarte pero no te ha encontrado, debes
dem

ostrar que no te estás escondiendo.
Para ello, escribe a tu oficina de inm

igración
local y a la BAM

F (para las expulsiones de
Dublín) o a la LDS, es decir, a la O

ficina
Central de Inm

igración (para el resto de
expulsiones), explicando el m

otivo por el
que no estabas allí. Puede escribir un correo
electrónico o enviar un fax.
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¿Qué significa perm
iso de estancia

tolerado (Duldung)?
Duldung es un estatus m

alo. Se le deniegan
m

uchos derechos, por ejem
plo no puede

decidir por sí m
ism

o dónde vive.
Pero no siem

pre significa que la deportación
sea inm

inente. Algunas personas viven en
Alem

ania durante m
uchos años con este

estatus tolerado.
El riesgo real de deportación es individual.
Cada caso es diferente. Necesita la ayuda de
un centro de asesoram

iento
bbonlink.de/page-es-contacts o de un
abogado experto en derecho de inm

igración.
Deben exam

inar su caso detenidam
ente

para ver cuáles son sus posibilidades.

Sin em
bargo, una estancia tolerada /

Duldung causa m
uchos problem

as:
No está perm

itido volver a entrar en
Alem

ania con un perm
iso de estancia

tolerada. Así que ten cuidado cuando viajes
al extranjero.

Un Duldung siem
pre tiene un lím

ite de
tiem

po, a m
enudo 3 o 6 m

eses. Pero
tam

bién puede ser deportado dentro de
este plazo sin previo aviso. El peligro es
grande si el perm

iso de estancia tolerada
dice: “Caduca independientem

ente de su
validez el día de la expulsión” o un texto
sim

ilar.
M

uchos Duldungen contienen prohibiciones
adicionales:

“Zur W
ohnistznahm

e verpflichtet” =
“O

bligado a fijar su residencia en…” :
Esto significa que debe vivir en esta
dirección. Si quiere cam

biar de
dom

icilio, prim
ero debe presentar una

solicitud a las autoridades de
inm

igración, que deben autorizar su
traslado. Esto suele llevar m

ucho
tiem

po y norm
alm

ente hay que tener
un trabajo. M

ientras tanto, puede
alquilar un segundo piso o habitación a
través de un am

igo o conocido. Sin
em

bargo, debes vivir oficialm
ente en el

piso que figura en tu perm
iso de

estancia tolerada.
“Beschäftigung nicht gestattet” =

“Em
pleo no autorizado” : Esto significa

que no se le perm
ite trabajar.

“Beschäftigung nur m
it Erlaubnis

gestattet” = “Em
pleo sólo perm

itido
con autorización” : Esto significa que
usted y su futuro em

pleador deben
presentar una solicitud a la autoridad
de extranjería.

Aquí encontrará m
ás inform

ación sobre los
perm

isos de trabajo:
Puede encontrar esta inform

ación en la
versión w

eb
Puedes defenderte legalm

ente contra las
prohibiciones y presentar solicitudes a la
autoridad de extranjería para que las
anulen. Es m

ás difícil encontrar trabajo o
piso con un Duldung. Esto se debe a que los
propietarios o em

pleadores no están
fam

iliarizados con las norm
as de la

autoridad de extranjería y no están seguros
porque los Duldungen sólo son válidos

durante unos m
eses. A m

enudo ayuda que
tu fam

ilia, am
igos y sim

patizantes te ayuden
a encontrar piso o trabajo a través de sus
redes.
Aquí puede encontrar m

ás inform
ación

im
portante sobre sus derechos y obliga‐

ciones si obtiene un Duldung:
 bbonlink.de/sfraudio

El Duldung no sustituye al pasaporte. Por
tanto, no es una prueba de su identidad. Por
eso a veces puede haber problem

as si
quiere sacarse el carné de conducir o si
quiere com

prar una tarjeta SIM
 o abrir una

cuenta bancaria.

Obligación de pasaporte
Si tienes un Duldung y aún no has
presentado el pasaporte, las autoridades de
extranjería querrán ver tu pasaporte. Tienen
m

uchas form
as de obligarte a hacerlo; por

ejem
plo, pueden prohibirte trabajar o

reducirte las prestaciones sociales si no
consigues el pasaporte.
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Para m
uchos es un shock: la policía está ahí.

Puede que haya m
uchos policías y tam

bién
puede que sean m

uy antipáticos. No
entienden lo m

ala que es la situación para
ti. Tam

poco llevan intérpretes. A m
enudo es

difícil hablar con la policía y no entiendes lo
que quieren.
En este folleto encontrarás m

ás inform
ación

sobre la policía y las deportaciones
bbonlink.de/flyer-es-police
Aunque sea difícil, intenta m

antener la
calm

a. Los policías tam
bién pueden usar la

fuerza, atarte o separar a las fam
ilias si

creen que eres agresivo.
¿Q

uién es el policía al m
ando? Habla con él

con calm
a. Lo siguiente es especialm

ente
im

portante:
¿Hay algún m

iem
bro de la fam

ilia que no
está en casa? ¿Cóm

o evitará la policía
que se separe a la fam

ilia?
¿Hay alguien enferm

o o em
barazada?

¿Hay alguna prueba de ello? Pida a la
policía que vuelva a llam

ar a un m
édico

para com
probar su «aptitud para

viajar».
¿Algún m

iem
bro de la fam

ilia tiene
perm

iso de residencia o de estancia
tolerada por estudios o trabajo? ¿Hay
alguna solicitud de asilo abierta?

¿Alguien no se encuentra bien, por
ejem

plo con pánico agudo? Entonces
pide que llam

en a un m
édico de

urgencias.
Intenta recabar inform

ación:
¿Viajará en autobús o, com

o suele ser
habitual, en avión?

¿Desde qué aeropuerto y a qué hora sale
el vuelo?

¿Le llevarán previam
ente a una

com
isaría de policía?

¿Cuál es el destino de la deportación? ¿A
qué ciudad llegará?

Puedes llevar 20 kg por persona. No olvides
lo m

ás im
portante: m

edicam
entos,

docum
entos (certificados de nacim

iento de

los niños, docum
entos m

édicos, pasaportes,
etc.), ropa para los prim

eros días…
La policía puede confiscarle dinero en
efectivo para que usted m

ism
o pague parte

de los costes de su expulsión. Tam
bién

pueden registrar sus pertenencias en busca
de dinero. Si te am

enazan con expulsarte, lo
m

ejor es que lleves el dinero a una persona
de confianza. Puede utilizarlo para pagar a
un abogado o enviarle el dinero después de
su deportación. La policía debe darte un
recibo cuando te quita algo, con el que un
sim

patizante o una abogada pueden
com

probar si la policía estaba autorizada a
hacerlo.
La policía suele quitarte el teléfono. Lo
m

ejor es que puedas esconder un segundo
teléfono en algún sitio. Si puedes, haz
grabaciones de audio o vídeo en secreto.
Insiste en que te dejen hacer al m

enos una
llam

ada antes de que te quiten el teléfono:
Llam

a a tu persona de confianza o a tu
abogada. Si es posible, que venga una
persona de apoyo a ayudarte con la

expulsión. O
 pueden hacer otras llam

adas
por ti, com

o llam
ar a tu abogada. Tam

bién
puedes llam

ar a conocidos o am
igos en el

lugar de destino de tu deportación para que
te recojan y organicen un lugar para que
duerm

as.
Tú o la persona que te apoya tam

bién
deberíais poneros en contacto con el Centro
de Control de Deportaciones
bbonlink.de/page-es-contacts . Infórm

ales
de tu situación y pregúntales cóm

o pueden
ayudarte.
A continuación, la policía lleva a las
personas a com

isaría. A continuación se les
lleva al aeropuerto o a un autobús para su
deportación. La deportación suele durar
varias horas. Sus sim

patizantes o su
abogado pueden utilizar este tiem

po en su
favor para im

pedir legalm
ente su depor‐

tación. Pero ahora tienen m
ucho que hacer,

tienen que actuar con rapidez y estar dispo‐
nibles al teléfono. Tal vez puedan presentar
una solicitud de asilo de seguim

iento ante
el BAM

F o una solicitud de estancia tolerada
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La policía puede recogerle para expulsarle
en m

uchos lugares, por ejem
plo en su casa,

en una cita con las autoridades, en el
trabajo o en la calle. A veces la policía
tam

bién intenta recogerle en casa de
fam

iliares o am
igos si conoce su dirección.

Esto se debe a que todas las direcciones
que conoce una autoridad (oficina de
asistencia social, oficina de inm

igración,
BAM

F, ayuntam
iento) son potencialm

ente
peligrosas. La policía puede venir a
cualquier hora del día, norm

alm
ente m

uy
tem

prano por la m
añana. A m

enudo ya no
es posible evitar la expulsión. Sólo tienes
unas horas antes de que te deporten en
avión.
En este folleto encontrarás inform

ación
sobre qué se puede hacer durante una
deportación en curso bbonlink.de/flyer-es-
ongoing-deportation

¿Policía fuera del piso?
¡M

antén la calm
a y deja las luces apagadas!

¡No abras la puerta!

Si la policía no puede ver que estás ahí, se
tendrá que ir.
Puedes esconderte en la habitación de un
com

pañero de piso y cerrar la puerta con
llave.
Inform

a lo antes posible a tu abogado o a
las personas que te apoyan. Necesitas
asesoram

iento urgente. Si la policía lo
intenta una vez, suele volver pronto y volver
a intentarlo.

¿Policía en el alojam
iento /

cam
pam

ento?
¡La preparación cuenta!
e Averigua quién ha recibido una decisión
negativa de la BAM

F y corre riesgo de depor‐
tación.
¿Dónde hay buenos escondites en el cam

pa‐
m

ento a los que pueda llegar rápidam
ente?

¿Q
ué trabajadores sociales o seguros son

buenos y pueden ayudar? Habla con ellos.
¡M

antente al día de las fechas de depor‐
tación! Así sabrás cuándo puede entrar la
policía en el cam

pam
ento. Hay inform

ación

disponible en Instagram
, Facebook o

Telegram
, por ejem

plo:

Deportation Alarm
de.deportationw

atch.net/en
Facebook: @

Deportation-Alarm
Instagram

: @
deport_alarm

Telegram
: @

deportation_alarm
Cuando la policía entre en el cam

pam
ento,

quienes estén am
enazados de deportación

deben esconderse. Los que no están
am

enazados pueden ofrecer protección.
Debes organizarlo con antelación. Habla con
la gente de tu alojam

iento. M
uchos tienen

m
iedo o están preocupados por su propio

procedim
iento de asilo, pero juntos podéis

evitar las expulsiones: Las personas que no
corren riesgo de deportación pueden
esconder a otras. M

uchas personas podrían
intercam

biar habitaciones. Podéis reuniros
en la entrada durante las deportaciones
para causar disturbios y distraer a la policía.
Pueden avisarse unos a otros con silbatos.
¡Inform

a a otras personas sobre las
deportaciones y el com

portam
iento de la

policía! Para ello, intenta grabar en vídeo o
audio en secreto. O

bserva con atención y
escribe todo después.

La policía te recoge en el trabajo:
Puedes explicar a tus com

pañeros que la
policía no te está arrestando por haber
com

etido un delito, sino que a m
enudo es

m
uy brutal en las deportaciones. Si tu

trabajo puede ser m
otivo de derecho de

residencia, pide a tus com
pañeros que

envíen por correo electrónico tu contrato de
trabajo, una nóm

ina actual o una carta de
apoyo a tu abogado o a un colaborador.

La policía te recoge en la autoridad o
en un control de carretera:
Si existe un riesgo elevado de ser
deportado, lo m

ejor es que siem
pre vayas

acom
pañado de un am

igo o de alguien que
te apoye a una cita con las autoridades y
que no vayas solo. Pueden ir a ver si hay
policía fuera de la oficina de extranjería y en
la habitación del funcionario y avisarte en
secreto. Si no puedes acudir a una cita con
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Aunque le cause ansiedad y estrés
bbonlink.de/flyer-es-stress , puede prepa‐
rarse para una posible deportación.
La policía puede venir por la noche, en cuyo
caso todo tiene que suceder m

uy rápido.
Esta inform

ación puede ayudarle en caso de
una deportación en curso y, en el m

ejor de
los casos, prevenirla:
Tenga preparadas las cosas m

ás im
por‐

tantes: M
edicam

entos, docum
entos (certifi‐

cados de nacim
iento de los niños,

docum
entos m

édicos, pasaportes, etc.)
Aclare con una persona de confianza que
puede llam

arla en cualquier m
om

ento si se
encuentra en peligro. Escriba el nom

bre y el
núm

ero de teléfono de esta persona y de su
abogado en un lugar claram

ente visible y
cuelgue la nota junto a la puerta.
Si es deportado, esta persona de confianza
tam

bién puede enviarle cosas que no haya
podido llevarse o haya olvidado.
¿Conoces a m

uchas personas que podrían
acudir rápidam

ente en caso de peligro y
bloquear tu deportación? Si es así, plani‐

fiquen juntos a quién inform
aréis. Esta

persona puede transm
itir la inform

ación a
todos los dem

ás (cadena telefónica). A
m

enudo no encontrarás suficientes
personas para bloquear la deportación. Sin
em

bargo, puedes contactar con personas
individuales para que vengan a apoyarte y
actúen com

o testigos. ¿Tiene pruebas de
que usted o su fam

ilia no deberían ser
deportados? Téngalas preparadas para
poder m

ostrarlas rápidam
ente. Por ejem

plo,
inform

es m
édicos, sentencias judiciales,

pasaportes de m
aternidad, cartas de autori‐

dades o abogados. M
anténgase en contacto

regular con su abogado y sus partidarios.
Asegúrese de que tienen los últim

os
docum

entos e inform
ación suya que puedan

ayudarle a quedarse, por ejem
plo, contrato

de trabajo, docum
entos m

édicos, etc. Si lo
desea, firm

e las plantillas
bbonlink.de/page-es-form

s de este kit de
em

ergencia y déselas a alguien de
confianza. Así podrán reaccionar rápida‐
m

ente en caso de deportación si se le acaba
el tiem

po.

Hay m
ás inform

ación para los partidarios
bbonlink.de/kit-es-support , donde puedes
encontrar contactos bbonlink.de/page-es-
contacts con autoridades y tribunales o
políticos. Pueden llam

ar a partidarios por ti
si te deportan.
Habla con fam

iliares, am
igos o conocidos

sobre cóm
o pueden y quieren apoyarte y

m
uéstrales la inform

ación.
Las deportaciones suelen ocurrir en secreto.
La m

ayoría de la gente en Sajonia no sabe
nada al respecto.
Puedes dar a conocer tu inm

inente depor‐
tación con la ayuda de tus seguidores. A
veces esto tam

bién puede evitar una depor‐
tación en curso. Pero tam

bién es im
portante

que m
ás gente entienda lo m

alas que son
las deportaciones.
Aquí tienes consejos para protestar y dar a
conocer las deportaciones
bbonlink.de/page-es-publicity .
Piense en la inform

ación que quiere
com

partir públicam
ente y com

éntelo con
sus seguidores:

Por ejem
plo, ¿pueden publicar esta

inform
ación?

¿Cóm
o se produjo exactam

ente la
deportación?

¿Cóm
o era su vida en Alem

ania? (Trabajo,
escuela, trabajo voluntario, salud,
delitos penales…

)
¿Por qué tuvo que huir? ¿A qué le tiene

m
iedo cuando regrese?

¿Q
uiere hacer público su nom

bre o fotos,
cartas, vídeos de usted m

ism
o o

prefiere no hacerlo?
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m
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 d
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 d
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¿Cuándo corre peligro m
i

deportación…
Para poder evitar una deportación, prim

ero
debes saber si existe una am

enaza de
deportación y cuál es el grado de peligro:

Una “tolerancia” / Duldung suele signi‐
ficar peligro de deportación.

En estas tolerancias se indica: “Caduca el
día de la deportación, independiente‐
m

ente de su validez” / Erlischt
unabhängig von der Gültigkeit am

 Tag
der Abschiebung

Es especialm
ente peligroso si una

Duldung solo es válida durante 3
m

eses.
La “tolerancia de em

pleo” /
Beschäftigungsduldung o la “tolerancia
de form

ación” / Ausbildungsduldung
no suponen ningún peligro.

El peligro es grande incluso si se obtiene
un “certificado de residencia tem

poral”
/ Bescheinigung über den
vorübergehenden Aufenthalt = BÜVA. Un

BÜVA es una hoja DIN A4 que se
obtiene de la oficina de extranjería
com

o “docum
ento de identidad”, que a

m
enudo sólo es válido durante un m

es
y supone un gran riesgo de depor‐
tación. Por favor, acude a un centro de
asesoram

iento lo antes posible si
recibes un BÜVA en lugar de una autori‐
zación de residencia.

Tam
bién se puede ser deportado en las

citas con la autoridad. Si se trata de
una cita inusual, debes tener cuidado y
cancelar la cita.

Tam
bién se puede ser deportado si no se

ha entregado el pasaporte.
Aunque hayas solicitado la residencia,

tam
bién puedes ser deportado antes

de que la oficina de extranjería haya
tom

ado una decisión sobre tu solicitud.
Puedes evitarlo si presentas una
solicitud urgente o si solicitas a la
dirección del estado que se
com

prom
eta a no deportarte. Los

abogados o los centros de asesora‐
m

iento pueden ayudarte.
Las personas con perm

iso de residencia,
perm

iso de residencia tem
poral y los

ciudadanos de la UE con libre circu‐
lación no corren peligro.

La deportación es posible incluso
después de m

uchos años en Alem
ania

o si se tiene trabajo, se está enferm
o o

los niños van a la escuela.
Cada caso es diferente. Necesita la
ayuda de un centro de asesoram

iento
bbonlink.de/page-es-contacts o de un
abogado experto en derecho de
inm

igración. Deben exam
inar su caso

detenidam
ente para ver cuáles son sus

posibilidades.

…
 y cóm

o puedo protegerm
e de las

deportaciones?
Aquí puedes consultar las fechas de las
deportaciones colectivas:

Deportation Alarm
de.deportationw

atch.net/en
Facebook: @

Deportation-Alarm
Instagram

: @
deport_alarm

Telegram
: @

deportation_alarm
Puedes esconderte y dorm

ir en otro sitio.
Pero aun así debes cum

plir con las citas con
las autoridades o cancelarlas con justifi‐
cación, por ejem

plo, si estás enferm
o.

¿Q
uieres saber si la policía ha estado en tu

casa cuando no estabas? Los vecinos de
confianza pueden inform

arte si hablas con
ellos sobre ello. Si vives solo, tam

bién
puedes poner un pequeño papel o un palillo
firm

em
ente en la ranura de la puerta

cuando salgas de casa. Cuando vuelvas,
podrás com

probar si alguien ha abierto la
puerta.
W

2eu ha escrito un folleto con consejos
im

portantes sobre cóm
o evitar las

deportaciones:
Puede encontrar esta inform

ación en la
versión w

eb
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Si has abandonado tu país debido a la
guerra o a la persecución, tienes derecho a
asilo en Alem

ania.
Debes presentar una solicitud de asilo. La
O

ficina Federal de M
igración y Refugiados

(“Bundesam
t für M

igration und Flüchtling”e,
BAM

F) decide sobre la solicitud.
En este vídeo encontrarás inform

ación breve
sobre el derecho de asilo en Alem

ania en
varios idiom

as:
Puede encontrar esta inform

ación en la
versión w

eb
Si has solicitado asilo, recibirás un perm

iso
de residencia tem

poral / Aufenthaltsges‐
tattung (tam

bién conocido com
o “tarjeta de

identificación”).

Audiencia / entrevista
Si Alem

ania es responsable de tu solicitud
de asilo, la audiencia (tam

bién llam
ada

entrevista) tendrá lugar en la O
ficina Federal

de M
igración y Refugiados (BAM

F). Esta es tu
oportunidad de justificar tu solicitud de
asilo.

La audiencia es una cita m
uy im

portante y
decisiva.
Por favor, prepárate bien para tu entrevista.
¡Es m

uy im
portante! Puedes escribir tus

experiencias en orden cronológico y
tam

bién traer algunas pruebas si las tienes.
Tam

bién puedes solicitar una reunión
preparatoria en un centro de asesoram

iento
para refugiados.
Aquí encontrarás m

ás inform
ación en varios

idiom
as sobre las leyes, tus derechos, la

audiencia, la escuela y el trabajo en el
procedim

iento de asilo:
Puede encontrar esta inform

ación en la
versión w

eb

Alojam
iento

Al inicio de tu procedim
iento de asilo,

vivirás en un centro de acogida, el llam
ado

“Erstaufnahm
e”. Es posible que perm

anezcas
allí hasta que se tom

e una decisión sobre tu
solicitud o que te trasladen a otro
alojam

iento.

Desafortunadam
ente, no puedes elegir

dónde quieres vivir en Alem
ania. Serás

enviado a una ciudad o pueblo determ
inado

y tendrás que vivir allí en un apartam
ento o

en un cam
pam

ento. Puedes solicitar el
traslado del centro de acogida inicial a otro
alojam

iento. Tam
bién puedes solicitar el

traslado de una ciudad a otra. Sin em
bargo,

debes tener una buena razón para solici‐
tarlo, ya que a m

enudo se rechaza.
Aquí encontrarás m

ás inform
ación sobre el

tem
a en alem

án e inglés:
Puede encontrar esta inform

ación en la
versión w

eb
Estos pueden ser, por ejem

plo, m
otivos para

un traslado:
un trabajo que puedas em

pezar en otra
ciudad

fam
iliares con los que quieras vivir en

otra ciudad
practicar tu religión
cuidar de fam

iliares
em

pezar a estudiar

em
pezar una form

ación profesional
Recuerda que tienes que dem

ostrarlo todo y
explicarlo bien.

Cartas
Si te m

udas, debes com
unicar tu nueva

dirección a la O
ficina Federal de M

igración y
Refugiados (BAM

F), a la O
ficina de Extran‐

jería y, posiblem
ente, al tribunal. Esto es

m
uy im

portante, ya que las cartas siem
pre

se envían a la últim
a dirección que hayas

com
unicado a las autoridades. Infórm

ate
pronto sobre las cartas de las autoridades,
ya que contienen inform

ación im
portante y

plazos cortos en los que debes reaccionar.

Docum
entos

Para dem
ostrar tu identidad en Alem

ania
ante las autoridades, es m

ejor presentar
todos los docum

entos oficiales que tengas.
El pasaporte es el m

ejor docum
ento. La ley

establece que debes entregarlo a la oficina
de extranjería si lo tienes. Por desgracia, el
pasaporte se pierde o es robado con
frecuencia durante la huida. Puedes expli‐
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Hay varias form
as de obtener un perm

iso de
residencia con un perm

iso de estancia. A
m

enudo es im
portante que se aclare la

identidad, preferiblem
ente con un

pasaporte, y que no se hayan com
etido

delitos graves. A veces solo se dispone de
unos m

eses para obtener un pasaporte.
Cada caso es diferente. Necesita la ayuda de
un centro de asesoram

iento
bbonlink.de/page-es-contacts o de un
abogado experto en derecho de inm

igración.
Deben exam

inar su caso detenidam
ente

para ver cuáles son sus posibilidades.
A veces es útil si trabajas, haces volunta‐
riado y conoces personas que te apoyan.
Esto se llam

a “buena integración”. Este es
solo un resum

en. No obtienes la residencia
autom

áticam
ente: debes solicitarla y

presentar m
uchas pruebas. Solo estás

seguro cuando recibes una decisión positiva

¿Qué títulos de residencia existen?
Estos artículos de la Ley de Residencia son
im

portantes:

Artículos 25a (para jóvenes) y 25b (para
adultos) por buena integración después
de 3 años en Alem

ania.
Hasta finales de 2025: artículo 104c

“Residencia por oportunidad” si se vive
en Alem

ania desde antes del 31.10.2017
§ 60c “Ausbildungs-Duldung” o § 16g

“Aufenthaltserlaubnis zur Berufsaus‐
bildung”, si se está realizando una
form

ación profesional o escolar de 2 o
3 años.

§ 19d: después de la form
ación, si

trabajas en el m
ism

o oficio.
§ 60d perm

iso de trabajo si estás en
Alem

ania desde 2022 y trabajaste legal‐
m

ente al m
enos un año.

M
ás inform

ación en 9 idiom
as:

Puede encontrar esta inform
ación en la

versión w
eb

Solo en español, sobre todo para personas
de Venezuela:

 bbonlink.de/residencia

W
elcom

e to Europe: folleto sobre el derecho
de residencia (alem

án/inglés):
Puede encontrar esta inform

ación en la
versión w

eb

Estancia por parte de la com
isión de

casos de extrem
a gravedad -

“Härtefallkom
m

ission”
Aquí encontrarás un folleto en 11 idiom

as
con m

ás inform
ación sobre Sajonia:

 bbonlink.de/hfk

Residencia por m
otivos fam

iliares:
Puedes obtenerla si tienes hijos o estás
casado/a con alguien que tiene residencia o
es ciudadano alem

án. Atención: A veces
debes volver a tu país, pedir un visado y
regresar. Con hijos, debes dem

ostrar que los
cuidas. A veces piden prueba de paternidad.
Tam

bién puedes solicitar residencia si estás
em

barazada o tienes todos los docum
entos

para casarte. Es m
uy im

portante que
cuentes con el apoyo de un centro de aseso‐
ram

iento o de un abogado.

Una nueva solicitud de asilo, una
llam

ada solicitud de seguim
iento

según el artículo 71 de la Ley de Asilo
Si la situación en tu país de origen ha
cam

biado m
ucho o tienes nuevas pruebas

de por qué estás en peligro allí, puede ser
útil presentar una solicitud de seguim

iento.
¿Q

uizás hasta ahora no te has atrevido a
contar las verdaderas razones por las que
has tenido que huir? Para ello, necesitas el
apoyo de abogados o de un centro de
asesoram

iento. Por favor, no vayas solo a la
O

ficina Federal de M
igración y Refugiados

(BAM
F) y presentes una solicitud sin antes

asesorarte.

Protección contra la deportación por
enferm

edad grave § 60, apartado 7, de
la Ley de Residencia
Si padeces una enferm

edad física o psíquica
grave, la expulsión puede ser realm

ente
peligrosa. Las autoridades siem

pre creen
que estás sano. Debes dem

ostrar tu enfer‐



Ab
sc

hi
eb

eg
ef

ah
r -

 T
ip

ps
 b

ei
 S

tr
es

s u
nd

 A
ng

st

Co
ns

ej
os

 p
ar

a 
el

es
tr

és
 y

 la
an

si
ed

ad
De

sa
fo

rt
un

ad
am

en
te

, s
ol

o 
ha

 s
id

o 
tr

ad
uc

id
o

co
n 

in
te

lig
en

ci
a 

ar
tifi

ci
al

. P
or

 fa
vo

r,
ay

úd
an

os
 a

 m
ej

or
ar

 la
 in

fo
rm

ac
ió

n 
y

m
án

da
no

s 
un

 c
or

re
o 

el
ec

tr
ón

ic
o.

es
pa

ño
l 

| S
pa

ni
sc

h

Br
in

g 
Ba

ck
 O

ur
 N

ei
gh

bo
ur

s
Co

nt
ra

 la
 p

ol
íti

ca
 d

e 
de

po
rt

ac
ió

n 
de

 S
aj

on
ia

ية
رب

لع
ى ا

 إل
مة

ج
تر

ال
De

ut
sc

he
 Ü

be
rs

et
zu

ng
ve

rf
üg

ba
r

Tr
an

sl
at

io
n 

to
 E

ng
lis

h
av

ai
la

bl
e

Tr
ad

uc
tio

n 
en

 fr
an

ça
is

di
sp

on
ib

le
W

er
ge

ra
 b

i K
ur

dî
 h

ey
e

Aq
uí

 p
ue

de
 e

nc
on

tr
ar

 m
ás

 in
fo

rm
ac

ió
n 

so
br

e 
lo

 q
ue

 p
ue

de
 h

ac
er

pa
ra

 e
vi

ta
r u

na
 d

ep
or

ta
ci

ón
 b

rin
gb

ac
ko

ur
ne

ig
hb

ou
rs

.d
e/

La
st

 u
pd

at
ed

: 8
/7

/2
02

5
Im

pr
es

ió
n:

 K
on

ta
kt

gr
up

pe
 A

sy
l u

nd
 A

bs
ch

ie
be

ha
ft 

e.
V.

 H
ei

nr
ic

h-
Zi

lle
-S

tr.
 6

 0
12

19
 D

re
sd

en

La ansiedad, la ira o el insom
nio son

reacciones norm
ales de su cuerpo cuando

existe riesgo de deportación. Esto se debe a
que el riesgo de deportación im

plica m
ucho

estrés.
La causa del riesgo de deportación son las
leyes y autoridades racistas. No podem

os
resolver estos problem

as con estos
consejos. Pero tal vez algunos de los
consejos puedan ayudarle a calm

arse si está
entrando en pánico. Q

uizás estos consejos
puedan ayudarle a sentirse m

ás fuerte y a
seguir luchando contra las deportaciones.
Si estás m

uy asustado y en pánico o si crees
que estás fuera de ti, fuera del m

undo,
entonces ayuda si puedes saborear, oler o
sentir algo intenso. Esto puede sacarte de
un shock.
Por ejem

plo, puedes:
Saborear: m

order un lim
ón o un chile o

m
asticar chicle fuerte.

O
ler: m

antener olores fuertes com
o el

lim
ón, la lavanda, el pachulí o un

arom
a agradable bajo la nariz.

Sentir: acaricie su piel con una pelota de
m

asaje, un cepillo o algo áspero. O
puede golpear una banda de gom

a en
su m

uñeca. Puede correr agua fría
sobre sus m

anos o cara o tom
ar una

ducha caliente-fría. Escucha: Escucha
tu canción favorita o sonidos relajantes
del m

ar, el viento, la lluvia o el bosque.
Es im

portante que estas sean estrategias
que sean útiles a corto plazo y no perjudi‐
ciales a largo plazo. Se trata de salir de un
estado de m

iedo y pánico en el m
om

ento
para que luego puedas volver a estar activo
y hacer algo sobre el riesgo de deportación.
El m

iedo a la deportación a veces trae
m

alos recuerdos de huida, guerra y perse‐
cución. El m

iedo a la deportación en sí
m

ism
o puede ser traum

ático. La terapia
psicológica profesional es entonces de gran
ayuda para m

uchas personas. Pero es parti‐
cularm

ente difícil para los refugiados sin
residencia conseguir psicoterapia. En
Sajonia, existen los PSZ, centros de asesora‐
m

iento psicosocial, que a veces pueden

ayudar un poco m
ás rápido y cuentan con

intérpretes.

PSZ Sachsen
psz-sachsen.de

Aquí tam
bién hay que esperar a m

enudo
varias sem

anas.
Por eso, aquí encontrará m

ucha inform
ación

m
ultilingüe sobre enferm

edades m
entales,

traum
as y pánico, y sobre lo que puede

hacer usted m
ism

o para sentirse m
ejor:

Libro en línea gratuito con m
uchos

ejercicios con im
ágenes, descripciones y

archivos de audio de la O
rganización

M
undial de la Salud (OM

S):
 bbonlink.de/w

hoes
Vídeo sobre Tapping (no se necesita idiom

a):
 bbonlink.de/tappinges

Vídeos para refugiados en 17 idiom
as con

inform
ación sobre el traum

a:
 bbonlink.de/flightandtraum

a
Ejercicios de texto y audio de “Refugee
Traum

a Help” sobre enferm
edades

m
entales, traum

a y pánico:
Puede encontrar esta inform

ación en la
versión w

eb
No te quedes solo con tu ansiedad: reúnete
con otras personas, habla de tus senti‐
m

ientos, pide ayuda. Sal y m
uévete (haz

deporte, corre, sal a cam
inar) para com

batir
el m

iedo paralizante. A m
uchas personas

tam
bién les resulta útil m

antenerse activas
y unirse a otros en cam

pañas contra la
deportación. ¡Tú puedes hacer algo!
Si no conoces a nadie, puedes encontrar
contactos iniciales con refugiados y sim

pati‐
zantes políticam

ente activos aquí:
Puede encontrar esta inform

ación en la
versión w

eb
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درن
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ر آ
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ر ا
د ب

د ر
انن

 م
ی

رد
وا

 م
در

ت
س

وا
خ

در
م )

دو
ی 

دگ
هن

پنا
ت 

س
وا

خ
در

ه 
رائ

ت ا
ور

ص
ی.

شو
ی‌

 م
رو

به‌
رو

ی 
نف

 م
سخ

 پا
اع

نو
ز ا

ی ا
یک

با 
 ،)

رو
پی

جا
این

ی 
وان

ی‌ت
 م

 را
ن

بلی
دو

د 
ون

ه ر
بار

در
تر 

ش
 بی

ت
عا

لا
ط

ا
ی:

کن
دا 

پی
bb

on
lin

k.
de

/fl
ye

r-
fa

-d
ub

lin
 

ت
س

عنا
 م

ن
 ای

به
 »

ل
بو

ل‌ق
قاب

یر
»غ

ن 
وا

عن
ه 

د ب
ک ر
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در
ن 
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 آل
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رائ
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یاز
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رائ
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ه ا
ید

چ
 پی

یار
س

ن ب
ما

 آل
ی

دگ
هن

پنا
م 

ست
سی

ور
ش

رو
ک ب

ر ی
 د

 را
ت

عا
لا

ط
ه ا

هم
ن 

وا
ی‌ت

نم
ه 

ی‌ک
ور

ط
به‌

اً

ت از آلمان
ش

بازگ
ی

ی‌توان
ی، م

ک کن
طلبانه آلمان را تر

ی داو
خواه

ی‌
اگر م

ت
لاعا

ط
ی. ا

ت بده
س

خوا
ت در

حمای
ت 

ی دریاف
برا

جا پیدا
ی این

ی‌توان
ف م

ختل
ی م

شتر را به زبان‌ها
بی

ی.
کن

شده‌اند.
ت آلمان ارائه 

ف دول
طر

ت از 
لاعا

ط
ن ا

ای
Rückkehrberatung der deutschen
Regierung
w

w
w

.returningfrom
germ

any.de/en/
ن

م که تمام ای
ن کنی

ضمی
م ت

ی‌توانی
سفانه نم

ما متأ
شند .

ل اعتماد یا مؤثر با
س‌ها قاب

تما
ی

ت دیدگاه
ش

ت از بازگ
حمای

ی 
ت به برنامه‌ها

سب
ما ن

ق با
طاب

ن برنامه‌ها معمولاً م
چون ای

م، 
ی داری

انتقاد
ک

جا ی
ی‌کنند. در این

ل نم
ت آلمان عم

ی دول
وعده‌ها

ن برنامه‌ها را
سان از ای

شنا
ی کار

ستند و ارزیاب
ش م

گزار
ی( :

س
ی و انگلی

سو
ی، فران

ط آلمان
ی )فق

ی‌کن
پیدا م

ب پیدا
خه و

س
ت را در ن

طلاعا
ن ا

ی‌توانید ای
شما م

کنید.

جود
ی مو

ت تکمیل
لاعا

ط
طفاً از ا

ضیح داد. ل
کوتاه تو

ن:
ستفاده ک

شور ما نیز ا
در برو

bbonlink.de/flyer-fa-procedure 

ی در
شاوره رایگان درباره روند پناهندگ

م
ن

س
زاک

ب در
خو

ی 
شاوره‌

ی مراکز م
ی‌توان

جا م
>p<در این

p> bbonlink.de/page-fa-/<ی
ن پیدا کن

س
زاک

contacts
شاوران

ک کنند، م
جا نتوانند به تو کم

اگر در آن
ی‌دهند.

جاع م
ص ار

ص
خ

ی مت
لا

معمولاً تو را به وک
ن یا مرکز

ب ک
خا

شاوره را انت
ک مرکز م

طفاً تنها ی
ل

ی تاکنون به تو و در
س

چه ک
ن که 

طلع ک
جدید را م

ی باید
سفانه گاه

ت. متأ
س

ک کرده ا
ی کم

چه مورد
ی.

ت بمان
لاقا

ت م
ظر وق

چند هفته منت
چند روز یا 

ت بگیر.
ی زود وق

خیل
ی، 

شاوره دار
س اگر نیاز به م

پ
ضوع را

ن مو
حتماً ای

جود دارد، 
ت و

شکای
ت 

اگر مهل
طفاً تمام

ن. ل
شاوره ذکر ک

س با مرکز م
هنگام تما

ی دوره زبان، قرارداد
ی‌ها

م مانند گواه
ک مه

مدار
ت با

ی و مکاتبا
شک

ی پز
ی، نامه‌ها

جاره، قرارداد کار
ا

ت ببر.
خود

ی را با 
ت آلمان

ادارا
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د 
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ی. اگر
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حوی
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ل نقد 
ل و پو

سای
باید تمام و

س
ی پ

حت
ن مبلغ را 

ی، ای
ش

شته با
ش از ۲۰۰ یورو دا

بی
ی‌دارند.

خراج نیز نگه م
از ا

ی. اما
ل ده

حوی
خود را نیز ت

شمند 
ی هو

ش
باید گو

ی آن را
ت کوتاه

ی مد
ی که برا

ت کن
س

خوا
ی در

ی‌توان
م

س‌ها، رمز عبورها یا
شماره تما

ی تا 
ت کن

دریاف
ل و

خیره کرده یا به وکی
سناد را ذ

س‌ها و ا
عک

ی.
ل کن

سا
ت ار

حامیان
ستفاده

ت )کند( ا
ی از اینترن

ی‌توان
ت م

ساع
ک 

روزانه ی
ی

ض بگیر
ساده قر

ن 
ک تلف

ی ی
ی‌توان

ن م
چنی

ی. هم
کن

ل یا
حامیان، وکی

سریع‌تر با 
چه 

ی. هر
س بگیر

و تما
س بگیر تا به تو

خراج تما
شتگاه ا

س بازدا
گروه تما

ک کنند.
کم

ی‌گوید.
شدن« م

ی‌
ت »زیرزمین

ضعی
ن و

اداره به ای
bbonlink.de/flyer-fa-dublin ن

شور دوبلی
در برو

شدن« پیدا
ضوع »پنهان‌

ی درباره مو
شتر

ت بی
لاعا

ط
ا

ی.
ی‌کن

م

ی در دادگاه
س

سه دادر
جل

ی
س تو را برا

خراج، پلی
شتگاه ا

ل از انتقال به بازدا
قب

ی‌برد.
ی به دادگاه م
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سه دادر

جل
شوند،

ی‌
ی نم

س
ی تو برر

ل پناهندگ
سه، دلای

جل
ن 

در ای
ت که تو

س
شود که آیا دادگاه معتقد ا

ی‌
ی م

س
بلکه برر

ی کرد یا نه.
خواه

خراج پنهان 
خود را از ا

م
ظ

طور من
ی به‌

طمینان بده که آماده‌ا
به دادگاه ا

ی.
ی فرار کن

خواه
ی‌

ی و نم
ی کن

خود را معرف
ل

شاوره یا وکی
ی، فوراً به مرکز م
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اگر بازدا
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ی‌افتد؟
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در بازدا
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ی برا

سم
ج

ظر 
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ی م
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ش
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ی
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س

خراج منا
ت و ا

ش
بازدا

لاع بده.
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ک ا
ش

حتماً به پز
ی، 

ی یا دارو نیاز دار
ست

ه
خراج،

ت ا
ش

س بازدا
ل، گروه تما

ی با وکی
ی‌توان

م
س

شنا
ی دوم، روان‌

ت پناهندگ
س

خوا
ی در

شاور برا
م

ت
خدما

ی. 
ش

شته با
ی دیدار دا

شاور مذهب
یا م

ک کند.
ن زمینه به تو کم

ی باید در ای
جتماع

ا

ن زنان
س

ضر )۲۰۲۴( در زاک
حا

حال 
ی: در 

ش
مرد با

ل
خراج منتق

شتگاه ا
و کودکان به بازدا

شوند.
ی‌

نم
ی اگر قانوناً

حت
ی – 

ش
شده با

جرم 
ب 
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شد.
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خراج الزام
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ش
بازدا
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جام ده

ی ان
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چه کار

ک
ی، به ی

س
ی‌تر

خراج م
شتگاه ا

خراج و بازدا
اگر از ا
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جعه ک

شاوره مرا
مرکز م

ب در
خو

ی 
شاوره‌

ی مراکز م
ی‌توان

جا م
>p<در این

p> bbonlink.de/page-fa-/<ی
ن پیدا کن

س
زاک

contacts
ک فرد مورد اعتماد را

ل و ی
س وکی

ت تما
لاعا

ط
نام و ا

ش!
شته با

خود دا
شه همراه 

همی
ی »فرد مورد اعتماد« در

ک الگو برا
جا ی

در این
ی:

ی‌کن
خراج پیدا م

شتگاه ا
بازدا

bbonlink.de/page-fa-form
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ش که آن‌ها را
شته با

صرار دا
ی، ا

شد
ت 

ش
اگر بازدا

ی بیایند.
س

سه دادر
جل

طلع کنند و به 
م

خواهد دادگاه را متقاعد کند
ی‌

ی‌ها م
ج

خار
اداره امور 

ی
ی. آن‌ها برا

خراج فرار کن
ش از ا

ی پی
خواه

ی‌
که تو م

ت را
خود

شان دهد تو 
ستند که ن

ی‌فر
ک م

دادگاه مدر
ی.

پنهان کرده‌ا
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خ
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نق
« 

ی
ارا

 د
ی،

رد
زگ

با

خورده
م‌

س
ظهارنامه ق

ک ا
ی‌توانند ی

ی. آن‌ها م
بوده‌ا

ضا کنند
bbonlink.de/page-fa-form ام

s
شته

ی نو
ست

ق پ
صندو

ی 
ضوح رو

نام تو باید به‌و
ی

ل هفته‌ا
حداق

ی باید 
شد. تو یا فرد دیگر

شده با
ی کند

خال
ی را 

ست
ق پ

صندو
ک‌بار 

ی
ی

طور
ت در اقامتگاه باید 

خانه یا در اتاق
ی در 

جلو
ی

ی‌کن
ی م

جا زندگ
شود آن

ص 
خ

ش
شد که م

با
ضور

ح
خانه 

سایه‌ها باید ببینند که تو مرتباً در 
هم

ی
دار

ت آمده اما تو را
خراج به دنبال

ی ا
جرا

ی ا
س برا

اگر پلی
ی

ی. برا
شده‌ا

ی که پنهان ن
ت کن

پیدا نکرده، باید ثاب
ت

ی‌ا
ل زندگ

ح
ی م

ی‌ها
ج

خار
ظور به اداره امور 

ن من
ای

ی( )در
ت و پناهندگ

جر
ل مها

ف )اداره فدرا
و به بام

ی
س )اداره مرکز

ی‌ا
ل‌د

ن( یا به ا
خراج دوبلی

ت ا
صور

س.
خراج( نامه بنوی

سایر موارد ا
ی‌ها( )در 

ج
خار

امور 
ضیح

ی و تو
س بزن

ی یا فک
ست

ل بفر
ی ایمی

ی‌توان
م

ی
شت

ضور ندا
ح

چرا 
ی که 

بده
ی

ی‌ها را رو
ج

خار
س با اداره امور 

ی تما
راه‌ها

ی
ی. راه‌ها

ی‌کن
ت پیدا م

ی آن‌ها یا در اینترن
نامه‌ها

ی امور
س، اداره مرکز

ی‌ا
ل‌د

ف و ا
س با بام

تما
ی

ی‌کن
جا پیدا م

ی‌ها، را در این
ج

خار
bbonlink.de/page-fa-contacts س‌ها

تما
ی

ش
شته با

ی دا
ن کار باید مدارک

ی ای
برا

س
ف عک

ختل
ی م

ت در روزها
خانه‌ا

ت در 
خود

– از 
بگیر

ستان را نگه
ص از بیمار

خی
ی یا تر

ی بیمار
ی‌ها

دار– گواه
س،

طار، اتوبو
ت ق

ی، بلی
ی رفت

شهر دیگر
– اگر به 

ن
چنی

… را نگه دار. هم
ی و

ت ورود
خرید، بلی

سید 
ر

ی
س بگیر

ت عک
خود

ی در آن مکان‌ها از 
ی‌توان

م
ک نامه

ت بتوانند در ی
خانواده‌ا

ستان یا 
شاید دو

 –
ی مهمان آن‌ها

ت کوتاه
ی مد

تأیید کنند که برا

ب یا
خوا

ت‌
خ

ن، ت
سک

ل م
ی مث

ط اولیه زندگ
شرای

جود ندارد
صابون و

ن« به
م دوبلی

ست
سی

شتر درباره »
ت بی

لاعا
ط

جا ا
در این

ی
ی‌کن

ف پیدا م
ختل

ی م
زبان‌ها

bbonlink.de/dublin 
ی

ی به زبان‌ها
لاعات

ط
س و ا

ی تما
جا راه‌ها

در این
جود دارد که

ی دیگر اروپا و
شورها

ف درباره ک
ختل

م
خراج بر

ل ا
حتما

ک کنند اگر ا
ی‌توانند به تو کم

م
جود دارد

ن« و
ت دوبلی

س »مقررا
سا

ا
W

elcom
e to Europe!

w
2eu.info

خراج
ت ا

شوند، مهل
جه 

ت متو
ی و ادارا

شو
اگر پنهان 

ی
ی آن‌ها تا ۱۸ ماه برا

شود. یعن
ی‌

شتر م
سال بی

ک 
ی

ت
ش

خواهند دا
ت 

خراج وق
ا

ی‌گویند
ت« م

شدن »غیب
ت به پنهان 

ادارا
ی که

ی کن
جمع‌آور

ی 
ت مدارک

خود
ت 

س
ن بهتر ا

بنابرای
م یا

ل مه
ی بلکه به دلای

شده‌ا
شان دهد پنهان ن

ن
ی

س نبوده‌ا
ستر

ی در د
اتفاق

ی.
ف بده

صرا
ل ان

ی، باید از قب
س

ی نر
اگر به قرار ادار

ک
ن گزینه ی

ی. بهتری
ش

شته با
ی دا

جه
ل مو

باید دلی
ی را با

ن گواه
ت. ای

س
ک ا

ش
ی از پز

شک
ی پز

گواه
ی

م کم
ت، آن ه

س
ی‌ها بفر

ج
خار

ل به اداره امور 
ایمی

ت
لاقا

ل از قرار م
قب
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Dr
es

de
n

Du
ld

un
g

گ
ون

لد
دو

ده
ش

ه 
جم

تر
ی 

وع
صن

 م
ش

هو
با 

ط 
فق

ه 
فان

س
متأ

ود
هب

ا ب
ت ر

عا
طلا

د ا
کنی

ک 
کم

ما 
ه 

اً ب
طف

. ل
ت

س
ا

ید
ست

فر
ل ب

می
 ای

ان
یم

برا
و 

م 
شی

خ
ب

Fa
rs

i |
ی 

س
فار

ید
دان

گر
بر

را 
ما 

ن 
گا

سای
هم

ن
س

زاک
ج 

خرا
ت ا

س
سیا

ه 
علی

ی 
تگ

س
مب

 ه
در

م 
 ه

با

ت؟
س

چی
گ 

ون
لد

دو
از 

ور 
ظ

من
د.

شو
ی‌

 م
ب

سو
ح

 م
ف

عی
ض

ت 
عی

ض
 و

ک
گ ی

ون
لد

دو
لاً

مث
د، 

ون
ش

ی‌
 م

ب
سل

و 
ز ت

ق ا
قو

ح
از 

ی 
یار

س
ب

ما
ی ا

کن
ی 

دگ
 زن

جا
 ک

ی
یر

بگ
م 

می
ص

ت ت
ود

خ
ی 

وان
ی‌ت

نم
اج

خر
ر ا

ط
خ

ه 
ش

می
 ه

که
ت 

س
 نی

عنا
 م

ن
 ای

به
ن 

ای
در

گ 
ون

لد
دو

با 
ها 

ل‌
سا

د 
فرا

ی ا
خ

بر
د. 

دار
د 

جو
 و

ی
ور

ف
رد

 ف
هر

ی 
برا

ج 
خرا

ی ا
قع

وا
طر 

خ
د 

نن
ی‌ک

 م
ی

دگ
 زن

ان
لم

آ
ت

س
ت ا

او
تف

م
کز

مر
ک 

ک ی
کم

ه 
و ب

. ت
ت 

س
ت ا

او
تف

 م
ی

ه‌ا
ند

رو
ر پ

ه
ت

جر
ها

 م
ق

قو
ح

در 
ه 

 ک
ی

دار
از 

 نی
ی

های
ل‌

کی
 و

 یا
ره

او
ش

م
ی

س
رر

ت ب
دق

با 
را 

ت 
ه‌ا

ند
رو

د پ
بای

ها 
آن‌

د. 
ارن

 د
ص

ص
خ

ت
د :

نن
ک

bb
on

lin
k.

de
/p

ag
e-

fa
ن -

 ک
ک

کلی
را 

جا 
این

co
nt

ac
ts

ند
ی‌ک

 م
اد

ج
 ای

ی
اد

 زی
ت

کلا
ش

 م
گ

ون
لد

دو
ما 

ا
 را

ان
لم

ه آ
ه ب

بار
دو

ت 
ش

زگ
 با

زه
جا

گ ا
ون

لد
دو

ن 
شت

دا
با 

ن.
 ک

ی
دار

ود
خ

ور 
ش

 ک
رج

خا
ه 

ر ب
سف

از 
ن 

رای
ناب

. ب
ی

دار
ن

۶ 
 یا

۳ 
لاً و

عم
 م

د،
دار

ار 
تب

اع
خ 

اری
ه ت

ش
می

 ه
گ

ون
لد

دو
ت

س
ن ا

مک
 م

یز
ت ن

مد
ن 

 ای
در

ی 
حت

ما 
. ا

ت
س

ه ا
اه

م
گر

ت ا
س

د ا
زیا

طر 
خ

ی. 
شو

ج 
خرا

ی ا
قبل

ار 
شد

 ه
ون

بد
ت

مد
از 

ظر 
ف‌ن

صر
« 

د:
ش

 با
ته

ش
نو

گ 
ون

لد
دو

ی 
رو

ه.
شاب

 م
ی

تن
 م

 یا
د«

شو
ی‌

 م
ل

ط
 با

اج
خر

ز ا
رو

در 
ر، 

تبا
اع

ی
گر

دی
ی 

ها
ت‌

دی
دو

ح
 م

ها
گ‌

ون
لد

دو
از 

ی 
یار

س
ر ب

د
د:

ه‌ان
شد

ه 
شت

نو
ی

س
در

ن آ
ما

 ه
در

د 
بای

ی 
عن

… ی
در

ت 
ام

اق
ه 

م ب
لزا

– ا
جا

به‌
جا

ی 
اه

خو
ی‌

 م
گر

. ا
ده

ش
ه 

شت
نو

ه 
 ک

ی
کن

ی 
دگ

زن
ت

س
وا

خ
در

ها 
ی‌

ج
خار

ور 
ام

ره 
دا

د ا
نز

لاً 
قب

د 
بای

ی، 
شو

ید
 با

لاً و
عم

 م
 و

ت
س

ر ا
ن‌ب

ما
ب ز

غل
ر ا

کا
ن 

 ای
ی.

ده
ب

ان
نای

ش
ق آ

ری
ط

از 
اً  ت

وق
 م

ی
وان

 بت
ید

شا
ی. 

ش
 با

ل
اغ

ش
شد

 با
ان

هم
د 

بای
ی 

سم
س ر

در
ا آ

ام
ی، 

کن
ه 

رای
 ک

ی
اق

ات
ده

ش
ه 

شت
نو

گ 
ون

لد
دو

ی 
رو

ه 
ک

ی
دار

ر ن
کا

زه 
جا

ی ا
عن

: ی
ل

غا
شت

ت ا
عی

نو
مم

 –
ت

ه‌ا
ند

 آی
ی

ما
فر

کار
و 

و 
ی ت

عن
: ی

زه
جا

ا ا
ا ب

نه
ل ت

غا
شت

– ا
ید

یر
بگ

زه 
جا

ا ا
ی‌ه

ج
خار

ور 
ام

ره 
دا

ز ا
د ا

بای
دا

 پی
کار

زه 
جا

ه ا
بار

در
تر 

ش
 بی

ت
عا

لا
ط

ا ا
ج

این
در 

ی:
کن

ی‌
م

bb
on

lin
k.

de
/w

or
kp

er
m

itf
a 

ها
ت‌

دی
دو

ح
 م

ن
 ای

یه
عل

ی 
ون

قان
ت 

ور
ص

ه 
ی ب

وان
ی‌ت

م
ت

س
وا

خ
در

ها 
ی‌

ج
خار

ور 
ام

ره 
دا

د ا
نز

و 
ی 

کن
ض 

ترا
اع

 با
د.

ون
ش

ه 
شت

ردا
ا ب

ت‌ه
عی

نو
مم

ن 
 ای

 تا
ی

ده
ب

ت،
س

ر ا
ت‌ت

خ
س

ن 
سک

 م
 یا

ل
شغ

ن 
رد

 ک
دا

 پی
گ

ون
لد

دو
ور

ام
ره 

دا
ن ا

انی
قو

با 
ها 

ما
فر

کار
یا 

ها 
نه‌

خا
ب‌

ح
صا

ن 
چو

لاً و
عم

 م
ها

گ‌
ون

لد
دو

ن 
چو

و 
د 

تن
س

 نی
شنا

ا آ
ی‌ه

ج
خار

د.
ون

ش
ی‌

 م
ید

رد
ر ت

چا
 د

د،
ارن

ند
ار 

تب
اع

تر 
ش

 بی
اه

 م
ند

چ
ق

ری
ط

از 
ن 

میا
حا

و 
ن 

ستا
دو

ه، 
اد

نو
خا

ک 
کم

ب 
غل

ا

bbonlink.de/passfa 
ی‌توان

ت م
سپور

ن پا
شت

ط با دا
شورها فق

ی ک
خ

در بر
ی‌ها

ج
خار

ت را به اداره امور 
سپورت

شد. اگر پا
خراج 

ا
ل،

حا
ن 

شود. در عی
ی‌

شتر م
خراج بی

طر ا
خ

ی، 
بده

ت
ی دریاف

ی و برا
ت کن

خود را اثبا
ت 

ی هوی
ظیفه دار

و
ی

خ
ی. اما به بر

ت نیاز دار
سپور

ت به پا
جازه اقام

ا
س بدون

ستان یا تون
ستان، پاک

ج
شورها مانند گر

ک
طر

خ
ن موارد 

شد. در ای
خراج 

ی‌توان ا
م م

ت ه
سپور

پا
ت.

س
ت تقریباً برابر ا

سپور
خراج با یا بدون پا

ا
جود

چگونه با و
جود دارد که 

ی و
لاعات

ط
جا ا

در این
ت:

ت گرف
جازه اقام

ی‌توان ا
گ م

دولدون
bbonlink.de/flyer-fa-residence 

ت
ی برای

خانه‌ا
ی یا 

شغل
ت تا 

س
شان مفید ا

شبکه‌های
پیدا کنند.

ق و
حقو

ی درباره 
ی مهم

صوت
ت 

لاعا
ط

جا ا
در این

جود دارد:
گ و

ن دولدون
شت

ف تو هنگام دا
ظای

و
bbonlink.de/sfraudio 

ی
ن اثبات

ت. بنابرای
س

ت نی
سپور

ن پا
جایگزی

گ 
دولدون

ت
س

ن ا
ل ممک

ن دلی
ت. به همی

س
ت تو نی

بر هوی
ت یا باز

م‌کار
سی

خرید 
ی، 

ن گواهینامه رانندگ
ی گرفت

برا
ی.

شو
ل 

شک
چار م

ی د
ب بانک

سا
ح

کردن 

الزام به ارائه گذرنامه
ی،

ت ارائه نداده‌ا
سپور

ی و هنوز پا
گ دار

اگر دولدون
ت

سپور
خواهان دیدن پا

ت 
شد

ی‌ها به‌
ج

خار
اداره امور 

ت
ح

ی ت
ی برا

ی زیاد
ی‌تواند راه‌ها

ن اداره م
ت. ای

س
ا

ت کار یا
ل ممنوعی

ستفاده کند، مث
ن تو ا

شت
شار گذا

ف
ت ارائه

سپور
ی، اگر پا

جتماع
ی ا

ک‌ها
ش کم

کاه
ی.

نده
ی

ی. یعن
ی« دار

ی به نام »الزام به همکار
ظیفه‌ا

تو و
خود را

ت 
ت تهیه کرده و هوی

سپور
ی پا

ی کن
سع

باید 
ی، همه

ت بگیر
سپور

ی پا
ش کرد

لا
ی. اگر ت

ت کن
اثبا

جعه به
ل مرا

ن: مث
ت ک

ش
ق یاددا

ت را دقی
اقدامات

خانواده و غیره.
س با 

ت، تما
سفار

ی و
ت همکار

چندزبانه درباره الزاما
ت 

لاعا
ط

جا ا
در این

جود دارد:
تهیه گذرنامه و
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Dr
es

de
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La
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en
de

 A
bs

ch
ie

bu
ng

جرا
ل ا

حا
در 

ج 
خرا

ا
ت.

س
ه ا

شد
ه 

جم
تر

ی 
وع

صن
 م

ش
هو

با 
ط 

فق
ه 

فان
س

متأ
 و

م
شی

خ
د ب

بو
به

را 
ت 

عا
طلا

د ا
کنی

ک 
کم

ما 
ه 

اً ب
طف

ل
ید

ست
فر

ل ب
می

 ای
ان

یم
برا

Fa
rs

i |
ی 

س
فار

ید
دان

گر
بر

را 
ما 

ن 
گا

سای
هم

ن
س

زاک
ج 

خرا
ت ا

س
سیا

ه 
علی

ی 
تگ

س
مب

 ه
در

م 
 ه

با

ده
آم

س 
پلی

ت؛ 
س

ک ا
شو

ک 
ن ی

 ای
ی،

یار
س

ی ب
برا

ته
ش

دا
ور 

ض
ح

س 
پلی

ی 
اد

 زی
اد

عد
ت ت

س
ن ا

مک
 م

ت.
س

ا
ها

آن‌
د. 

ش
 با

ان
رب

مه
 نا

یار
س

ا ب
ن‌ه

ر آ
فتا

و ر
د 

ش
با

ک
سنا

تر
و 

ی ت
برا

در 
چق

ت 
عی

ض
 و

ن
 ای

که
د 

من
فه

ی‌
نم

ت.
س

 نی
م

ج
تر

 م
ها

آن‌
ه 

مرا
 ه

لاً و
عم

 م
ن

نی
چ

هم
ت. 

س
ا

 و
ی

کن
ت 

حب
ص

ب 
خو

س 
پلی

با 
ی 

وان
ی‌ت

نم
ب 

غل
ا

د.
هن

وا
خ

ی‌
 م

چه
ها 

آن‌
ی 

دان
ی‌

نم
 و

س
پلی

ره 
ربا

 د
ی

تر
ش

 بی
ت

عا
لا

ط
ر ا

شو
رو

ن ب
 ای

در
ی.

کن
ی‌

 م
دا

 پی
bb

on
lin

k.
de

/fl
ye

r-
fa

-p
ol

ic
e 

اج
خر

ا
س

پلی
ی. 

مان
م ب

آرا
ن 

 ک
ی

سع
د، 

ش
 با

ت
خ

س
گر 

ی ا
حت

 یا
دد

بن
ا ب

و ر
؛ ت

ند
 ک

ده
فا

ست
ر ا

زو
از 

ت 
س

ن ا
مک

م
تو

ار 
فت

ه ر
 ک

ند
 ک

کر
 ف

گر
، ا

ند
 ک

دا
ج

م 
 ه

 از
 را

ده
وا

خان
ت.

س
ه ا

ران
شگ

خا
پر

ت؟
س

س ا
پلی

د 
ش

 ار
سر

اف
ی 

س
 ک

چه
م

مه
ژه 

وی
به‌

یر 
د ز

وار
 م

ن.
 ک

ت
حب

ص
و 

ا ا
ش ب

ام
 آر

با
د:

تن
س

ه
س

پلی
؟ 

ت
س

 نی
نه

خا
در 

ه 
اد

نو
خا

ی 
ضا

اع
از 

ی 
یک

یا 
آ

ی
یر

وگ
جل

ه 
اد

نو
خا

ی 
دای

ج
از 

د 
اه

خو
ی‌

 م
نه
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ن 
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ضب
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ه ا

زین
 ه
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ش
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ردا
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برا
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ن 

فت
 یا

ی
برا

را 
و 

ل ت
سای

 و
ند

وا
ی‌ت

 م
س

پلی
د. 

شو
ی‌

م
د.

کن
ی 

س
ازر

د ب
نق

ت
خانواده‌ا

ی تو و 
ی برا

چیز
چه 

ن که 
ب فکر ک

خو
ت؛

س
بهتر ا

سر
ت 

ش
سریع‌تر پ

چه 
خراج را هر

خواهید ا
ی‌

آیا م
ت زیاد پرهیز کنید؟

شون
خ

بگذارید و از 
ی به

شتر
ی بکنید تا زمان بی

خواهید هر کار
ی‌

یا م
ی ماندن را به

ت برا
ص

ن فر
خری

شاید آ
ت آورید و 

س
د

ت آورید؟
س

د
خراج را

ی ا
جلو

ی و 
ت کن

ت مقاوم
شد

جه؛ اگر به‌
تو

خراج
شتگاه ا

ت به بازدا
س

ن ا
ی، ممک

بگیر
ی و

شو
ل 

bbonlink.de/flyer-fa-detention منتق
ی.

شو
جدا 

ت 
خانواده‌ا

از 
خراج

ش ا
حد پای

ی آن را به وا
ش برا

لا
خراج یا ت

طفاً ا
ل

ش بده:
ی گزار

ی.و
ف‌آر ا

س‌ا
ا

Abschiebem
onitoring des Sächsischen

Flüchtlingsrates
w

w
w

.saechsischer-
fluechtlingsrat.de/abschiebem

onitoring/

س که
خود بگذار و بپر

ت 
ضعی

جریان و
آن‌ها را در 

ت کنند.
ی‌توانند کمک

چگونه م
س

سپ
ی‌برد. 

س م
ستگاه پلی

س افراد را ابتدا به ای
پلی

شوند که با آن
ی‌

ل م
ی منتق

س
به فرودگاه یا اتوبو

ی‌گیرد.
ت م

صور
خراج 

ا
شد.

ی‌ک
ل م

طو
ت 

ساع
چند 

ب 
خراج اغل

روند ا
ی

ی‌توانند برا
ل تو م

حامیان یا وکی
ت، 

ن مد
در ای

خراج اقدام کنند.
ی از ا

ی قانون
جلوگیر

ی کار دارند و باید
خیل

ل کنند، 
سریع عم

اما آن‌ها باید 
شند!

ی با
س

ستر
ل د

ن قاب
ق تلف

طری
از 

ف
جدد به بام

ی م
ت پناهندگ

س
خوا

شاید بتوانند در
ت

س
خوا

ی( یا در
ت و پناهندگ

جر
)اداره فدرال مها

ت( به اداره امور
ت اقام

جازه موق
گ )ا

دولدون
ی ارائه دهند.

ی به دادگاه ادار
ت فور

شکای
ی‌ها یا 

ج
خار

ی از
ی‌توان

ی، م
ی‌بین

ی نم
س

شان
ی 

ظر قانون
اگر از ن

ی.
خراج را بگیر

ی ا
جلو

ی دیگر 
راه‌ها

ت
شون

خ
ت و با 

خ
س

ب 
س اغل

شدار؛ پلی
اما ه

ی‌دهد!
شان م

ش ن
واکن

ی.
ی و فرار کن

ت کن
ی مقاوم

ی کن
سع

ی 
ی‌توان

م
س را بگیرند.

ی پلی
جلو

ی‌توانند 
ستان م

دو
ی.

ن امتناع کن
ست

ش
ی در هواپیما از ن

ی‌توان
م

bbonlink.de/airplane 
bbonlink.de/resistancefa 

ت
ت پول

س
ی، بهتر ا

ست
خراج ه

طر ا
خ

ض 
اگر در معر

ن
ی‌تواند با ای

ی. او م
سپار

ی مورد اعتماد ب
را به فرد

ل
ت پو

خراج برای
ل بگیرد یا بعد از ا

ت وکی
ل برای

پو
ستد.

بفر
سید

ت ر
س

ف ا
ظ

ی از تو بگیرد، مو
چیز

س 
اگر پلی

ی‌تواند
ل م

ی یا وکی
حام

ک فرد 
سید، ی

ن ر
بدهد. با ای

شته
ن کار را دا

جام ای
ق ان

ح
س 

ی کند که آیا پلی
س

برر
ت یا نه.

س
ا

ی‌گیرد. بهتر
م م

ن همراه تو را ه
س تلف

ب پلی
اغل

ی. اگر
ی پنهان کن

جای
ن دوم را در 

ک تلف
ی ی

ت بتوان
س

ا
ن.

ط ک
ضب

م 
صدا یا فیل

خفیانه 
امکان دارد، م

ک بار
ل ی

حداق
ن، 

ن تلف
ل از گرفت

ن که قب
صرار ک

ا
ی:

ش
شته با

س دا
جازه تما

ا
س بگیر.

خود تما
ل 

با فرد مورد اعتماد یا وکی
ی باید بیاید تا در روند

حام
ک 

ن بود، ی
اگر ممک

س بگیرد،
ت تما

شد یا بتواند برای
ت با

خراج کنار
ا

س بگیرد.
ل تما

مثلاً با وکی
ستان در

شنایان یا دو
ی با آ

ی‌توان
ن م

چنی
هم

ی تا تو را از فرودگاه
س بگیر

صد تما
شور مق

ک
ت تهیه کنند.

ل اقام
ح

ت م
ل بگیرند یا برای

حوی
ت

خراج
ش ا

حد پای
ن با وا

چنی
ت باید هم

ی‌ا
حام

تو یا 
س بگیرید.

bbonlink.de/page-fa-contacts تما
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ک )مثلاً گواه

ی( و مدر
بیمار

ی، اداره
ت بده

س
ل قرار را از د

ی. اگر بدون دلی
کن

ت
ش کند و برای

ی« گزار
ی‌تواند تو را به‌عنوان »فرار

م
ت که

س
ن معنا

ن به ای
شود. ای

صادر 
ب 

جل
م 

حک
ستگیر کند و تو

ی تو را د
ی‌تواند در هر مکان

س م
پلی

س تو را
خراج ببرد . اگر پلی

شتگاه ا
ت‌تر به بازدا

ح
را را

ت
حامیان

ل یا دیگر 
ی با وکی

ق دار
ح

ستگیر کند، 
د

ی .
س بگیر

تما
ش

حد پای
خراج را به وا

ی ا
ش برا

لا
طفاً هرگونه ت

ل
ش بده :

ن گزار
س

ی پناهندگان زاک
شورا

خراج 
ا
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ی‌توانند دیگران را پنهان
ستند، م

خراج نی
ض ا

معر
ض کرد. هنگام

م عو
ق‌ها را با ه

ی‌توان اتا
کنند. م

صدا کنید
سرو

شوید، 
جمع 

ی در 
جلو

ی‌توانید 
خراج م

ا
ت

سو
ی‌توانید با 

ت کنید. م
س را پر

س پلی
حوا

و 
س

شدار دهید. دیگران را درباره رفتار پلی
یکدیگر را ه

م یا
خفیانه فیل

ن م
ی ک

سع
ن! 

خراج آگاه ک
و روند ا

چیز
ن و بعد همه 

شاهده ک
ق م

ی. دقی
ط کن

ضب
صدا 

ن .
ت ک

ش
را یاددا

ی‌کند
ت م

ش
ل کار بازدا

ح
س تو را از م

پلی
س تو

ی که پلی
ضیح ده

ت تو
ی همکاران

ی برا
ی‌توان

م
ی‌کند، بلکه رفتار

ستگیر نم
جرم د

ب 
طر ارتکا

خا
را به 

ت . اگر
س

ن ا
ش

خ
خراج‌ها معمولاً 

س هنگام ا
پلی

شد، از
جازه ماندن با

ی ا
ی برا

ی‌تواند دلیل
ت م

کار
ی یا

حقوق
ش 

ی، فی
خواه که قرارداد کار

ت ب
همکاران

ل کنند .
حامیان تو ایمی

ل یا 
ی وکی

ی را برا
حمایت

نامه 

ی
خیابان

س تو را در اداره یا هنگام کنترل 
پلی

ی‌کند
ت م

ش
بازدا

ت یا
س

ک دو
شه با ی

ت، همی
س

خراج زیاد ا
طر ا

خ
اگر 

ی برو و تنها نرو. آن‌ها
ی ادار

ی به قرارها
حام

ی
س

ق کارمند برر
ل اتا

خ
ی‌توانند بیرون از اداره و دا

م
طلع کنند

ی م
ت و تو را پنهان

س
جا

س آن
کنند که آیا پلی

ی، باید آن را لغو
ی برو

ک قرار ادار
ی به ی

ی‌توان
. اگر نم

ل به اداره
ک ایمی

ت همان روز ی
س

ی. بهتر ا
کن
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ها،
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 و

ها
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رنا
گذ
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ن،
دکا
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ول
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ه(
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 ک
گ

هن
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 ه
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 ف
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 و
ام

. ن
ی

یر
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و ت
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 ف
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fa
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ما
ی ت

ها
راه‌

جا 
این

ئه
ارا

ن 
ارا

مد
ست

سیا
یا 

ها 
اه‌

دگ
دا

ت، 
ارا

اد
با 

 c
on

ta
ct

s
اج

خر
ت ا

ور
ص

در 
د 

انن
تو

ی‌
 م

راد
اف

ن 
 ای

ت.
س

ه ا
شد

ند
یر

بگ
س 

ما
ت ت

رای
ب

نه
گو

چ
ه 

 ک
ن

 ک
ت

حب
ص

ن 
ایا

شن
ا آ

ن ی
ستا

دو
ه، 

اد
نو

خا
با 

ف
کی

و 
د، 

نن
 ک

ت
مای

ح
و 

ز ت
د ا

هن
وا

خ
ی‌

 م
حد

ه 
چ

تا 
و 

ده
ن ب

شا
ا ن

ن‌ه
ه آ

ا ب
ی ر

رار
ط

ض
ا

شود.
ی‌

جام م
خفیانه ان

ت م
صور

خراج‌ها به‌
ب ا

اغل
ی‌دانند

ی درباره آن نم
چیز

ن 
س

شتر مردم در زاک
بی

خراج تهدیدکننده را
ت، ا

حامیان
ک 

ی با کم
ی‌توان

تو م
ن کار

ی‌توان با ای
ی م

حت
ت 

ی اوقا
ی. گاه

ی کن
علن

ن
چنی

ف کرد. اما هم
جام را متوق

ل ان
حا

خراج در 
ا

چقدر
خراج‌ها 

ی بفهمند ا
شتر

ت که افراد بی
س

م ا
مه

ستند
ک ه

شتنا
ح

و
ی

سانه‌ا
ض و کار ر

ی اعترا
ی برا

ی‌های
جا راهنمای

در این
ط با

bbonlink.de/page-fa-publicity در ارتبا
ت

س
خراج‌ها آمده ا

ا
ی را

لاعات
ط

چه ا
ن که 

ت ک
شور

ت م
حامیان

با 
ی

شر کن
ی علناً منت

خواه
ی‌

م
شوند:

شر 
ت زیر منت

لاعا
ط

ی مثلاً ا
ی‌ده

جازه م
آیا ا

شد؟
جام 

چگونه دقیقاً ان
خراج 

ا
سه،

چگونه بود؟ )کار، مدر
ت در آلمان 

ی‌ا
زندگ

)…
ی و 

سابقه کیفر
ت، 

لام
س

ی، 
طلب

داو
ت

ش
ت بازگ

صور
ی در 

چیز
چه 

ی؟ از 
چرا فرار کرد
ی؟

س
ی‌تر

م
ت

س‌ها، نامه‌ها، ویدیوهای
ی نام یا عک

خواه
ی‌

آیا م
شوند یا نه؟

شر 
منت
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ه 
رائ

ه ا
دگا

دا
اج

خر
م ا

عد
بر 

ی 
بن

 م
ی

ین
ضم

، ت
ون

سی
رک

دی
دز

لان
ن

 ای
در

د 
انن

تو
ی‌

 م
ره

او
ش

 م
کز

مرا
یا 

ها 
ل‌

کی
 و

ی.
اه

خو
ب

ند
کن

ک 
کم

و 
ه ت

ه ب
ین

زم
به

ه 
 ک

ت
ام

اق
ت 

وق
 م

زه
جا

، ا
ت

ام
اق

زه 
جا

ه ا
 ک

ی
راد

اف
 –

ت
عی

تاب
یا 

د، 
وین

ی‌گ
 م

گ
ون

تات
ش

سگ
الت

ته
فن

آو
ن 

آ
ض

عر
 م

در
د، 

ارن
 د

ی
جای

به‌
جا

ی 
زاد

ق آ
ح

با 
پا 

رو
ه ا

دی
حا

ات
ند

ست
 نی

اج
خر

ر ا
ط

خ
ت

ور
ص

در 
یا 

ن 
ما

 آل
در

ی 
دگ

 زن
ها

ال‌
س

از 
س 

ی پ
حت

 –
اج

خر
، ا

سه
در

 م
به

ن 
دا

رزن
 ف

ن
فت

ا ر
ی ی

مار
 بی

ار،
 ک

ن
شت

دا
ت

س
ن ا

مک
 م

ان
چن

هم
کز

مر
ک 

ک ی
کم

ه 
و ب

. ت
ت 

س
ت ا

او
تف

 م
ی

ه‌ا
ند

رو
ر پ

ه
ت

جر
ها

 م
ق

قو
ح

در 
ه 

 ک
ی

دار
از 

 نی
ی

های
ل‌

کی
 و

 یا
ره

او
ش

م
ی

س
رر

ت ب
دق

با 
را 

ت 
ه‌ا

ند
رو

د پ
بای

ها 
آن‌

د. 
ارن

 د
ص

ص
خ

ت
د :

نن
ک

م تهیه کرده
ت مه

شور با نکا
ک برو

w ی
2eu سازمان

ی کرد :
جلوگیر

خراج 
ی‌توان از ا

چگونه م
ت که 

س
ا

bbonlink.de/w
2eu-deportationfa 

خراج را
ت در برابر ا

چندزبانه دربارهٔ مقاوم
ت 

لاعا
ط

ا
No Border Assem پیدا

bly ٔه ح
صف

ی در 
ی‌توان

م
ی :

کن
bbonlink.de/resistancefa 

ی
ی( یعن

ی پناهندگ
ستگ

ی )همب
ستگ

امکان پناه همب
ی‌تواند تو را

س نم
هٔ افراد دیگر که پلی خان

ی در 
زندگ

شتر را به
ت بی

لاعا
ط

جود دارد. ا
پیدا کند نیز و

ی :
ی‌کن

جا پیدا م
ف این

ختل
ی م

زبان‌ها

Citizen Asylum
 Saxony

citizenasylum
.noblogs.org/

ی
سا( یعن

ی )پناه کلی
سای

ن امکان پناه کلی
چنی

هم
س

جود دارد. پلی
ش و

شی
هٔ ک خان

سا یا 
ت در کلی

اقام
جا ببرد.

جازه ندارد تو را از آن
ی اما ا

ست
جا ه

ی‌داند ک
م

جود دارد که قرار
ی و

ط زمان
ن امکان معمولاً فق

ای
ی از

شور دیگر
ن به ک

ت دوبلی
ق مقررا

طب
ت تو را 

س
ا

ش از
ت، پی

حال
ن 

خراج کنند . در بهتری
حادیه اروپا ا

ات
ش‌ها

شی
سا یا ک

ی کلی
ضا

ی با اع
ص

خ
ش

ط 
آن ارتبا

ی پیدا
ی‌توان

جا م
ت اولیه را این

لاعا
ط

ی. ا
ش

شته با
دا

ی :
کن

bbonlink.de/churchfa 

bbonlink.de/page-fa- ن
ک ک

جا را کلی
این

contacts

خراج
خودم در برابر ا

م از 
ی‌توان

چگونه م
…و 

م؟
ت کن

ظ
حاف

م
طلع

ی م
خراج گروه

ی ا
ی از تاریخ‌ها

ی‌توان
جا م

در این
ی :

شو
Deportation Alarm
de.deportationw

atch.net/en
Facebook: @

Deportation-Alarm
Instagram

: @
deport_alarm

Telegram
: @

deportation_alarm
ی اما

خواب
ی ب

ی دیگر
جا

ی و در 
شو

ی 
خف

ی م
ی‌توان

م
ی – یا اگر

ت کن
شرک

ی 
ی ادار

ل باید در قرارها
حا

ن‌
با ای

ی .
ی، قرار را لغو کن

ل بیمار
ی مث

ی دار
جه

ل مو
دلی

ی
خانه نبود

ی که در 
س زمان

ی آیا پلی
ی بدان

خواه
ی‌

م
ی مورد اعتماد

سایه‌ها
ت؟ هم

س
جا آمده ا

به آن
ش

ی‌توانند تو را آگاه کنند اگر با آن‌ها درباره‌ا
م

ی
ی‌توان

ی، م
ی‌کن

ی م
ی . اگر تنها زندگ

ت کن
حب

ص
ل

لا
خ

ک یا 
چ

ک تکه کاغذ کو
خانه ی

خروج از 
هنگام 

ی که
ی. زمان

م قرار ده
حک

دندان را در درز در م
ی در را

س
ی که آیا ک

ی کن
س

ی برر
ی‌توان

ی، م
ی‌گرد

برم
ت یا نه .

س
باز کرده ا
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hr
en

ی
دگ

هن
پنا

د 
ون

ر
ده

ش
ه 

جم
تر

ی 
وع

صن
 م

ش
هو

با 
ط 

فق
ه 

فان
س

متأ
ود

هب
ا ب

ت ر
عا

طلا
د ا

کنی
ک 

کم
ما 

ه 
اً ب

طف
. ل

ت
س

ا
ید

ست
فر

ل ب
می

 ای
ان

یم
برا

و 
م 

شی
خ

ب

Fa
rs

i |
ی 

س
فار

ید
دان

گر
بر

را 
ما 

ن 
گا

سای
هم

ن
س

زاک
ج 

خرا
ت ا

س
سیا

ه 
علی

ی 
تگ

س
مب

 ه
در

م 
 ه

با

ی،
ه‌ا

رد
 ک

ک
تر

رد 
یگ

ا پ
گ ی

جن
ل 

دلی
ه 

ا ب
د ر

خو
ور 

ش
 ک

گر
ا

ت
س

وا
خ

در
د 

بای
و 

. ت
ی 

دار
ی 

دگ
هن

پنا
ق 

ح
ن 

ما
 آل

در
ان

دگ
هن

پنا
و 

ت 
جر

ها
 م

ل
درا

 ف
ره

دا
. ا

ی
ده

ی ب
دگ

هن
پنا

د .
کن

ی‌
 م

ی
یر

م‌گ
می

ص
ت ت

س
وا

خ
در

ن 
 ای

ره
ربا

 د
ف(

ام
)ب

ق
قو

ح
ره 

ربا
 د

ی
اه

وت
 ک

ت
عا

لا
ط

و ا
دی

وی
ن 

 ای
در

ود
ش

ی‌
 م

ئه
ارا

ف 
ختل

 م
ی

ها
ان‌

 زب
به

ن 
ما

 آل
در

ی 
دگ

هن
پنا :

bb
on

lin
k.

de
/v

id
eo

he
ar

in
gf

a 
زه

جا
ک ا

، ی
ی

ش
 با

ده
دا

ی 
دگ

هن
پنا

ت 
س

وا
خ

در
گر 

ا
یز

« ن
ت

ام
اق

ه 
رگ

»ب
ن 

ه آ
ه ب

)ک
ت 

وق
 م

ت
ام

اق
د .

کر
ی 

اه
خو

ت 
اف

دری
د( 

وین
ی‌گ

م
گو

ت‌و
گف

 /
ه 

حب
صا

م
ی

دگ
هن

پنا
ت 

س
وا

خ
در

ه 
ی ب

دگ
سی

ل ر
ئو

س
 م

ان
لم

ر آ
اگ

د(
وین

ی‌گ
 م

یز
و ن

وگ
ت‌

گف
ن 

ه آ
ه ب

)ک
ه 

حب
صا

 م
د،

ش
 با

تو
که

ت 
س

ی ا
صت

فر
ن 

 ای
د.

ش
د 

اه
خو

م 
جا

 ان
ف

ام
ر ب

د
ی

ده
ح 

ضی
تو

را 
ت 

ی‌ا
دگ

هن
پنا

ت 
س

وا
خ

در
ل 

لای
 د

ی
وان

بت
 و

م
مه

ار 
سی

ت ب
قا

لا
 م

رار
 ق

ک
ه ی

حب
صا

 م
.

ی
برا

ی 
وب

خ
به‌

را 
ت 

ود
خ

اً  ف
ط

. ل
ت 

س
ز ا

سا
ت‌

ش
نو

سر
م

مه
ار 

سی
ع ب

ضو
مو

ن 
 ای

ن.
 ک

ده
ما

ه آ
حب

صا
 م

ن
ای

ی
مان

ب ز
رتی

ه ت
ا ب

ت ر
ی‌ا

دگ
 زن

ت
قا

فا
 ات

ی
وان

ی‌ت
 م

ت!
س

ا
ی.

ور
بیا

ه 
مرا

 ه
 را

ها
آن‌

ی، 
دار

ی 
رک

دا
 م

گر
و ا

ی 
س

وی
بن

ره
او

ش
 م

کز
مر

ک 
ه ی

ی ب
دگ

ما
ی آ

برا
ی 

وان
ی‌ت

 م
ن

نی
چ

هم
ی

تر
ش

 بی
ت

عا
لا

ط
ا ا

ج
این

در 
 . 

ی
کن

ه 
جع

مرا
ن 

ویا
ج

اه
پن

در
ار 

 ک
 و

سه
در

 م
ه،

حب
صا

 م
و،

ق ت
قو

ح
ن، 

انی
قو

ره 
ربا

د
ی :

کن
ی‌

 م
دا

 پی
ف

ختل
 م

ی
ها

ان‌
 زب

به
ی 

دگ
هن

پنا
د 

ون
ر

bb
on

lin
k.

de
/h

ea
rin

gf
a 

اه
تگ

ام
اق

ش
یر

پذ
کز 

مر
ک 

ر ی
 د

تو
ی، 

دگ
هن

پنا
د 

ون
ی ر

دا
ابت

در 
د،

شو
ی‌

 م
ته

گف
 »

مه
ن‌نا

ت‌آ
ش

»ار
ن 

ه آ
ه ب

 ک
ه،

ولی
ا

ان
زم

تا 
ت 

س
ن ا

مک
 م

د.
کر

ی 
اه

خو
ی 

دگ
زن

به
یا 

ی، 
مان

ا ب
ج

 آن
در

ت 
ست

وا
خ

در
ره 

ربا
 د

ی
یر

م‌گ
می

ص
ت

ی
وان

ی‌ت
نم

ه 
فان

س
متأ

 . 
ی

شو
ل 

تق
من

ی 
گر

دی
ل 

ح
م

ی.
کن

ی 
دگ

 زن
ان

لم
ی آ

جا
 ک

در
ه 

 ک
ی

کن
ب 

خا
انت

ت 
ود

خ
ند

ده
ی‌

 م
ص

صا
خت

ص ا
خا

تا 
س

رو
یا 

هر 
ش

ک 
ه ی

ا ب
و ر

ت
ی

دگ
 زن

ی
مع

ج
ه 

گا
مت

قا
ا ا

ه ی
خان

ک 
ر ی

 د
جا

 آن
در

د 
بای

و 
یه

ول
ش ا

یر
پذ

کز 
مر

از 
ل 

قا
انت

ی 
ضا

قا
ی ت

وان
ی‌ت

 م
ی.

کن
ی

وان
ی‌ت

 م
ن

نی
چ

هم
ی. 

ده
ا ب

ر ر
یگ

 د
اه

تگ
ام

اق
ک 

ه ی
ب

ما
. ا

ی
ده

ا ب
ر ر

یگ
 د

هر
ش

ه 
ر ب

شه
ک 

ز ی
ل ا

قا
انت

ی 
ضا

قا
ت

ی
ش

 با
ته

ش
دا

ی 
جه

مو
ل 

دلی
د 

بای
ت 

س
وا

خ
در

ن 
 ای

ی
برا

ت
عا

لا
ط

ا ا
ج

این
در 

 . 
ود

ش
ی‌

نم
ت 

فق
وا

 م
آن

با 
ب 

غل
و ا

ن
 ای

ره
ربا

 د
ی

س
گلی

 ان
 و

ی
مان

 آل
ان

 زب
به

ی 
تر

ش
بی

ی :
کن

ی‌
 م

دا
 پی

وع
ض

مو
دا

 پی
ب

 و
خه

س
ر ن

 د
 را

ت
عا

طلا
ن ا

 ای
ید

وان
ی‌ت

 م
ما

ش
د.

کنی
ل

قا
انت

ت 
س

وا
خ

در
ی 

برا
د 

انن
تو

ی‌
 م

که
ی 

لایل
د

د :
شن

 با
ده

نن
ع‌ک

قان
گر

دی
هر 

ش
ک 

ر ی
 د

ی
غل

ش
د 

ها
شن

 پی
ن

شت
دا

سان‌تر
م آ

خراج را ه
ت روند ا

سپور
ن پا

شت
البته دا

جازه کار،
ت و ا

جازه اقام
ن ا

ی گرفت
ی‌کند. اما برا

م
ت .

س
ت لازم ا

سپور
ن پا

شت
معمولاً دا

ک مرکز
ک ی

ت . تو به کم
س

ت ا
ی متفاو

هر پرونده‌ا
ت

جر
ق مها

حقو
ی که در 

ی نیاز دار
ل‌های

شاوره یا وکی
م

ی
س

ت برر
ت را با دق

ص دارند. آن‌ها باید پرونده‌ا
ص

خ
ت

کنند :
bbonlink.de/page-fa- ن

ک ک
جا را کلی

این
contacts

شهر دیگر
ک در 

ستگان نزدی
ی با ب

ل به زندگ
تمای

ص
خا

ی 
ک دین

س
جام منا

ان
ستگان بیمار

ت از ب
مراقب

شگاه
ل در دان

صی
ح

شروع ت
ی

حرفه‌ا
ش 

شروع آموز
خود را با

ل 
ش که باید همه دلای

شته با
به یاد دا

ی
ضیح ده

ی تو
خوب

ت و به‌
ک اثبا

مدار
نامه‌ها

ف،
ت را به بام

جدید
س 

ی، باید آدر
ل مکان کرد

اگر نق
ت لزوم به دادگاه

صور
ی‌ها و در 

ج
خار

اداره امور 
چون

ت، 
س

م ا
سیار مه

ضوع ب
ن مو

ی. ای
لاع بده

ط
ا

شوند
ی‌

ستاده م
ی فر

س
ن آدر

خری
شه به آ

نامه‌ها همی
سریع‌تر نامه‌ها را

چه 
ی. هر

لام کرده‌ا
که به اداره اع

ی
ت‌ها

م و مهل
ت مه

لاعا
ط

ی ا
حاو

چون 
خوان، 

ب
ستند

ش ه
ی واکن

کوتاه برا
ک

مدار
ت، بهتر

ت در آلمان در برابر ادارا
ت هویت

ی اثبا
برا

ی را ارائه
ختیار دار

ی که در ا
ی‌ا

سم
سند ر

ت هر 
س

ا
ق قانون،

طب
ت. 

س
ت ا

سپور
ک، پا

ن مدر
ی. بهتری

ده
ی‌ها

ج
خار

ی باید آن را به اداره امور 
ی دار

سپورت
اگر پا

ت
سپور

سیر فرار، پا
سفانه در م

ی. متأ
ل ده

حوی
ت

ن
ی ای

ی‌توان
شود. م

ی‌
شود یا دزدیده م

ی‌
م م

ب گ
اغل

ی.
ضیح ده

ی‌ها تو
ج

خار
ف یا اداره 

ضوع را به بام
مو
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ی 
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 م
ش

هو
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ط 
فق

ه 
فان

س
متأ

 و
م

شی
خ

د ب
بو

به
را 

ت 
عا

طلا
د ا

کنی
ک 

کم
ما 

ه 
اً ب

طف
ل

ید
ست

فر
ل ب

می
 ای

ان
یم

برا
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س
فار

ید
دان

گر
بر

را 
ما 

ن 
گا

سای
هم

ن
س

زاک
ج 

خرا
ت ا
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گ )بدون نیاز به زبان(:

ک تپین
ویدیو درباره تکنی
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bbonlink.de/naw

afa 
ن، درباره

ت ک
لاقا
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La décision de l’O
ffi

ce fédéral (Bundesam
t)

par écrit dans une lettre jaune. Si tu as un(e)
avocat(e)*, c’est lui/elle qui reçoit les lettres.
Si la décision est positive, tu peux rester - tu
devras alors t’occuper d’un tas d’autres
choses bureaucratiques et tu auras peut-
être besoin de l’aide de services de conseil
en m

atière de m
igration, m

ais tu as un
séjour en Allem

agne pour un certain tem
ps.

Il y a trois types de décisions négatives :

Inadm
issible (Unzulässig):

En cas de refus Dublin et d’une deuxièm
e

dem
ande d’asile « Folgeantrag ». Pour plus

d’inform
ations sur la procédure Dublin,

clique ici:
 bbonlink.de/flyer-fr-dublin

Un rejet com
m

e irrecevable signifie que tes
m

otifs de dem
ande d’asile n’ont pas été

exam
inés en profondeur et que l’Allem

agne
estim

e que la dem
ande d’asile n’est pas

nécessaire.
Tu as sept jours pour déposer une plainte et
une dem

ande d’urgence (Eilantrag). La

plainte ne te protège pas contre l’expulsion.
C’est pourquoi tu dois égalem

ent introduire
une dem

ande urgente de protection contre
l’expulsion.

Sim
plem

ent infondé (Einfach
unbegründet):
La décision du BAM

F dit : ta dem
ande d’asile

est « rejetée ».
Tu as deux sem

aines pour déposer une
plainte. Cette plainte te protège contre
l’expulsion jusqu’à ce que le tribunal rende
sa décision. C’est pourquoi tu n’as pas
besoin d’une dem

ande d’urgence (Eilantrag)

M
anifestem

ent non fondées
(Offensichtlich unbegründet):
Tu as sept jours pour déposer une plainte et
une dem

ande d’urgence (Eilantrag). Cette
plainte ne te protège pas contre l’expulsion.
C’est pourquoi tu dois égalem

ent introduire
une dem

ande urgente de protection contre
l’expulsion.

Chaque cas est différent. Tu as besoin de
l’aide d’un centre de conseil
bbonlink.de/page-fr-contacts ou d’avocats*
qui connaissent bien le droit de l’im

m
i‐

gration. Ils doivent exam
iner ton cas en

détail.
Le systèm

e d’asile allem
and est très

com
pliqué, il n’est donc pas possible de

résum
er toutes les inform

ations dans un
court dépliant. Veuillez égalem

ent utiliser
les autres inform

ations contenues dans
notre dépliant:

 bbonlink.de/flyer-fr-procedure

Conseils gratuits sur la procédure
d’asile en Saxe
Sur notre aperçu des contacts
bbonlink.de/page-fr-contacts , tu trouveras
de bons centres de consultation en Saxe.
Si tu ne peux pas y trouver de l’aide, les
conseillères te recom

m
anderont des avocats

spécialisés. Choisis un centre de conseil ou
inform

e un nouveau centre de conseil qui t’a
aidé jusqu’à présent et pour quoi. M

alheu‐

reusem
ent, tu dois parfois attendre

quelques jours ou sem
aines pour obtenir un

rendez-vous. N’attends donc pas trop
longtem

ps si tu as besoin d’une consul‐
tation, m

ais prends rapidem
ent un rendez-

vous. S’il y a un délai pour déposer une
plainte, le m

ieux est de le dire ou de l’écrire
tout de suite au service de consultation.
Prends avec toi tous les docum

ents im
por‐

tants (p.ex. certificat de cours de langue,
contrat de location, contrat de travail, certi‐
ficat m

édical) et les lettres des autorités
allem

andes.

Retour d’Allem
agne

Si tu veux quitter l’Allem
agne, tu peux

dem
ander de l’aide. Tu trouveras ici de plus

am
ples inform

ations en différentes langues.
Il s’agit d’inform

ations du gouvernem
ent

allem
and.

Rückkehrberatung der deutschen
Regierung
w

w
w

.returningfrom
germ

any.de/en/
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Pour une expulsion, on peut être placé en
détention pendant quelques jours ou
jusqu’à 6 m

ois. Le centre de détention pour
expulsés de Saxe se trouve à Dresde. M

êm
e

sans avoir com
m

is d’infraction, on peut être
enferm

é. La police peut venir te chercher
chez toi ou lors d’un rendez-vous adm

inis‐
tratif. Tu seras ensuite em

m
ené au tribunal

pour une audience.
Il est im

portant que des avocat(e)s ou une
personne de confiance soient présent(e)s à
l’audience. Tu dois le dem

ander au début de
l’audition ! Tu peux aussi dem

ander à ce
qu’un(e) avocat(e) spécifique soit présent(e).
En détention d’expulsion, tu as droit à une
consultation d’avocat(e)s* et au groupe de
contact pour la détention d’expulsion à
Dresde. Tu peux en parler avec le service
social et dem

ander les deux consultations.
Plus d’inform

ations et contact:
Abschiebehaftkontaktgruppe Dresden
w

w
w

.abschiebehaftkontaktgruppe.de
Instagram

: @
abschiebehaftkg_dresden

Quel est le risque?
Si tu as une sim

ple tolérance, tu peux être
expulsé et avant cela, tu peux aussi être
placé en détention. M

êm
e si tu es ici depuis

de nom
breuses années ou que tu as déposé

une dem
ande de séjour, le service des

étrangers (Ausländerbehörde) peut
t’expulser et te m

ettre en détention avant.
Le danger est grand,

si des expulsions ont déjà échoué parce
que tu n’étais pas chez toi ou que tu as
m

anqué des rendez-vous avec le
service des étrangers.

si tu as déposé une dem
ande d’asile

dans plusieurs pays de l’UE.
si tu t’es opposé à une expulsion.
si le service des étrangers sait que tu as

donné un faux passeport ou un faux
nom

.
si tu as dém

énagé et que tu ne t’es pas
présenté à l’offi

ce des étrangers ou à
l’offi

ce social pendant plusieurs m
ois.

si tu te fais attraper par la police
fédérale à la frontière, m

ais que tu n’as
pas de visa et que tu es interdit
d’entrée ou que tu n’as pas de m

otifs
d’asile.

si tu es un hom
m

e : actuellem
ent (2024),

aucune fem
m

e ni enfant n’est détenu
en Saxe.

si tu as com
m

is des délits - m
êm

e si ce
n’est pas une condition préalable à la
détention en vue de l’expulsion.

Que peux-tu faire?
Si tu as peur de l’expulsion et de la
détention, consulte un conseiller:
Sur notre aperçu des contacts
bbonlink.de/page-fr-contacts , tu trouveras
de bons centres de consultation en Saxe.
Garde toujours sur toi le nom

 et les
coordonnées de ton avocat(e) et d’une
personne en qui tu as confiance ! Tu
trouveras ici un m

odèle pour ta « personne
de confiance » en détention d’expulsion:

 bbonlink.de/page-fr-form
s

Si tu es arrêté, insiste pour qu’ils soient
inform

és et qu’ils viennent à l’audience au
tribunal.
L’O

ffi
ce des étrangers (Ausländerbehörde)

veut convaincre le tribunal que tu veux
échapper à ton expulsion. Elle écrit au
tribunal des preuves que tu te caches de
l’autorité. L’autorité appelle cela la «
clandestinité ». Tu trouveras plus d’inform

a‐
tions sur le thèm

e de l’im
m

ersion dans
notre flyer Dublin bbonlink.de/flyer-fr-
dublin .

L’audience devant le tribunal
Avant la détention, la police t’em

m
ène au

tribunal pour une audition. L’audition ne
porte pas sur tes m

otifs d’asile ! Il s’agit de
savoir si le tribunal pense que tu vas te
cacher pour éviter d’être expulsé. Assure au
tribunal que tu es prêt à te présenter
régulièrem

ent et que tu ne veux pas fuir une
expulsion. Si tu n’es pas placé en détention,
consulte d’urgence un centre de conseil ou
des avocats.
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Au début de la procédure d’asile, on vérifie
si l’Allem

agne ou un autre Etat européen est
responsable de la procédure d’asile. C’est ce
qu’on appelle le règlem

ent de Dublin.
M

alheureusem
ent, tu ne peux pas décider

quel État exam
inera ta dem

ande d’asile.
C’est pourquoi il faut clarifier

quand et où tu es entré(e) dans l’Union
européenne (UE),

si tu as des m
em

bres de ta fam
ille dans

d’autres États m
em

bres de l’UE,
si tu as déjà déposé une dem

ande d’asile
dans un autre État m

em
bre,

si tu es entré en Allem
agne avec un visa

d’un autre État m
em

bre
ou si tes em

preintes digitales ont été
relevées dans un autre État m

em
bre.

Si l’Allem
agne considère qu’un autre État

m
em

bre de l’UE est responsable de ta
procédure d’asile, ta dem

ande d’asile est
“inadm

issible” (“unzulässig”). Cela signifie
que tu dois retourner dans l’État respon‐

sable pour que ta dem
ande d’asile y soit

exam
inée.

Tu as le droit de donner les raisons pour
lesquelles tu ne peux pas retourner dans cet
État. Attention à ce point :

La dem
ande d’asile est “inadm

issible”
(“unzulässig”)

Tu n’as que 7 jours pour déposer une
plainte ou une dem

ande urgente.
Une plainte ou une dem

ande urgente
n’est pas toujours utile.

L’Allem
agne dispose de six m

ois pour
t’expulser.

Une plainte ou une dem
ande urgente

peut prolonger ce délai.
Si tu te caches et que les autorités le

découvrent, elles peuvent prolonger le
délai de ton expulsion d’un an. Elles
disposent alors de 18 m

ois.
Chaque cas est différent. Tu as besoin
de l’aide d’un centre de conseil
bbonlink.de/page-fr-contacts ou

d’avocats* qui connaissent bien le droit
de l’im

m
igration. Ils doivent exam

iner
ton cas en détail.

Des raisons im
portantes que tu peux

nom
m

er:
Tu n’es pas en m

esure de voyager pour
des raisons de santé.

Le pays de l’UE dans lequel tu dois
retourner présente ce que l’on appelle
des “déficits systém

iques”. Cela signifie
qu’il n’y a pas ici les choses les plus
nécessaires à la vie, com

m
e par

exem
ple une possibilité de logem

ent,
un lit ou du savon.

Tu trouveras ici de plus am
ples inform

ations
en différentes langues sur ce “systèm

e
Dublin”.

 bbonlink.de/dublin
Tu trouveras ici des contacts et des inform

a‐
tions en différentes langues sur d’autres
pays européens qui peuvent t’aider si tu es
peut-être expulsé en raison de la “procédure
Dublin”.

W
elcom

e to Europe!
w

2eu.info
Si tu te caches et que les autorités le
découvrent, elles peuvent prolonger le délai
de ton expulsion d’un an. Tu disposes alors
de 18 m

ois pour l’expulsion. Les autorités
appellent égalem

ent le fait de se cacher une
“clandestinité”.
Tu devrais donc rassem

bler toi-m
êm

e des
preuves que tu ne te caches pas, m

ais que
tu es seulem

ent absent par hasard ou pour
des raisons im

portantes.
Si tu m

anques un rendez-vous avec une
adm

inistration, tu dois te désinscrire avant.
Pour cela, il te faut une raison im

portante.
Le m

ieux est d’avoir un certificat de m
aladie

du m
édecin. Envoie le certificat de m

aladie
avec un e-m

ail au service des étrangers
juste avant ton rendez-vous.
Si la police est venue te chercher pour
t’expulser m

ais ne t’a pas trouvé, tu devrais
prouver que tu ne te caches pas. Pour cela,
écris à ton service com

m
unal des étrangers
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“D
ul

du
ng

”:

Que signifie une tolérance (Duldung)?
La tolérance (Duldung) est un m

auvais
statut. De nom

breux droits sont refusés, par
exem

ple on ne peut pas décider soi-m
êm

e
où l’on habite.
M

ais cela ne signifie pas toujours qu’une
expulsion est im

m
inente. Certaines

personnes vivent de nom
breuses années en

Allem
agne avec une “Duldung”. Le risque

réel d’expulsion est individuel.
Chaque cas est différent. Tu as besoin de
l’aide d’un centre de conseil
bbonlink.de/page-fr-contacts ou d’avocats*
qui connaissent bien le droit de l’im

m
i‐

gration. Ils doivent exam
iner ton cas en

détail.

La tolérance (Duldung) pose toutefois
de nom

breux problèm
es :

Avec un “Duldung”, tu n’as pas le droit de
revenir en Allem

agne. C’est pourquoi il faut
se m

éfier des voyages à l’étranger.
Un « Duldung » a toujours un délai, souvent
de 3 ou 6 m

ois. M
ais on peut aussi être

expulsé pendant ce délai sans avertis‐
sem

ent. Le danger est grand lorsque la
Duldung m

entionne: “Erlischt unabhängig
von der Gültigkeit am

 Tag der Abschiebung”
(Expire, indépendam

m
ent de sa validité, le

jour de l’expulsion ) ou un texte sim
ilaire.

Sur de nom
breuses tolérances figurent

d’autres interdictions :
“Zur W

ohnsitznahm
e verpflichtet in…”

Cela signifie que tu dois habiter à cette
adresse. Si tu veux dém

énager, tu dois
d’abord faire une dem

ande auprès de
l’O

ffi
ce des étrangers, qui doit autoriser

ton dém
énagem

ent. Cela prend
souvent beaucoup de tem

ps et tu dois
généralem

ent avoir un travail. Entre-
tem

ps, tu peux peut-être louer un
deuxièm

e appartem
ent ou une

cham
bre par l’interm

édiaire d’un am
i

ou d’une connaissance. Tu dois
cependant habiter offi

ciellem
ent dans

l’appartem
ent qui figure sur le

“Duldung”.

“Beschäftigung nicht gestattet”: Cela
signifie que tu n’as pas le droit de
travailler.

“Beschäftigung nur m
it Erlaubnis

gestattet”: Cela signifie que toi et ton
futur em

ployeur devez déposer une
dem

ande auprès du service des
étrangers.

Ici, tu trouveras plus d’inform
ations sur le

perm
is de travail:

 bbonlink.de/travail
Tu peux te défendre juridiquem

ent contre
les interdictions et faire des dem

andes
auprès du service des étrangers pour que
ces interdictions soient supprim

ées. Il est
plus diffi

cile de trouver un travail ou un
logem

ent avec une autorisation de séjour.
En effet, les bailleurs ou les em

ployeurs ne
connaissent pas les règles en vigueur auprès
du service des étrangers et ne sont pas sûrs,
car les tolérances ne sont valables que
quelques m

ois. Souvent, il est utile que ta
fam

ille, tes am
is et tes soutiens t’aident à

trouver un logem
ent ou un travail par le

biais de leurs réseaux. Vous trouverez ici
d’autres inform

ations im
portantes sur vos

droits et obligations::
Tu trouveras cette info dans la version w

eb
Une “Duldung” ne peut se substituer à un
passeport. Ce n’est donc pas une preuve de
votre identité. C’est pourquoi il peut parfois
y avoir des problèm

es lorsque vous
souhaitez obtenir un perm

is de conduire ou
lorsque vous souhaitez acheter une carte
sim

 ou ouvrir un com
pte bancaire.

Obligation de passeport
Si vous avez fait “Duldung” et que vous
n’avez pas encore présenté de passeport, le
bureau de l’im

m
igration (Ausländerbehörde)

voudra certainem
ent voir votre passeport.

Elle a de nom
breux m

oyens de vous forcer à
le faire, par exem

ple, elle peut vous
interdire de travailler ou réduire les presta‐
tions sociales si vous n’obtenez pas de
passeport.
Vous avez ce que l’on appelle un « devoir de
coopération », ce qui signifie que vous devez
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Pour beaucoup, c’est un choc : la police est
là. Il peut s’agir de nom

breux policiers* et ils
peuvent être très désagréables. Ils ne
com

prennent pas à quel point la situation
est grave pour toi. Ils n’ont pas non plus
d’interprètes avec eux. O

n a souvent du m
al

à parler à la police et on ne com
prend pas

ce qu’ils veulent.
Dans ce dépliant, tu trouveras plus d’infor‐
m

ations sur la police et les expulsions
bbonlink.de/flyer-fr-police
M

êm
e si c’est diffi

cile, essaie de rester
calm

e. Les policiers peuvent aussi utiliser la
force, attacher ou séparer les fam

illes s’ils
pensent que tu es agressif.
Q

ui est le policier en chef ? N’hésite pas à
lui parler. Voici ce qui est particulièrem

ent
im

portant:
Un m

em
bre de la fam

ille n’est pas à la
m

aison ? Com
m

ent la police va-t-elle
em

pêcher la séparation de la fam
ille?

Q
uelqu’un est-il m

alade ou enceinte ? Y
a-t-il des preuves de cela ? Dem

ande à
la police d’appeler à nouveau un

m
édecin pour vérifier “l’aptitude à

voyager”.
Est-ce que quelqu’un dans la fam

ille a un
titre de séjour, un perm

is de form
ation

ou un perm
is d’em

ploi? Une dem
ande

d’asile est-elle encore en cours?
Q

uelqu’un ne se sent pas bien, par
exem

ple en cas de panique aiguë ?
Dans ce cas, exigez qu’une am

bulance
soit appelée.

Essaie de recueillir des inform
ations:

Sera-t-on expulsé en bus ou, com
m

e
c’est souvent le cas, en avion?

De quel aéroport décollez-vous et à
quelle heure?

Vous allez être em
m

enés au poste de
police avant?

Q
uel est le but de l’expulsion? Dans
quelle ville allez-vous arriver?

O
n peut em

porter 20 kg par personne.
N’oublie pas l’essentiel : m

édicam
ents,

docum
ents (actes de naissance des enfants,

dossiers m
édicaux, passeports, etc.),

vêtem
ents pour les prem

iers jours …
La police peut te confisquer de l’argent
liquide. Cela doit te perm

ettre de payer toi-
m

êm
e une partie des frais de ton expulsion.

Ils peuvent aussi fouiller tes affaires pour
trouver de l’argent liquide. Si tu es m

enacé
d’expulsion, il vaut m

ieux apporter ton
argent à une personne de confiance. Elle
peut l’utiliser pour payer un avocat ou
t’envoyer l’argent après l’expulsion. La
police doit te donner un reçu si elle te prend
quelque chose. Avec ce reçu, une personne
de soutien ou un avocat peut vérifier si la
police avait le droit de le faire.
Souvent, la police te confisque ton
téléphone. Le m

ieux est de pouvoir cacher
un deuxièm

e téléphone quelque part. Si tu y
arrives, fais des enregistrem

ents audio ou
vidéo en cachette. Insiste pour que tu
puisses téléphoner au m

oins une fois avant
qu’ils ne te confisquent le téléphone:
Appelle ta personne de confiance ou ton
avocat(e)*. Si possible, une personne de

soutien doit venir et t’assister lors de
l’expulsion. O

u elle peut prendre en charge
d’autres appels pour toi, par exem

ple
appeler l’avocat. Tu peux aussi appeler des
connaissances ou des am

is sur le lieu de
l’expulsion pour qu’ils viennent te chercher
et t’organisent un endroit où dorm

ir.
Toi ou ton soutien devrait égalem

ent
contacter le Offi

ce de surveillance des
expulsions bbonlink.de/page-fr-contacts .
Inform

e-les de ta situation et dem
ande-leur

com
m

ent ils peuvent te soutenir.
La police em

m
ène ensuite les personnes au

poste de police. Ils sont ensuite conduits à
l’aéroport ou dans un bus qui les expulse.
Une expulsion dure souvent plusieurs
heures. Tes soutiens* ou ton avocat peuvent
utiliser ce tem

ps pour toi afin d’em
pêcher

légalem
ent ton expulsion. M

ais ils ont
m

aintenant beaucoup à faire, doivent agir
rapidem

ent et être disponibles au téléphone
! Ils peuvent peut-être déposer une
dem

ande de suivi d’asile auprès du BAM
F ou

une dem
ande de tolérance auprès de l’offi

ce
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La police peut venir chez toi, au travail, lors
d’un rendez-vous adm

inistratif ou dans la
rue. Parfois, elle contacte aussi la fam

ille ou
des am

is. Toute adresse connue d’une
autorité (service social, BAM

F, m
airie, etc.)

est risquée. Elle peut arriver à tout m
om

ent,
souvent tôt le m

atin. Une fois là, il est
souvent trop tard : l’expulsion a lieu dans
les heures qui suivent.
Dans ce dépliant, tu trouveras des inform

a‐
tions sur ce que l’on peut faire pendant une
expulsion en cours bbonlink.de/flyer-fr-
ongoing-deportation

Police devant l’appartem
ent

Reste calm
e et laisse la lum

ière éteinte !
N’ouvre pas la porte !
Si la police ne voit pas que tu es là, elle
devra repartir.
Les autres habitant·e·s doivent peut-être
parler à la police et ouvrir. Tu peux te cacher
dans une autre cham

bre et la verrouiller.
Préviens vite ton avocat ou des soutiens.

Après une tentative, la police revient
souvent.

Police dans le logem
ent / le cam

p
Prépare-toi ! Identifie les personnes
m

enacées d’expulsion. Repère des cachettes
accessibles. Parle aux travailleurs sociaux
fiables. Inform

e-toi sur les dates
d’expulsion:
Deportation Alarm
de.deportationw

atch.net/en
Facebook: @

Deportation-Alarm
Instagram

: @
deport_alarm

Telegram
: @

deportation_alarm

En cas de contrôle, les concerné·e·s doivent
se cacher, les autres peuvent aider :
héberger, échanger de cham

bre, distraire la
police, alerter avec des siffl

ets. Fais des
vidéos discrètes, note ce qui se passe.
Inform

e les autres !

Police au travail
Explique à tes collègues que tu n’as rien fait
de m

al, et que les expulsions sont souvent

violentes. Si ton travail peut justifier un
droit de séjour, dem

ande à tes collègues
d’envoyer ton contrat, ta fiche de paie ou
une lettre de soutien à ton avocat.

La police vient te chercher à
l’adm

inistration ou lors d’un contrôle
routier:
Va toujours accom

pagné·e. Un am
i peut

vérifier si la police t’attend. Si tu ne peux
pas venir, annule le rendez-vous avec un e-
m

ail le jour m
êm

e, en expliquant (m
aladie)

et en envoyant une preuve. Sans excuse, tu
peux être signalé·e com

m
e « fugitif·ve » et

arrêté·e partout. En cas d’arrestation, tu as
le droit d’appeler ton avocat ou un soutien.
Veuillez égalem

ent signaler toute tentative
d’expulsion à la surveillance des expulsions
du SFR:
Abschiebem

onitoring des Sächsischen
Flüchtlingsrates
w

w
w

.saechsischer-
fluechtlingsrat.de/abschiebem

onitoring/
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M
êm

e si cela provoque de l’anxiété et du
stress bbonlink.de/flyer-fr-stress : tu peux
te préparer à une éventuelle expulsion.
Il est possible que la police arrive aussi la
nuit, dans ce cas tout doit aller très vite. Ces
inform

ations peuvent t’aider en cas
d’expulsion en cours et, dans le m

eilleur des
cas, l’em

pêcher:
Prépare les choses les plus im

portantes :
M

édicam
ents, docum

ents (actes de
naissance des enfants, dossiers m

édicaux,
passeports, etc.)
Prévois avec une personne de confiance que
tu peux l’appeler à tout m

om
ent en cas de

danger. Note le nom
 et le num

éro de
téléphone de cette personne et de ton
avocat de m

anière bien visible et accroche
le papier à côté de la porte.
Si tu es expulsé, cette personne de
confiance peut aussi t’envoyer des affaires
que tu n’as pas pu em

porter ou que tu as
oubliées.
Connais-tu beaucoup de personnes qui
pourraient venir rapidem

ent chez toi en cas

de danger et qui bloqueraient une
expulsion? Si oui: prévois ensem

ble qui tu
vas inform

er. Cette personne peut ensuite se
charger d’inform

er toutes les autres (chaîne
téléphonique).
Souvent, tu ne trouveras pas assez de
personnes pour bloquer l’expulsion.
Néanm

oins, tu peux contacter des
personnes individuelles pour qu’elles
viennent, te soutiennent et soient présentes
en tant que tém

oins*.
As-tu des preuves que toi ou ta fam

ille ne
pouvez pas être expulsés? Tiens-les à dispo‐
sition pour pouvoir les m

ontrer rapidem
ent.

Il s’agit par exem
ple d’avis m

édicaux, de
jugem

ents de tribunaux, d’un certificat de
m

aternité, de lettres d’autorités ou
d’avocats*.
Reste en contact régulier avec ton avocat et
tes soutiens. Veille à ce qu’ils aient les
docum

ents et inform
ations à jour te

concernant qui pourraient t’aider lors d’un
séjour, par ex. contrat de travail, dossier
m

édical…
Si tu le souhaites, signe les m

odèles

bbonlink.de/page-fr-form
s de cette trousse

d’urgence et rem
ets-les à une personne en

qui tu as confiance. Elle pourra ainsi réagir
rapidem

ent en cas d’expulsion si tu n’as
plus le tem

ps.
Il y a d’autres inform

ations pour les
m

em
bres de soutien bbonlink.de/kit-fr-

support . Il y a des contacts
bbonlink.de/page-fr-contacts avec les
autorités, les tribunaux ou les politiciens.
Ceux-ci peuvent appeler des soutiens pour
toi si tu es expulsé.
Parle à ta fam

ille, à tes am
is ou à tes

connaissances de la m
anière dont ils

peuvent et veulent te soutenir et m
ontre-

leur la trousse d’urgence.
Souvent, les expulsions se font en secret. La
plupart des habitants de Saxe n’en savent
rien.
Tu peux rendre publique ta m

enace
d’expulsion avec l’aide de personnes de
soutien. Parfois, cela peut aussi em

pêcher
une expulsion en cours. M

ais il est aussi

im
portant que davantage de personnes

com
prennent la gravité des expulsions.

Voici des conseils pour protester et faire
parler de soi bbonlink.de/page-fr-publicity
lors d’expulsions.
Réfléchis aux inform

ations que tu souhaites
partager publiquem

ent et discute-en avec
les personnes qui te soutiennent:
Peuvent-ils par exem

ple publier ces
inform

ations?
Com

m
ent s’est déroulée exactem

ent
l’expulsion?

Com
m

ent était ta vie en Allem
agne?

(travail, école, bénévolat, santé,
délits…

)
Pourquoi as-tu dû fuir? De quoi as-tu

peur en cas de retour?
Veux-tu rendre public ton nom

 ou des
photos, des lettres, des vidéos de toi
ou préfères-tu ne pas le faire?
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Quand est-ce que je risque d’être
expulsé
Pour pouvoir em

pêcher une expulsion, tu
dois d’abord savoir si tu risques d’être
expulsé et quelle est l’am

pleur du danger:
Une “Duldung” signifie généralem

ent un
risque d’expulsion.

Sur ces titres de séjour, il est indiqué :
“Erlischt unabhängig von der Gültigkeit
am

 Tag der Abschiebung” (Expire
indépendam

m
ent de sa validité le jour

de l’expulsion).
Cela est particulièrem

ent dangereux
lorsqu’un titre de séjour est valable
seulem

ent 3 m
ois.

Les titres de séjour pour raisons profes‐
sionnelles ou pour form

ation ne
présentent aucun danger.

M
êm

e si vous obtenez une “Beschei‐
nigung über den vorübergehenden
Aufenthalt” = BÜVA, le risque est élevé.
Une BÜVA est une feuille A4 délivrée
par les services de l’im

m
igration

com
m

e “pièce d’identité”, qui n’est
souvent valable qu’un m

ois et qui
com

porte un risque élevé d’expulsion.
Si tu reçois une BÜVA au lieu d’une
tolérance, rends-toi dès que possible
dans un centre de conseil.

Tu peux égalem
ent être expulsé lors d’un

rendez-vous à l’adm
inistration. S’il

s’agit d’un rendez-vous inhabituel, sois
prudent et préfère l’annuler.

Vous pouvez égalem
ent être expulsé si

vous n’avez pas rem
is votre passeport.

M
êm

e si vous avez déposé une dem
ande

de séjour, vous pouvez être expulsé
avant que le service des étrangers ait
statué sur votre dem

ande. Vous pouvez
éviter cela en déposant une dem

ande
urgente (Eilantrag) ou en dem

andant à
la direction régionale de vous
prom

ettre qu’elle ne procédera pas à
votre expulsion. Des avocats ou des
centres de conseil peuvent vous aider
dans cette dém

arche.

Les personnes titulaires d’un titre de
séjour, d’une autorisation de séjour, les
citoyens de l’UE bénéficiant de la libre
circulation ne courent aucun risque.

M
êm

e après de nom
breuses années

passées en Allem
agne, ou si vous avez

un em
ploi, êtes m

alade ou avez des
enfants scolarisés, une expulsion est
possible.
Chaque cas est différent. Tu as besoin
de l’aide d’un centre de conseil
bbonlink.de/page-fr-contacts ou
d’avocats* qui connaissent bien le droit
de l’im

m
igration. Ils doivent exam

iner
ton cas en détail.

…
et com

m
ent m

e protéger des
expulsions?
Tu trouveras ici les dates des expulsions
collectives:

Deportation Alarm
de.deportationw

atch.net/en
Facebook: @

Deportation-Alarm
Instagram

: @
deport_alarm

Telegram
: @

deportation_alarm
Tu peux te cacher et dorm

ir ailleurs. M
ais tu

dois quand m
êm

e respecter tes rendez-vous
avec les autorités – ou les annuler pour une
raison valable, par exem

ple si tu es m
alade.

Tu veux savoir si la police est venue chez toi
pendant ton absence ? Des voisins de
confiance peuvent t’inform

er si tu leur en
parles. Si tu vis seul·e, tu peux égalem

ent
coincer un petit bout de papier ou un cure-
dent dans la porte lorsque tu quittes ton
dom

icile. À ton retour, tu pourras ainsi
vérifier si quelqu’un a ouvert la porte.
W

2eu a rédigé une brochure contenant des
conseils im

portants pour éviter les
expulsions:

 bbonlink.de/w
2eu-deportationfr

Tu trouveras égalem
ent des inform

ations
m

ultilingues sur la résistance contre les



As
yl

ve
rfa

hr
en

Pr
oc

éd
ur

e 
d'

as
ile

fr
an

ça
is

 | 
Fr

an
zö

si
sc

h

Br
in

g 
Ba

ck
 O

ur
 N

ei
gh

bo
ur

s
Co

nt
re

 la
 p

ol
iti

qu
e 

de
 d

ép
or

ta
tio

n 
de

 la
 S

ax
e

ية
رب

لع
ى ا

 إل
مة

ج
تر

ال
De

ut
sc

he
 Ü

be
rs

et
zu

ng
ve

rf
üg

ba
r

Tr
an

sl
at

io
n 

to
 E

ng
lis

h
av

ai
la

bl
e

Tr
ad

uc
ci

ón
 a

l e
sp

añ
ol

di
sp

on
ib

le
W

er
ge

ra
 b

i K
ur

dî
 h

ey
e

Vo
us

 tr
ou

ve
re

z i
ci

 p
lu

s 
d'

in
fo

rm
at

io
ns

 s
ur

 ce
 q

ue
 v

ou
s 

po
uv

ez
 fa

ire
po

ur
 é

vi
te

r u
ne

 e
xp

ul
si

on
. b

rin
gb

ac
ko

ur
ne

ig
hb

ou
rs

.d
e/

De
rn

iè
re

 m
is

e 
à 

jo
ur

: 0
8/

07
/2

02
5

Im
pr

in
t: 

Ko
nt

ak
tg

ru
pp

e 
As

yl
 u

nd
 A

bs
ch

ie
be

ha
ft 

e.
V.

 H
ei

nr
ic

h-
Zi

lle
-

St
r. 

6 
01

21
9 

Dr
es

de
n

qu
i c

on
na

is
se

nt
 b

ie
n 

le
 d

ro
it 

de
 l’

im
m

i‐
gr

at
io

n.
 Il

s 
do

iv
en

t e
xa

m
in

er
 to

n 
ca

s 
en

dé
ta

il.

Si tu as quitté ton pays en raison de la
guerre ou de la persécution, tu as le droit de
dem

ander l’asile en Allem
agne.

Tu dois déposer une dem
ande d’asile. Le

BAM
F se prononce sur la dem

ande.
Dans cette vidéo, tu reçois de brèves infor‐
m

ations sur le droit d’asile en Allem
agne

dans différentes langues:
 bbonlink.de/videoentretien

Si tu as déposé une dem
ande d’asile, tu

reçois un perm
is de séjour tem

poraire
(égalem

ent connu sous le nom
 de “carte

d’identité” ou “Ausw
eis”).

L’interview
Si l’Allem

agne est responsable de ta
dem

ande d’asile, l’interview
 a lieu au BAM

F.
C’est l’occasion pour toi de justifier ta
dem

ande d’asile.
L’interview

 est un rendez-vous très
im

portant et décisif.
S’il te plaît, prépare-toi bien à ton audition.
C’est très im

portant! Tu peux écrire ce que
tu as vécu dans l’ordre chronologique et

aussi apporter quelques preuves si tu en as.
Tu peux aussi dem

ander une réunion de
préparation dans un centre d’aide aux
réfugiés.
Ici, tu trouveras plus d’inform

ations en diffé‐
rentes langues sur les lois, tes droits,
l’entretien, l’école et le travail dans la
procédure d’asile:

 bbonlink.de/asylfr

Hébergem
ent

Au début de ta procédure d’asile, tu habites
dans un centre d’accueil, appelé “prem

ier
accueil” ou “Erstaufnahm

e”. Il est possible
que tu y restes jusqu’à ce qu’il soit statué
sur ta dem

ande ou que tu sois transféré
dans un autre centre d’hébergem

ent.
M

alheureusem
ent, tu ne peux pas choisir

l’endroit où tu veux vivre en Allem
agne. Tu

seras envoyé dans une ville ou un village
spécifique et tu devras vivre dans un appar‐
tem

ent ou un cam
p. Tu peux dem

ander à
dém

énager du prem
ier accueil vers un autre

logem
ent. Tu peux aussi dem

ander à

dém
énager d’une ville à une autre. Tu dois

cependant avoir une bonne raison pour faire
une dem

ande, car elle est souvent refusée.
Tu trouveras ici de plus am

ples inform
ations

sur le sujet en allem
and et en anglais:

Tu trouveras cette info dans la version w
eb

Ces raisons peuvent être par exem
ple :

un em
ploi que tu peux com

m
encer dans

une autre ville
des m

em
bres de ta fam

ille avec lesquels
tu souhaites vivre dans une autre ville

pratiquer ta religion
soigner des m

em
bres de ta fam

ille
com

m
encer des études

com
m

encer une form
ation

N’oublie pas que tu dois tout prouver et
bien expliquer.

Lettres
Si tu dém

énages, tu dois com
m

uniquer ta
nouvelle adresse au BAM

F, au service des
étrangers et éventuellem

ent au tribunal.
C’est très im

portant, car les lettres sont

toujours envoyées à la dernière adresse que
tu as com

m
uniquée aux autorités.

Renseigne-toi rapidem
ent sur les lettres des

autorités, car elles contiennent des inform
a‐

tions im
portantes et des délais courts dans

lesquels tu dois réagir.

Docum
ents

Pour prouver ton identité auprès des
adm

inistrations en Allem
agne, il est préfé‐

rable de présenter tout docum
ent offi

ciel
que tu possèdes. Le passeport est le
m

eilleur docum
ent. La loi stipule que si tu

l’as, tu dois le rem
ettre au service des

étrangers. M
alheureusem

ent, le passeport
est souvent perdu ou volé pendant la fuite.
Tu peux l’expliquer au BAM

F ou à l’offi
ce des

étrangers. Un passeport facilite aussi
l’expulsion. M

ais pour obtenir un titre de
séjour et un perm

is de travail, les autorités
ont généralem

ent besoin d’un passeport.
Chaque cas est différent. Tu as besoin de
l’aide d’un centre de conseil
bbonlink.de/page-fr-contacts ou d’avocats*
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Il existe différentes possibilités d’obtenir un
titre de séjour avec une tolérance. Il est
souvent im

portant que
l’identité est clarifiée, de préférence avec

un passeport
il n’y a pas eu de délits m

ajeurs
Chaque cas est différent. Tu as besoin de
l’aide d’un centre de conseil
bbonlink.de/page-fr-contacts ou d’avocats*
qui connaissent bien le droit de l’im

m
i‐

gration. Ils doivent exam
iner ton cas en

détail.
Souvent, il est aussi utile que tu travailles,
que tu fasses du bénévolat et que tu
connaisses beaucoup de gens qui sont
heureux de te soutenir. C’est ce qu’on
appelle une “bonne intégration”. Ceci n’est
qu’un prem

ier aperçu pour toi des chances
qui existent. Le séjour n’est pas autom

a‐
tique, il faut toujours dem

ander le titre et
apporter de nom

breuses preuves. O
n n’est

en sécurité qu’une fois que l’on a égalem
ent

reçu la décision positive concernant la
dem

ande.

Quels sont les différents titres de
séjour?
Les paragraphes suivants de la loi sont
particulièrem

ent utiles à cet égard
(Aufenthaltsgesetz):

§ 25a (pour les jeunes) und § 25b
(adultes) en cas de “bonne intégration”
après au m

oins 3 ans en Allem
agne.

Jusqu’à la fin 2025: § 104c “Chancen-
Aufenthalt”, si l’on vit en Allem

agne
depuis au m

oins le 31.10.2017.
§ 60c “Ausbildungs-Duldung” ou § 16g

“Aufenthaltserlaubnis zur Berufsaus‐
bildung”, si l’on suit une form

ation
professionnelle ou scolaire de 2 ou 3
ans.

§ 19d: O
n peut dem

ander ce séjour après
une form

ation. Il faut alors travailler
dans le m

êm
e m

étier que celui de la
form

ation.
§ 60d “Beschäftigungsduldung”, si l’on

est en Allem
agne depuis 2022 ou plus

et que l’on travaille depuis au m
oins un

an avec un Duldung (perm
is de travail).

Attention : pour ces titres de séjour, il
faut un passeport que l’on ne peut pas
rem

ettre trop tard ! Rends-toi d’abord
dans un centre de conseil!

Tu trouveras des inform
ations plus

détaillées en 9 langues ici:
 bbonlink.de/rester

Le réseau “W
elcom

e to Europe” a rassem
blé

des “inform
ations contre la peur” afin de

soutenir tous ceux qui luttent pour leur droit
de rester. Voici une brochure sur le droit de
rester en allem

and et en anglais:
Tu trouveras cette info dans la version w

eb

Séjour par la com
m

ission des cas de
rigueur (Härtefallkom

m
ission):

Ici, tu trouveras pour la Saxe une brochure
en 11 langues avec plus d’inform

ations:
 bbonlink.de/hfk

Séjour pour la fam
ille:

Tu peux obtenir ce séjour si tu as des
enfants ou si tu es m

arié(e) à des personnes

qui ont un droit de séjour en Allem
agne ou

qui sont des citoyens allem
ands.

Attention : dans ce cas, tu dois parfois
quand m

êm
e retourner dans ton pays

d’origine, y dem
ander un visa et y revenir.

Pour les enfants, tu dois prouver que tu
t’occupes de leur éducation. L’O

ffi
ce des

étrangers peut exiger un test génétique pour
savoir si la parentalité biologique est vraie.
Tu peux obtenir un “Duldung” jusqu’à la
naissance de l’enfant ou lorsque tu as tous
les docum

ents nécessaires pour te m
arier.

Tu dois cependant en faire la dem
ande

auprès du service des étrangers.
Il est très im

portant que tu aies le soutien
d’un service de consultation ou d’un(e)
avocat(e).

Une nouvelle dem
ande d’asile (§ 71

Asyl-Gesetz)
Si la situation dans ton pays d’origine a
beaucoup changé ou si tu as de nouvelles
preuves que tu es en danger là-bas, une
dem

ande de suivi peut être utile.
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La peur, la colère ou l’insom
nie sont des

réactions norm
ales de ton corps lorsqu’il y a

un risque d’expulsion. Car le risque
d’expulsion est synonym

e de très grand
stress.
Les lois et les autorités racistes sont la
cause du risque d’expulsion. Nous ne
pouvons pas résoudre ces problèm

es avec
ces conseils. M

ais peut-être que certains de
ces conseils peuvent t’aider à te calm

er toi-
m

êm
e si tu paniques. Peut-être que ces

conseils peuvent t’aider à te sentir plus fort
et à continuer à te battre contre les
expulsions.
Si tu as très peur et que tu paniques, ou si
tu as l’im

pression d’être à côté de la plaque,
hors du m

onde, cela peut t’aider si tu peux
goûter, sentir ou ressentir quelque chose
d’intense. Cela peut te faire revenir d’un
choc : Par exem

ple, tu peux :
Goût : m

ords dans un citron ou un
pim

ent ou m
âche un chew

ing-gum
 fort

O
deur : m

ets-toi sous le nez des odeurs
fortes com

m
e le citron, la lavande, le

patchouli ou un parfum
 qui t’est

agréable
Sensation : caresse-toi la peau avec une

balle de m
assage, une brosse ou

quelque chose de rugueux. Tu peux
aussi faire claquer un élastique sur ton
poignet. Tu peux faire couler de l’eau
froide sur tes m

ains ou ton visage ou
prendre une douche chaude et froide.

Écouter de la m
usique : Écoute ta

chanson préférée ou des sons relaxants
de la m

er, du vent, de la pluie ou de la
forêt.

L’im
portant est qu’il s’agisse de stratégies

qui soient utiles à court term
e et qui ne

soient pas nuisibles à long term
e. Il s’agit de

sortir d’une torpeur de peur et de panique
sur le m

om
ent, pour pouvoir ensuite

redevenir actif et entreprendre quelque
chose contre le risque d’expulsion.
La peur de l’expulsion réveille parfois aussi
de m

auvais souvenirs de fuite, de guerre et
de persécution. La peur de l’expulsion elle-
m

êm
e peut être traum

atisante. Une thérapie

psychologique professionnelle est alors
d’une grande aide pour de nom

breuses
personnes. M

ais pour les personnes tolérées
en particulier, il est très diffi

cile d’obtenir
une psychothérapie. En Saxe, il existe les
PSZ, des centres de consultation psychoso‐
ciale qui peuvent parfois aider un peu plus
rapidem

ent et qui disposent d’interprètes.
PSZ Sachsen
psz-sachsen.de

Là aussi, tu dois souvent attendre quelques
sem

aines. C’est pourquoi tu trouveras ici de
nom

breuses inform
ations en plusieurs

langues sur les m
aladies psychiques, les

traum
atism

es et la panique et sur ce que tu
peux faire toi-m

êm
e pour te sentir m

ieux :
Livre en ligne gratuit avec de nom

breux
exercices avec des im

ages, des descriptions
et des fichiers audio de l’O

rganisation
m

ondiale de la santé (OM
S):

 bbonlink.de/w
hofr

Vidéo sur le tapping (aucune langue
nécessaire):

 bbonlink.de/tappingfr
Vidéos pour les personnes réfugiées en 17
langues avec des inform

ations sur les
traum

atism
es:

 bbonlink.de/flightandtraum
a

Exercices textuels et audio de Refugee
Traum

a Help:
 bbonlink.de/naw

afr
Ne reste pas seul avec ta peur : rencontre
d’autres personnes, parle de tes sentim

ents,
dem

ande de l’aide. Sors et fais de l’exercice
(fais du sport, cours, m

arche) contre la peur
qui te paralyse. Pour beaucoup, il est
égalem

ent utile de devenir actif et de
s’engager avec d’autres contre l’expulsion.
Tu peux faire quelque chose!
Si tu ne connais personne, tu peux trouver
ici les prem

iers contacts de personnes
réfugiées politiquem

ent actives et de
personnes qui les soutiennent:

 bbonlink.de/w
2eufr
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Biryara ji hêla Desteya Federaliyê ve (BAM
F)

bi nam
eyek zêrîn bi nivîs tê şandin. Heke tu

parêzer(ê) hebe, ew
 nam

eyên w
î/w

ê dide.
Heke biryar pozîtîf be, tu dikarî bim

înî – lê tu
divê gelek tiştên din yên derbarê karûbarê
edari bidî îcra û dikare hew

ceyê alîkariyê ji
şêw

irm
ankaran ya koçberan be. Lê tu m

afê
m

ayînê ya dem
dem

ê yê li Alm
anyayê digirî.

Hene 3 celebên biryarên nebasdar:

Nenas e / Neqebûlkirî (Unzulässig):
Di rew

şa redkirina Dublînê an jî daxw
aza

dubare ya penaberiyê (“Folgeantrag”) de
têne bikaranîn. Agahiyên zêde li ser
prosedura Dublînê tu dikarî li vir bibînî:

 bbonlink.de/flyer-ku-dublin
Redkirin w

ekî “nanas” w
ateya vê ye ku

sedem
ên tu ji bo daxw

aza penaberiyê bi
tem

am
î tê kontrol nekirin û Alm

anya dibêje
daxw

aza te ne pêw
îst e.

Tu tenê 7 roj heye da ku şikayet (klage) û
daxw

azê zû (Eilantrag) bidî.
Şikayet bi xw

e ji vegerandinê ne diparêze. Ji

ber vê yekê, tu divê herw
isa daxw

aza zû ji bo
parastina li dijî vegerandinê bidî.

Tenê bê sedem
 (Einfach unbegründet):

Di biryara BAM
F de tê gotin: Daxw

aza te “tê
red kirin.” Tu 2 hefte heye da ku şikayet
(klage) bidî. Ev şikayet ji te re parastinê dide
berî biryara dadgehê û vegerandinê nikare
w

ere kirin heya ew
 biryar tê dayîn. Ji ber vê

yekê tu ne hew
ceyê daxw

aza zû yî.

Rast e bê sedem
 (Offensichtlich

unbegründet):
Tu tenê 7 roj heye da ku şikayet (klage) û
daxw

aza zû (Eilantrag) bidî. Ev şikayet ji te re
ne parastinê dide, ji ber vê yekê divê tu
zêdetir jî daxw

aza zû ya ji bo parastina dijî
vegerandinê bidî.
Her bijîşk cihê xw

e yê. Tu hew
ceyî alîkariyê

ya ji aliyê şêw
irm

ankaran bbonlink.de/page-
ku-contacts an parêzeran ve yî, ku zanyarîya
baş li ser qanûnên koçberî hene. Ew

 divê
dozê te bi tem

am
î kontrol bikin.

Pergala penaberiyê ya Alm
anya gelek zehm

et
e, ji ber vê yekê nikare hem

û agahî bi form
ek

kurt w
ere danîn. Ji kerem

a xw
e, hertiştên din

li brosûra m
e jî bixw

îne:
 bbonlink.de/flyer-ku-procedure

Şêw
irm

ana belaş li ser prosedura
penaberiyê li Saxony
Ew

 rûpela têkiliyê bbonlink.de/page-ku-
contacts ya m

e ye. Li w
ir tu dikarî derbarê

têkiliyan de li Saksonyayê têkiliyên baş
peyda bikî.
Heke li w

ir nikaribin alîkariyê bidin,
şêw

irm
ankar dikare parêzerên taybet

pêşniyar bikin. Ji kerem
a xw

e, yek ji
şêw

irm
ankaran hilbijêre an şêw

irm
ankarek

nû agahdar bike ka kî çi alîkariyê ji te re
kiribû. Bi daw

iyê tu dikarî roja randevûê
bisekinî, lê gelek caran divê çend roj an hefte
bisekî. Ji ber vê yekê rûniştinê dereng neke.
Heke dem

ek şikayetê heye, serê ser w
ê

gotinê an nivîsî bi şêw
irm

ankaran re bêje. Ji
kerem

a xw
e, hem

û belgeyên girîng bi xw
e

bîne: m
înakî: sertîfîkaya kursa zim

anê,

peym
ana kirê, peym

ana karê, nam
eya bijîşkî,

û hw
d.

Vegera xw
eçûnê ji Alm

anyayê
Heke tu dixw

azî Alm
anyayê ji xw

e vegerî,
dikarî daxw

azek bo piştgirî bidî. Li vir
agahiyên bi zim

anên cuda yên hukûm
eta

Alm
anyayê bibînî:

Ev agahî ji hikûm
eta Alm

anya ye.
Rückkehrberatung der deutschen Regierung
w

w
w

.returningfrom
germ

any.de/en/
Em

 vê piştgiriya vegera xw
eçûnê bi rexne

nînin, ji ber ku ew
 ne w

ekî ku Alm
anya

têdixw
aze dixebite. Li vir tu dikarî raporek û

nirxandina parêzerên xw
erê li ser vê

piştgiriya bibînî:
Hûn dikarin vê agahiyê li ser W

ebê de bibînin
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 p
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 ji
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i k
ar
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î d
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 b
ik

î. 
Bi

 le
zê

 tê
ki

lî 
bi

dê
 p

ar
êz

er
,

al
îk

ar
an

 a
n 

Gr
ûp

a 
Tê

ki
liy

a 
Gi

rt
îg

eh
ê,

 d
a 

ku
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an
 a

lîk
ar

iy
ê 

bi
di

n.

Ji bo vegerandinê dikare tu çend roj an heta
6 m

eh di girtîgehê de bim
înî. Girtîgeha

vegerandinê ya li Saxony li Drezden e. Heke
tu ne qebûlkirîyeke sûc kiribî, jî tu dikarî
w

ere girtin. Polîs dikare ji m
alê an jî li

deriyekê bi randevûyê bigire. Paşê tu têyî li
dadgehê bo guhêrdinekê.
Pêdivî ye ku parêzer(ê) an kesek ku tu bi
w

î/w
ê baw

erî dikî di dem
a guhêrdinê de li

cih be. Tu divê vê daxw
azê di destpêka

guhêrdinê de bikî! Tu jî dikarî parêzerê
taybetê daxw

az bikî.
Di girtîgeha vegerandinê de tu m

afê
şêw

irm
ana qanûnî yê bi parêzer(ê) û têkiliya

“Gruppa Têkiliya Girtîgehê ya Vegerandinê”
ya li Drezden heye. Tu dikarî bi karûbarê
civakî (Sozialdienst) re biaxivî û şêw

irm
ana

qanûnî û civakî bixw
azî.

Agahî û têkiliyên zêde:
Abschiebehaftkontaktgruppe Dresden
w

w
w

.abschiebehaftkontaktgruppe.de
Instagram

: @
abschiebehaftkg_dresden

Çend xetere heye?
Heke tu Duldungê hêşyarî yê bîne, dikarî
w

ere vegerandin û jî berî vê vegerandinê
w

ere girtin. Heta heke tu gelek salan li vir
bim

înî an daxw
azek bo m

ayînê kiribî, deriyê
xw

ecihê dikare vegerînin û berî w
ê tu bigirin.

Xetere m
ezin e:

Heke berê vegerandin têk çûye, ji ber ku
tu li m

alê nebûyî an randevûyên deriyê
xw

ecihê jêbirîbû.
Heke tu di çend w

elatên EU de daxw
aza

penaberiyê kiribî.
Heke tu dijî vegerandinê têkoşîyî kiribî.
Heke deriyê xw

ecihê dizane tu nav an
pasportê şaş dayibû.

Heke tu çûyî ji m
alekê din û m

ehên zêde
xw

e ragihandin ne li deriyê xw
ecihê an

li karûbarê civakî.
Heke polîsa federal li sinorê te digire û tu

vizayê nînî an m
afên penaberiyê nîn in.

Heke tu zilam
 î: Niha (di 2024 de) li

Saxony jin û zarokan neyên girtin.

Heke tu sûcek kiriye – her çend vê ne şert
e bo girtîgehê.

Tu çi dikarî bikî?
Heke tu têrsî ji vegerandin an girtîgehê,
bixw

îne şêw
irm

ankarek:
Ew

 rûpela têkiliyê bbonlink.de/page-ku-
contacts ya m

e ye. Li w
ir tu dikarî derbarê

têkiliyan de li Saksonyayê têkiliyên baş
peyda bikî.
Nav û têkiliyên parêzer(ê) û kesekê ku tu bi
w

î/w
ê baw

erî dikî, her dem
 bi xw

e re bîne. Li
vir tu dikarî şablonekê ya ji bo “kesê baw

erî”
di girtîgehê de bibînî:

 bbonlink.de/page-ku-form
s

Heke tu digirîn, bi hew
lê bidê ku w

an
agahdar bikin û ew

 bi guhêrdinê bidin.
Deriyê xw

ecihê dixw
aze dadgehê baw

er bike
ku tu dixw

azî berê vegerandinê bixw
î. Ew

belgeyan dide dadgehê ku tu xw
e veşartî.

Deriyê xw
ecihê vê dibêje “veşartin”

(Untertauchen). Li brosûra m
e ya Dublîn

bbonlink.de/flyer-ku-dublin tu dikarî zêdetir
fêm

 bikî.

Guhêrdin di dadgehê de:
Berî ku tu w

ere girtin, polîs te têgihîştinê
dadgehê da ku guhêrdinekê w

ere kirin. Di vê
guhêrdinê de derbarê sedem

ên penaberiyê
te axivîn nabe! M

ijar ew
 e: dadgehê baw

er
dike ku tu xw

e veşartî an na. Tu divê bi rastî
bibêjî ku tu am

ade yî her dem
 xw

e ragihînî û
tu ne dixw

azî vegerandinê ji destê berdîtî.
Heke tu ne têgihîştî girtin, bi lezê bi
şêw

irm
ankar an parêzeran re têkilî bide.

Di girtîgeha vegerandinê de çi dibe?
Tu bi bijîşkek kontrol têkirin da ku bibîne tu
saxî yî ji bo girtin û vegerandinê. Heke tu
nexw

eş î an derm
an hew

ceyî, vê bijîşkê re
bibêje. Tu dikarî bi parêzer, Grûpa Têkiliyê,
şêw

irm
ankaran bo prosedura penaberiyê ya

nû, psikolog, an kesekê dîn re (w
ekî ruhanî)

civî bî. Karûbarê civakî divê alîkariyê bidê.
Hem

û tiştên xw
e û pereyê destê xw

e divê
bidî. Heke tu zêdetir ji 200€ hebe, w

an dê jî
paş vegerandinê xw

e bidin. Tu divê m
obîlê

xw
e jî bidî. Lê dikarî daxw

az bikî ku bo
dem

ek kurt m
obîlê w

ere danîn da ku hejm
ar
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m
ey

ên
fir

ot
an

ê,
 k

ar
tê

n 
tê

ke
tin

ê 
– 

he
r ç

i k
u

dî
ya

r d
ik

e 
ku

 tu
 li

 c
ih

ê 
di

n 
bû

yî
. T

u
di

ka
rî 

jî 
w

ên
e 

li 
w

an
 c

ih
an

 b
is

tî.
He

va
lê

n 
te

 a
n 

m
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ba
ta

 te
 d

ik
ar

in
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i
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m
ey
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şa
hî
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id
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bû
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v 

di
ka

re
 b
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 û
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bb
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 d
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 c
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.

Di destpêka perw
erdehiya penaberiyê de tê

kontrol kirin ka Alm
anya an w

elatekî din a
Ew

ropayê berpirs e ji bo pergala penaberiyê.
Ev tê gotin: Rêzefê Dublînê (Dublin-
Verordnung).
Bibore, tu nikarî biryar bidî ka kîyê ku
daxw

aza penaberiyê te kontrol dike. Ji ber vê
yekê, divê ev tiştan w

ere fêm
kirin:

Kengî û li ku tu têketî Yekîtiya Ew
ropayê

(EU)?
M

a tu m
albatê li w

elatên din ên EU hene?
M

a tu berê daxw
aza penaberiyê di w

elatê
EU de kiribî?

M
a tu bi vizayekê ya w

elatê din hatî
Alm

anya?
M

a tu di w
elatê din de hatîyî pêçûnê

(fingerprint) dan?
Heke Alm

anya bibîne ku w
elatekî din a EU

berpirs e, daxw
aza te “nanas e” (unzulässig).

Ev w
ateya vê ye: tu divê vegerî w

ê w
elatê ku

daxw
aza te tê kontrol kirin.

Tu m
afê te heye ku sebeban binivîsî ku ji bo

w
an tu nikarî vegerî vê w

elatê. Ji kerem
a xw

e

ev tiştan bîne balê:

Daxw
aza penaberiyê “nanas e”

(Unzulässig):
Tenê 7 roj dem

 heye bo daxw
aza şikayetê

û Eilantrag.
Ne her dem

 şikayet an Eilantrag dikare
xêrê bidin.

Alm
anya 6 m

eh dem
 heye da ku te

vegerîne.
Şikayet an Eilantrag dikarin ev dem

ê dirêj
bikin.

Heke tu xw
e veşerî û deriyê xw

ecihê fêm
bike, ew

 dikarin dem
ê vegerandinê 1 sal

dirêj bikin – dê 18 m
eh dem

 hebin.
Her bijîşk cihê xw

e yê. Tu hew
ceyî

alîkariyê ya ji aliyê şêw
irm

ankaran
bbonlink.de/page-ku-contacts an
parêzeran ve yî, ku zanyarîya baş li ser
qanûnên koçberî hene. Ew

 divê dozê te
bi tem

am
î kontrol bikin.

Sebebên girîng ku tu dikarî bêjî:

Ji sedem
a nexw

eşiyê tu nikarî rêw
îtîyê

bikî.
W

elatekî EU ku divê tu vegerî, “kêm
asiyên

pergala perw
erdehiyê” hene – w

ateyê
tiştên bingehîn w

ekî cihê xebatê, nivîn,
an jî sabûn nîn in.

Li vir tu dikarî agahiyên zêde bi zim
anên

cuda li ser “pergala Dublînê” bibînî:
Hûn dikarin vê agahiyê li ser W

ebê de bibînin
Li vir jî têkiliyên û agahiyên bi zim

anên cuda
yên li ser w

elatên din a Ew
ropayê hene, ku

dikarin ji te re alîkariyê bikin heke tu dikarî ji
ber prosedura Dublînê w

ere vegerandin:
W

elcom
e to Europe!

w
2eu.info

Heke tu xw
e veşerî û deriyê xw

ecihê fêm
bike, ew

 dikarin dem
ê vegerandinê 1 sal dirêj

bikin – dê 18 m
eh derbasdar be. Deriyê

xw
ecihê vê dibêje “veşartin” (Untertauchen).

Ji ber vê yekê, tu divê belgeyên xw
e ji bo

nîşandanê ku tu xw
e ne veşartî, lê bi tesadûf

an bi sedem
a girîng li w

ir nebûyî, bihev bikin.

Heke tu randevûyeke li deriyê xw
ecihê jê

bibî, divê tu berê xw
e biw

an ragihînî. Ji bo vê
yekê tu pêdivî sedem

eke girîng heye – herî
baş e ku tu navnîşekê nexw

eşiyê ji bijîşkê
bistînî. Ev navnîşê bi e-nam

eyekê bişîne
deriyê xw

ecihê berî randevûê.
Heke polîs hew

l da ku ji bo vegerandinê te
bigire û te nehatin dîtin, tu divê belgeyê bide
ku tu xw

e ne veşartî. Ji bo vê yekê, nam
eyek

bişîne deriyê xw
ecihê ya herêm

î (Kom
m

unale
Ausländerbehörde) û jî BAM

F (heke daxw
aza

Dublînê ye) an jî LDS – deriyê giştî ya biyanî
(Zentrale Ausländerbehörde) – ji bo
vegerandinên din. Tu dikarî e-nam

eyê an
faksê bişînî.
Têkiliya deriyê xw

ecihê ya herêm
î tu dikarî li

nam
eyan yên w

an an li m
alpera w

an bibînî.
Têkiliya BAM

F û LDS tu dikarî li beşê:
Têkiliyên m

e bbonlink.de/page-ku-contacts
bibînî.
Belgeyên ku tu divê am

ade bikî:
W

êneyên xw
e li m

alê, di rojan cuda de.
Belgeyên nexw

eşî an şehadetnam
eyên

nexw
eşxaneyê.
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M
a’naya Duldung (m

uqateya
dem

dem
ê) çi ye?

Duldung statûyeke xerab e. Gelek m
afên te

nayên pejirandin, m
înakî tu nikarî xw

e bi xw
e

hilbijêrî ku li ku dijî.
Lê ev ne w

ateyê ku her dem
 xetereya

vegerandinê heye. Hin kesan gelek salan bi
Duldung li Alm

anya dijîn. Xetereya
vegerandinê bi taybetî li gorî rew

şa kesêkê
ye.
Her bijîşk cihê xw

e yê. Tu hew
ceyî alîkariyê

ya ji aliyê şêw
irm

ankaran bbonlink.de/page-
ku-contacts an parêzeran ve yî, ku zanyarîya
baş li ser qanûnên koçberî hene. Ew

 divê
dozê te bi tem

am
î kontrol bikin.

Lê Duldung gelek kêş û asteng dixw
îne:

Bi Duldung tu nikarî dîsa têketî Alm
anya. Ji

ber vê yekê, bi balê li ser gerên li derveyê
w

elatê be.
Duldung her gav dem

a qadê xw
e heye, pir

caran 3 an 6 m
eh. Lê dibe ku tu di vê dem

a
de, bê hişyarî w

ere vegerandin. Xetere m
ezin

e heke li ser Duldung tê nivîsandin: “Di roja

vegerandinê de, her çend ew
 derbasdar e,

qedê dibe,” an gotineke bi hevaheng.
Li ser gelek Duldungan hene şert û qada din:

“Divê li [navnîşekê] bim
înî”: Ev w

ateyê tu
divê tenê li vê navnîşê bim

înî. Heke tu
dixw

azî vegerî cihê din, divê berê
daxw

azekê bidî deriyê xw
ecihê û ew

pêdivî ye ku razî be. Ev gelek dem
 digire

û pir caran hew
ce dibe ku tu kar hebe.

Heke tu xw
edî karî ne, dikarî bi heval an

nasînekê odeyeke din bigirî. Lê ferm
an

e ku tu divê li navnîşê ku li ser Duldung
tê nivîsandin bim

înî.
“Kar kirin ne destûr dide”: W

ateyê tu
nikarî kar bikî.

“Kar kirin tenê bi destûr”: W
ateyê tu û

karxw
azê te divê bi hev re daxw

azek
bidin deriyê xw

ecihê.
Li vir tu dikarî agahiyên zêde bibînî li ser
destûra kar kirinê:
Hûn dikarin vê agahiyê li ser W

ebê de bibînin
Tu dikarî bi rêya qanûnî şikayetê bikî li dijî ev
qedan, û daxw

azek bidî da w
an qedan w

ere
rakirin. Bi Duldung zêdetir zehm

et e ku tu kar

an jî cihê dijîn bibînî, çim
kî karxw

az û
xw

edîm
al pir caran fêm

 nakin Duldung çi ye
û şerm

 dikin ji ber ku Duldung tenê ji bo
dem

ek kurt e. Pir caran heval, m
albat an

alîkar dikarin alîkarî bidin ku tu bi torên w
an

kar an m
al bibînî.

Li vir tu dikarî agahiyên girîng li ser m
af û

berpirsiyaran bi Duldung, bi dengê bixw
înî:

Hûn dikarin vê agahiyê li ser W
ebê de bibînin

Duldung nasnam
eyeke ne ye. Ev w

ateyê ew
nîşanê nasnam

eya te ne ye. Ji ber vê yekê
dikare kêşên çêbikin heke tu dixw

azî lasênsê
ajotinê bistînî, Sim

-Karte bikirî an jî
hesabekê bankê vekî.

Pêdiviya pasportê
Heke tu Duldung heye û pasportê ne dayibî,
deriyê xw

ecihê hew
ldide ku pasportê bistîne.

Ew
 gelek rêyên hene da te m

ecbûr bikin –
w

ekî ku qada karê bigrin an jî teqezê çêkin
ser m

adeyanê civakî.
Tu hew

ceyî ye ku “êşkarî bikî” – w
ateyê tu

divê hew
l bidî ku pasportê bistînî û

nasnam
eya xw

e nîşan bidî. Heke tu hew
l didî

ku pasportê bistînî, hem
û şîrove binivîse:

konsolos girt, m
albat bang kir, û hw

d.
Li vir tu dikarî agahiyên bi zim

anên cûda li
ser pêdiviya eşkarî û bistîna pasportê bibînî:
Hûn dikarin vê agahiyê li ser W

ebê de bibînin
Hin w

elat dikarin tenê bi pasportê vegerînin.
Heke tu pasportê bidî deriyê xw

ecihê, ew
xetereya vegerandinê zêde dike. Lê hem

an
dem

ê, tu hew
ceyî nasnam

eyê yî û pasportê jî
hew

ce ye da ku destnîşana m
ayînê bigirî. Lê

hin w
elatan jî hene ku dikarin bê pasport

vegerînin – m
înakî: Gürcistan, Pakistan, an

Tunîs. Li vê rew
şê xetere bi pas an bê pas

berabere.
Li vir tu dikarî agahiyên bibînî ku çaw

a bi
Duldung jî dikarî destnîşana m

ayînê bistînî:
 bbonlink.de/flyer-ku-residence
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Ji bo gelek kesan ew
 şok e: Polîs hatine.

Gelek polîsan dikarin bin û lê belkî w
an rastî

ne. Ew
 têgihiştin çaw

a rew
şa te giran e.

W
ergerkarên jê hindik in. Piranî caran bi

polîsan re zor tê axaftin û têgihiştin çi
dixw

azin.
Di vê belavokê de hûn ê bêtir agahdarî li ser
polîs û dersînorkirinan bbonlink.de/flyer-
ku-police bibînin.
Heger zor be, hew

l bidin aram
 bim

înin. Polîs
dikare jî bi zor berde, te grîşteyan bike an
jiyana m

albatê cezb bike heger w
an te tê

dibînin dehşetdarî.
Kî polîsa serok e? Bi w

î re bêdeng axivîn. Pir
giring e ku ev çend pirsên bin:

Yekê m
albatî li m

alê nîne? Polîs çaw
a

dixw
aze ku m

albatê bên parçe kirin?
Kesek nexw

eş e an jêyn? M
a belge heye?

Ji polîs daxw
az bikin ku carekî din

doktorê bixin, da “vegerrtiya seferê”
(saziya rêgerînê) kontrol bike.

Kesek li m
albatê rûm

etnam
eya m

ayînê
heye (residence perm

it) an siisena
destûra fêdeyînê yê fêrzênî ye

(Ausbildungs‑/Beschäftigungs‑Duldung)
? M

a daxw
aza azilê jî vekirî ye?

Kesek xw
eş nîne, m

înakî panikê tê de?
Daxw

az bike ku taksîm
ek liser xizm

eta
w

e bêt.
Hew

l bidin agahî bicîh bikin:
M

a hûn bi otobûs dê bûn re vegirin an
gelek caran bi balafirê?

Ji kîjan balafirê te radigirin û kîroj kîrojê
balafirê ye?

M
a berî w

ê hûn polîsgehekê têxin?
Arm

ancê vegerrandina w
e çi ye? M

a hûn
di kîjan bajarê de diguhin?

Her kes dikare 20kg kişî bike. Ew
 tiştên herî

girîng bîne: derm
an, belgeyên navxane

(binkirina zarokan, belgeyên nexw
eşî,

pasportî û hw
d.), cil û bergê rojên yekem

.
Polîs dikare para te bistîne. Ew

 ji bo tevahîya
huna vegerrandinê ji te re xerç dikin. Ew

 jî
dikarin tevsayî dike belgeyên te ji xw

e bike.
Heger te rastî vegerrandinê tê hêrs, para xw

e
bi kesek dilsoz bidin. Ew

 dikare bi w
ê para

avukatê bejê an piştgirî bike pişta

vegerrandinê şand. Polîs divê belgeyek bidê
te heya ew

 tişt ji te bistîne. Bi vî belgeyê
alîkarê te an avukat dikare kontrol bike ka
polîs eger destûrina xw

estin çi qasê heye.
Piranî caran polîs têlefonê te jî digire. Herî
baş e ku tu dikarî têlefon yekê din tê derînin.
Heger dikarî, li veşartî qey têlêfona tê de
vedigerîne. Lê w

erde herî kêm
 hew

l bidin ku
yek car telefon bikin berî ku polîs têlefonê te
bigire: Têlefona kesek di dilê tebînin bi w

an
an avukatê xw

e bike. Heger bêje bikem
, ji

alîkar û avukatê te hew
l dane. Tu dikarî jî

hevalan an dostên xw
e li w

ergerrandina w
e

telefon bikî, da ew
 w

e bixin vegireke vinan
an cîhê xw

eyan bike navçeyê w
e.

Tu an alîkarê te jî divê Navenda Lêkolîna
Vegerrandina Hom

î (Abschiebe-
Beobachtungsstelle) têkilî bikin. W

an
agahdar bikin ser rew

şa xw
e û pirsa bikin ka

ew
 çaw

a dikarin alîkarî bikin.
 bbonlink.de/page-ku-contacts

Polîs piranî caran kesan di destê polîsgehê
de digire. Piştî vê polîs dikarin w

an bigrin
balafirê an otobûsê ku dê vegerin.

Vegerrandin bê gum
an gelek saetan digire.

Ew
 dem

 dikare alîkar û avukatê te bikar bîne
da bidin şerî rew

şê ya hukûkî vegerrê prebke.
Lê w

an nêzîk in û expan da xebit. Hê jî dixêle
telefona xw

e bikar bîne! Ew
 dikarin

danûstendina azilê ya pêşîn bo BAM
F an

daxw
aza fêzelkirinê bo Ausländerbehörde…

an ankarîkirina darzî ya dijî vegerrê bo
Dadgeha Îdarekirî bide.
Heger tu bibînî ka şansê xw

e ya hukûkî tune,
te dikare vegerrê jî bi şopandina din
bisekine. Lê hişyar be: Polîs piranî caran bi
zor û styek tê agirandin!

Tu dikarî hew
l bidî xw

e biparêze u qut ji
w

ezîfê vegerê.
Hevalan dikarin alî tek ve dibêjin polîs jî

biparêze.
Tu dikarî di balafirê de bigerin ku xw

e li
kursî ne dan?

 bbonlink.de/airplane
Hûn dikarin vê agahiyê li ser W

ebê de bibînin
Bifikire çi ji te û m

albata te herî baş e: M
a

hûn dixw
azin bêhin herî zû vegerin û kêm

î ya
zorê gihîstin? An m

a hûn dixw
azin hem

û
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Polîs dikare ji gelek cihanan te bigire bo
vegerrandinê, m

înakî ji m
alê, di dem

ek
danûstendina li idareyê de, li cihê karê te an
jî li rêgê. Heta li m

albata te an hevalan jî
polîs hew

l dide ku te bigire, heger navnîşana
w

an bizane. Çim
kî hem

û navnîşanên ku
dernek (m

înakî Derfeta Civakî, Derfeta
Xelatê, BAM

F, an Şaredarî) dizanin, dikarin
bibe cihên xeternak. Polîs dikare di her dem

ê
rojan de w

ere, pir caran di serê sibehê zêde
zû de tê. Gelek caran ev rew

ş derbas dibe ku
vegerrandinê nikare bê raw

estandin. Ji dem
ê

ku polîs te digire heta vegerrandinê bi
balafirê, tenê çend saetên kêm

 hene.
Di vê belavokê de hûn ê agahdarî bibînin ka
hûn dikarin çi bikin ger hûn di
dersînorkirinek berdew

am
 de ne:

 bbonlink.de/flyer-ku-ongoing-
deportation

Polîs li ber m
alê ye?

Aram
 be û ronahiyan vem

irandî bihêle! Derî
veneke!
Heger polîs nikaribe bibîne ku tu li w

ir î, ew
 ê

neçar bim
înin ku biçin.

Piştî vê, zû herî zû avukatê xw
e an alîkarên

xw
e agahdar bike. Tu zorê pêdivî yî alîkarîya

m
ezinê. Heger polîs çarekê hew

l dida, piranî
caran paşê dîsa tê û hew

lê dîsa dide!

Polîs li m
albate/kom

pela xw
e?

Am
ade bûn zîvirî bi giranî ye!

Bizinîyanş ku kî hinekî peyam
a nagatif ji

BAM
F w

ergirtine û li dijî vegerrandinê
nehatine yasa kirin.
Di kom

pelê de, kîjan cihên veşartî hene ku
dikarî bi lez w

ere?
Kîjan karûbarên civakî an security-yan baş in
û dikarin alîkarî bikin? Bi w

an re axivîn!
Li ser dem

ên vegerrandinê bihêlî bibe! Ev te
agahdar dike ka polîs kî roj dikare cam

pê
bikeve. Agahî dikarin ji Instagram

, Facebook
an Telegram

ê bigirin:
Deportation Alarm
de.deportationw

atch.net/en
Facebook: @

Deportation-Alarm
Instagram

: @
deport_alarm

Telegram
: @

deportation_alarm

Heger polîs com
pê bikeve, hevalên ku ji

vegerrandinê têne tehditkirin divê xw
e

veşêrin. Yên ku têne tehditkirin ne, dikarin
parastinê bidin.
Bi hev re divê li ber xizm

eta pêşve am
ade

bin. Bi kesên li m
alperê xw

e re axivîn. Pir kes
hîsdar in an difikirin ser xw

edî prosedûra
azila xw

e, lê hevdu dikarin vegerrandinê
raw

estin: Yên ku vegerrandina ne têne
tehditkirin dikarin yên din veşênin. Gelek kes
dikarin odeyan xw

e biguherînin.
Tom

arên dengî an vîdyoyî yên veşartî çêbikin
Agahdar bike yên din li ser vegerrandinê û
şêw

azê polîsê! Hew
eş bikin ku nepenan

video an audio veqetin. Bi tem
am

î tem
aşe

bikin û paşê tiştê hem
û navnîşan bike.

Polîs te ji cihê karê digire:
Tu dikarî hevalên karê xw

e agahdar bikî ku
polîs te ne bi sedem

a sûcê digire, lê polîs bi
aw

ayekî dijm
inî û şerm

ezaran bi tem
a

vegerrandinê tê agirandin.
Heger karê te dikare sedem

ek bo m
ayînê li

w
elatê be, ji hevalên karê xw

e bixw
aze ku

kontrakta karê, slipê m
eha nû, an jî nam

eyek

piştgiriya te ji bo avukatê te an alîkarê te bi
e-nam

eyê bişînin.

Polîs te li deriyekê idareyê digire an jî
di kontrola rê de:
Heger xetere vegerrandinê giran e, divê tu
her dem

 bi hevalekê an kesekê piştgirê biçî
nav civînê li deriyekê idareyê û bi tenê nebe.
Ew

 dikarin li derve ya idareya xelatê û di
ofîsa karm

endê de tem
aşe bikin ka polîs li

w
ir e an na, û bi veşartî te agahdar bikin.

Heger tu nikarî biçî civînê, divê ew
 qebûl

neke û bi e-nam
eyek w

î rojeke vê civînê ya ji
bo idareyê şandibe.
Divê sedem

ek girîng hebin (m
înakî nexw

eşî)
û belgeyê w

an (m
înakî rapora nexw

eşiyê ji
doktorê). Heger tu bi bêsedem

 civînê neçî,
idare dikare te w

ekî “penaberê firarî” îlan
bike û te bi lêgerînê daxw

az bike. Ev w
ateyê

ku polîs dikare te di her derê de bigire û tu
dikarî bi asanî hate binçavkirina zindana
vegerrandinê.
Heger polîs te bigire, tu m

afê te heye ku bi
avukatê xw

e an alîkarên xw
e telefon bikin.
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Heger jî ew
 terse û stresê bbonlink.de/flyer-

ku-stress çêdike, tu dikarî xw
e am

adekirî ji
bo radestkirinê.
Polîs dikare jî di şevê de bê; ew

 dem
ê divê

her tişt zû w
ere kirin. Ev agahiyên dikarin ji

te re di dem
a radestkirinê de alîkar bin û bi

baştirîn aw
ayî ew

 jî asteng bikin:
Tiştên herî girîng am

ade bigire: derm
an,

belge (şehadetnam
eya zarokan,

belgeyên tebijî, paspor û hw
d.)

Bi kesekî ku tu bi w
an tem

am
î dilsozî û

baw
erî te heye, re bizanî ku tu dikarî di

dem
a xetereyê de w

an bang bikî. Nav û
hejm

arê telefonê w
ê kesê û jî parêzkarê

xw
e (avokat) bi rûnî binivîse û li deriyê

bikeve.
Heger tu hate radestkirin, ev kesê ku tu bi

w
ê baw

erî te heye dikare tiştên ku tu
nikaribî bistî û an jî ji bîr kiri, ji bo te
bişîne.

Tu gelek kesan dizanî ku dikarin di dem
a

xetereyê de zû bên serê te û
radestkirinê asteng bikin? Heger belê: bi
hev re plan bikin ku kîyan tu dixw

azî

agahdar bikî. Ev kes dikare agahdariya ji
te w

ergirtî bi kesên din re radibêje
(girêdana telefonê).

Zêdetir caran tu nikarî her kesên ku
radestkirinê asteng bikin bibî. Lê jî tu
dikarî kesekî an çend kesan agahdar
bikî ku bên, alîkariyê bidin û w

ek şahîd
(şahit) bebin.

Hûn hew
cedariyên belgeyan heye ku

nîşan dide tu an m
albata te ne divê

radestkirin? W
an am

ade bigire ku bi zû
nîşan bidî. M

înak: raporên bijîşkî,
biryara dadgehê, defterê dayîkbûnê,
nam

eyên desteya ferm
î an avokatê.

Hêdî hêdî bi avokatê xw
e û kesên ku

alîkariyê te dikin bihevre bibe. Bizanê
ku w

an belge û agahiyên nû hene ku
dikarin ji te re alîkar bin da ku tu bim

înî,
m

înak: peym
ana karê, belgeyên tebijî..

Heger dixw
azî, tu dikarî şêw

eyên
bbonlink.de/page-ku-form

s ku di vê qutiya
acîl de hene bi navê xw

e nivîsî û bidî kesekî
ku tu bi w

ê baw
erî te heye. Ew

 kes dikare di

dem
a radestkirinê de zû bersiva bidê heger

tu dem
ê xw

e w
inda kirî bî.

<p>Agahiyên din ji bo alîkaran heye </p>
bbonlink.de/kit-ku-support
Li vir hene têkilî bbonlink.de/page-ku-
contacts bi rêveberiyê, dadgeh û siyasîyan.
Ev kes dikarin ji bo te alîkaran bang bikin
heger tu têyî radestkirin.
Bi m

albatê xw
e, hevalan an nasên xw

e biaxiv
ku ew

 çaw
a dixw

azin û dikarin alîkariya te
bikin û qutiya acîl jî w

an nîşan bide.
Zêdetir caran radestkirinê bi şew

atî tê dike.
Gelek kes li Saxonyê bi vê tiştê zanînî tuneye.
Tu dikarî bi alîkariya alîkaran radestkirina li
ser xw

e bi gelem
perî rûm

et bikî. Hinek caran
ev jî dikare radestkirina berdew

am
 asteng

bike. Lê jî girîng e ku kesên zêdetir fêhm
bikin ka radestkirin çiqas xerab e.
Li vir hene şîretên bo protesto û karên
gelem

perî bbonlink.de/page-ku-publicity li
dijî radestkirinê.
Bifikire ka tu dixw

azî çi agahiyan bi
gelem

perî parve bikî û bi alîkarên xw
e re vê

tiştê biaxiv.

M
a w

an dikare ev agahiyan belav bikin,
m

înak:
Radestkirin çaw

a bû, çi başîhat?
Jiyana te li Alm

anyayê çaw
a bû? (kar,

dibistan, karê xw
eber, nexw

eşî, sûc…
)

Tu bo çi hatî revîn? Di vegerê de tu ji kîjan
tiştan tersi dikî?

Tu dixw
azî navê xw

e an w
êne, nam

e,
video ji xw

e bi gelem
perî nîşan bidî an

na?
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Kengê ez bi dersînorkirinê têm
tehdîtkirin?
M

ixabin, ev agahî tenê bi karanîna AI tê
w

ergerandin. Ji kerem
a xw

e alîkariya m
e

bikin ku em
 w

ê baştir bikin û e-nam
eyek ji

m
e re bişînin:

info@
bringbackourneighbours.de

Ji bo ku tu bikaribî dersînorkirinê bidî
sekinandin, pêdivî ye zana bî ka vegerandinê
di bendê de ye an na û ew

 xeter çiqas m
ezin

e:M
ayîneke tehem

ûlkirî “Duldung” bi
gelem

perî tê w
ateya xetereya

dersînorkirinê.
Ev m

ayînên tehem
ûlkirî w

iha dibêjin: “Di
roja dersînorkirinê de bêyî ku
derbasdariya w

an çi be, diqede.”
Bi taybetî xeternak e heke m

ayîneke
tehem

ûlkirî tenê 3 m
ehan derbasdar be.

Tehem
ûlkirina kar “Beschäftigungs-

Duldung” an tehem
ûlkirina perw

erdeyê
“Ausbildungs-Duldung” xetereyek
çênake.

Tew
ra ku hûn sertîfîkayek rûniştinê ya

dem
kî “Bescheinigung über den

vorübergehenden Aufenthalt”, ku w
ekî

“BÜVA” jî tê zanîn, bistînin jî, xetere
zêde ye. BÜVA kaxezek DIN A4 ye ku ji
hêla rayedarên koçberiyê ve w

ekî “karta
nasnam

eyê” tê dayîn. Ew
 pir caran tenê

ji bo m
ehekê derbasdar e û xetereya

dersînorkirinê ya m
ezin dihew

îne. Ji
kerem

a xw
e heke hûn li şûna “Duldung”

(destûra rûniştinê ya tehem
ûlkirî) BÜVA

bistînin, di zûtirîn dem
 de ji navendek

şêw
irm

endiyê şîret bigirin.
Her w

iha hûn dikarin ji bo randevûyên li
cem

 rayedaran w
erin dersînorkirin. Ger

randevûyek neasayî be, divê hûn baldar
bin û randevûyê betal bikin.

Heke te pasaporta xw
e radest nekiribe jî,

tu dikarî w
erî dersînorkirin.

Tew
ra ku w

e ji bo destûra rûniştinê
serlêdan kiribe jî, hûn dikarin berî ku
rayedarên koçberiyê li ser serlêdana w

e
biryar bidin w

erin dersînorkirin. Hûn
dikarin bi pêşkêşkirina serlêdanek bilez

a din an jî bi daxw
azkirina sozek ji

rêveberiya dew
letê ku ew

 ê w
e dersînor

nekin, pêşî li vê yekê bigirin. Parêzer an
navendên şêw

irm
endiyê dikarin di vê

yekê de bibin alîkar.
Kesên xw

edî destûra rûniştinê, destûra
rûniştinê, û w

elatiyên YE yên xw
edî

azadiya tevgerê ne di xetereyê de ne.
Tew

 piştî gelek salan li Alm
anya, an jî

heke karekî w
e hebe, nexw

eş bin, an jî
zarokên w

e biçin dibistanê,
dersînorkirin m

im
kun e.

Her bijîşk cihê xw
e yê. Tu hew

ceyî alîkariyê
ya ji aliyê şêw

irm
ankaran bbonlink.de/page-

ku-contacts an parêzeran ve yî, ku zanyarîya
baş li ser qanûnên koçberî hene. Ew

 divê
dozê te bi tem

am
î kontrol bikin.

Ez çaw
a dikarim

 xw
e biparêzim

 ji
dersînorkirin?
Li vir tu dikarî agahdar bî derbarê dem

a
vegerandina bi kom

ê (Sam
m

elabschiebung):

Deportation Alarm
de.deportationw

atch.net/en
Facebook: @

Deportation-Alarm
Instagram

: @
deport_alarm

Telegram
: @

deportation_alarm
Tu dikarî xw

e veşêrî û li cihê din bivêjî. Lê her
çendê, divê tu hîn jî bi randevû yên li deriyê
xw

ecihê bisekî – an jî bi sedem
a rast avakirî

randevûê betal bikî, m
înakî heke tu nexw

eş î.
Dixw

azî bizanî ka polîs heya tu li m
alê tune

bûyî hatiye an na? Kesên xw
edî baw

erî,
m

înakî cîranên xw
e, dikarin agahî bidin heke

tu bi w
an re peyivî. Heke tu bi tenê dijî,

dikarî ji xw
e re sedem

ekî bikî m
înakî:

sedem
a piçûk an m

îjîyeke dirêj binavê deriyê
bigire. Heke tu vê deriyê vê aw

ayî derkeve, û
paşê vegerî, tu dikarî kontrol bikî ka kesek
hatibe deriyê vekirî an na.
W

2eu brosûrekî nivîsandibe ku di nav de
çend pêşniyarên girîng hene çaw

a dikarî
vegerandinê bisekinî:
Hûn dikarin vê agahiyê li ser W

ebê de bibînin
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Heger tu w
elatê xw

e ji ber şer an şikest û
şopandinê hêlîyî, di Alm

anyayê de m
afê te ye

ku penaberî bixw
azî.

Divê tu daxw
aza penaberî bidî. Desteya

Navnetew
eyî ya ji bo Koçberan û Penaberan

(BAM
F) li ser vê daxw

azê biryar dide.
Di vê vîdyoyê de tu dikarî kurtasîya m

afê
penaberiyê li Alm

anyayê bi zim
anên cuda

bistî:
 bbonlink.de/videohearingku

Heger tu daxw
aza penaberiyê kirî, tu dest bi

“Ezm
anê m

ayînê ya dem
kî” dikin (w

ekî
“nasnam

e” jî tê zanîn).

Guhêrrandin / Guhdarî (Interview
)

Heger Alm
anya berpirsek daxw

aza
penaberiyê te be, guhdarî (interview

) di
BAM

Fê de tê kirin. Ev fursêtê te ye ku
daxw

aza xw
e rûm

et bikî. Guhdarî dem
ek pir

girîng û biryarî ye. Ji kerem
a xw

e bi başî xw
e

am
ade bike. Ev gelek girîng e!

Tu dikarî rojên xw
e ya pêşveçûnê bi rêza

dem
ê binivîsî û heke belge hene, w

an jî bi
xw

e bîne. Tu dikarî jî li navçeya

şêw
irm

endiya penaberan daxw
aza civînê ya

am
adebûnê bikî.

Li vir tu dikarî zêdetir agahî bi zim
anên cuda

li ser qanûn, m
afên xw

e, guhdarî, dibistan û
kar di rêw

îtiya penaberiyê de bibî:
 bbonlink.de/hearingku

Cihê Niştînê
Di destpêka pergala penaberiyê de tu di nav
“Navenda Pejirandinê” de dijî (ku di zim

anê
xw

e de tê gotin “Erstaufnahm
e”). Tu dikarî

heta w
ê dem

ê ku biryar tê danîn, li w
ir

bim
înî, an jî tu w

ere veguhastinê bo cihê din.
Belê, tu nikarî xw

e cihê xw
e ya niştinê di

Alm
anyayê de bijartî. Te radin herêm

ek an
gundek taybet û tu divê li w

ir dijî, di m
alekê

an cam
pê de. Tu dikarî daxw

azê veguhastinê
ji navenda pejirandinê bo cihê din bidî. Jî tu
dikarî daxw

azê veguhastinê ji bajarek bo yê
din bikî —

 lê divê tu sedem
ekî baş hebî,

çim
kî gelek caran daxw

az tên red kirin.
Li vir tu dikarî agahiyên din bi Alm

ancî û
Îngilîzî bibî:
Hûn dikarin vê agahiyê li ser W

ebê de bibînin

Ev dikarin sedem
anên veguhastinê bin:

Karêkî ku tu dikarî li bajarekî din dest bi
w

ê bikî
Endam

ên m
albatê ku tu dixw

azî bi w
an re

di bajarekî din de bijî
Xebatkirina olê xw

e (m
înakî m

ezhebek
taybet)

Parastina endam
ê m

albatê
Destpêkirina lêkolînê (xw

endinê
zanîngehê)

Destpêkirina fêrgehê (ausbildung)
Bifikire ku tu divê hem

û tiştan belge bikî û
baş vexw

azî.

Nam
e (M

ektûb)
Heger tu vegerî, tu divê navnîşana xw

e ya nû
bidî BAM

Fê, rêveberiya xw
erû

(Ausländerbehörde) û belkî jî dadgehê. Ev
gelek girîng e, çim

kî nam
eyên ferm

î her tim
tên şandin ser navnîşana daw

în ku tu daî. Bi
zû xw

e agahdar bike li ser nam
eyên ku ji

aliyê rêveberiyê têne şandin, çim
kî ew

nam
eyan zanyariyên girîng û dem

jim
êran

kurt hene, û tu divê di dem
a w

an de bersiv
bidî.

Belge
Bo nîşandanî nasnam

eya xw
e di Alm

anyayê
de li hem

ber rêveberiyê, baş e ku tu hem
û

belgeyên ferm
î ku hene pêşkêş bikî. Pasporta

rêw
îtiyê (reisepass) belgeya herî baş e. Di

qanûnê de tê gotin ku heger tu pasporta xw
e

hebî, divê tu bidî rêveberiya xw
erû. Dixw

azim
bêjim

, gelek caran pasport di rêya revînê de
tê w

enda kirin an tê dizoîn. Tu dikarî vê tiştê
ji BAM

F an rêveberî re rave bikin. Pasport jî
radestkirinê dide asan. Lê bo destnîşanên
m

ayînê (Aufenthaltstitel) û destûra karê,
rêveberiyê pir caran hew

ceye pasportê.
Her bijîşk cihê xw

e yê. Tu hew
ceyî alîkariyê

ya ji aliyê şêw
irm

ankaran bbonlink.de/page-
ku-contacts an parêzeran ve yî, ku zanyarîya
baş li ser qanûnên koçberî hene. Ew

 divê
dozê te bi tem

am
î kontrol bikin.
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he
ft

iy
an

 b
ig

ire
. D

i n
ex

w
eş

iy
a 

rû
hî

 d
e 

hê
vi

ya
çê

ki
rin

ê 
jî 

zê
de

tir
 d

em
 d

ig
ire

. H
eg

er
 tu

 te
nê

be
lg

ey
a 

“K
ra

nk
en

be
ha

nd
lu

ng
ss

ch
ei

n”
 ji

de
riy

ê 
ci

va
kê

 (S
oz

ia
la

m
t) 

he
ye

, ç
êk

er
iy

a
ne

xw
eş

iy
ê 

jî 
zo

r d
ib

e.
Ev

 p
êv

aj
oy

ê 
ne

 h
ês

an
 e

 û
 d

em
ê 

pi
r d

ig
ire

he
ya

 tu
 b

el
ge

yê
n 

ra
st

 b
i r

êv
eb

er
iy

ê 
bi

şî
nî

.
He

ge
r t

u 
ra

po
ra

 b
ijî

şk
î w

er
gi

rt
, d

iv
ê 

he
rî

de
re

ng
 d

i 2
 h

ef
te

yê
n 

pê
ş 

de
 b

id
ê 

rê
ve

be
riy

a
xw

er
û.

Ji 
ke

re
m

a 
xw

e 
vê

 a
ga

hi
yê

 n
îş

an
 b

id
e 

bi
jîş

kê
xw

e 
bo

 ç
êk

iri
na

 v
ê 

ra
po

ra
 ta

yb
et

 a
 b

ijî
şk

î:
Hû

n 
di

ka
rin

 v
ê 

ag
ah

iy
ê 

li 
se

r W
eb

ê 
de

 b
ib

în
in

Hene rêyên cuda yên ku bi “Duldung”
(rêzeferm

ana dem
kî) dikarî dest bi “m

ayînê”
(Aufenthaltstitel) bikî. Gelek caran ev tiştên
jêr pir girîng in:

Nasnam
eya te zelal be, herî baş e heger

pasport heye.
Tu ne sûcên giran kiribî.

Her bijîşk cihê xw
e yê. Tu hew

ceyî alîkariyê
ya ji aliyê şêw

irm
ankaran bbonlink.de/page-

ku-contacts an parêzeran ve yî, ku zanyarîya
baş li ser qanûnên koçberî hene. Ew

 divê
dozê te bi tem

am
î kontrol bikin.

Gelek caran jî ev alîkar e heger tu kar dikî, bi
xw

eberî (ehrenam
tlich) alîkariya kom

ê dikî û
kesên zêdetir dizanin ku dixw

azin alîkariya te
bikin. Ev dibêje “teqezkirina baş” (gute
Integration). Ev tenê yek berfirehkirin e da ku
tu bibînî çi şans hene. Ew

 na m
ane ku

otom
atik m

ayînê tê dayîn —
 tu divê her carê

daxw
azê bidî û belgeyên girîng pêşkêş bikî.

Tu tenê ew
 dem

ê asayî dibî ku biryara pozîtîf
li ser daxw

azê m
ayînê w

ergirtî.

Çi cureyên m
ayînê hene?

Ev paragraflên qanûna m
ayînê dikarin ji te re

alîkar bin:
§25a (bo ciw

anan) û §25b (bo m
ezinan) –

heger tu herî kêm
 3 sal li Alm

anyayê
bim

înî û “teqezkirina baş” hebû.
Heta daw

iya 2025: §104c – “M
ayîna şansê”

– heger tu herî kêm
 ji 31.10.2017 ve li

Alm
anyayê dijî.

§60c – Duldung bo fêrgehê, an §16g –
M

ayînê bo fêrgehê ya karî (ausbildung),
heger tu li fêrgehekî 2-3 salan bixw

înî.
§19d – M

ayînê piştî fêrgehê: tu divê di w
ê

profesyonê de kar bikî ku li w
ir fêr bûyî.

§60d – Duldung bo kar: heger tu ji 2022 ve
an zêdetir li Alm

anyayê bim
înî û herî

kêm
 1 sal bi “Duldung” kar kirî be. Heger

tu dixw
azî van m

ayînan w
ergirî,

pasportê pêw
îst e. Ne dereng bidê

rêveberiyê!
Her gav pêşî bi şêw

irm
endekî re biaxiv!

Hûn dikarin vê agahiyê li ser W
ebê de bibînin

Torê “W
elcom

e to Europe” agahiyên li dijî
tirsê çêkirine da ku her kesê ku li ber şerê
m

ayînê ye, alîkariya bixw
îne. Li vir brosûrê bi

Alm
ancî û Îngilîzî heye:

Hûn dikarin vê agahiyê li ser W
ebê de bibînin

M
ayînê bi rêya kom

îsyona rew
şê kêş

(Härtefall-Kom
m

ission) Ji bo parêzgeha
Sachsen, brosûrek bi 11 zim

an heye ku
zêdetir agahîyê dide
Hûn dikarin vê agahiyê li ser W

ebê de bibînin

M
ayînê bi sedem

a m
albatê

Tu dikarî ev m
ayînê bistî heger tu zarokan

heye an jî tu bi kesekî zew
icî/bizew

icî yî ku
m

afê m
ayînê li Alm

anyayê heye an Alm
an e.

Carekê divê tu vegerî w
elatê xw

e û li w
ir visa

bixw
azî û paşê vegerî Alm

anya.
Heger zarokan hene, tu divê nîşan bidî ku tu
alîkariya m

ezinbûna w
an dikî. Rêveberiya

xw
erû dikare testê DNA bixw

aze ku
nasnam

eya biologîk rast e an na.
Tu dikarî “Duldung” bistî heta zarok tê zayîn
an jî heger tu hem

û belgeyên zew
icînê heye.

Lê divê tu bi rêveberiyê daxw
azê bikî.

Pir girîng e ku tu bi şêw
irm

endekî an
parêzkarê qanûnî (avokat) re alîkariya bistî!

Daxw
aza penaberiyê ya nû / Daxw

aza
dubare §71 Qanûna Penaberiyê
Heger rew

şa li w
elatê xw

e zêde guherî bû an
tu belgeyên nû hene ku tê de nîşan dide tu li
w

ir bi tirs dijî, tu dikarî daxw
aza dubare bidî.

An jî heger tu pêşî nikaribûyî tiştên rast
bibêjî, ev dikare fursêtekî nû be. Divê bi
alîkariya parêzkaran an şêw

irm
end re vê

daxw
azê bikî! Tu nebijî xw

e tenê bim
înî û

birêvaniya daxw
azê bidî, pêşî alîkarî bistî.

Parastin ji radestkirinê bi sedem
a

nexw
eşiya giran §60 beş 7 Qanûna

M
ayînê

Heger tu bi nexw
eşiya giranê ya laşî an rûhî

(m
ental) dijî, radestkirin dikare jiyana te bi

xetere bike. Divê parastinê bistî.
Rêveberiya xw

erû difikirin ku tu baş î – tu
divê belge bidî ku nexw

eş î. Gelek caran
belgeyên nexw

eşiyê tên red kirin. Tu hew
ceyî

raporek taybet a bijîşkî yî. Ev rapor dikare
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Tirs, hêrs an nenasibîya xew
ê (xew

neketin)
bersivên asayî yên giyan û gubara te ne,
dem

a ku tu li ber xetereya radestkirinê
dim

înî. Çim
kî xetereya radestkirinê têkiliyeke

pir giran a stresê dide.
Sedem

a vê xetereyê qanûn û rêveberiyên
kirînên azadî û cinsparêz in. Ev pirsgirêkan bi
şîretên jêr nabe qetê. Lê belkî hinek şîret
dikarin alîkariya te bikin ku tu bi xw

e bibînî,
dem

a ku tu têyî panîkê. Belkî ev şîret dikarin
hêzê te zêde bikin û tu bikarî berbiçî bikî li
dijî radestkirinê.
Heger tu têyî tirsê giran an panîkê yî, an w

isa
hiz dikî ku tu li dîrokê ne yî, w

isa ku li cîhanê
tunî yî – tu dikarî bi hestêkî çêtirî xw

e
vegerînî.
Ev dikare ji şokê xilas bikî. M

înak:
Tam

 / test kirin: bite li lim
onê an bîberê

tîj, an jî çîkekî tîj biçe
Bîhn / hestkirina bîhnê: bîhna lim

onê,
lavenda, patchoulî an her bîhna ku ji bo
te xw

eşik e, nêzî navê xw
e bike

Hestkirin: bi topekê m
asajê, firçeyek an

tiştekî qirêjî li ser go têkeve; dikarî jî

lastîkek li destê xw
e biparêze û bihêle

ku li berî destê te bikuje Tu dikarî avê
sar li ser destan an rûyê xw

e bigerînî,
an jî duşeke germ

-sar bigirî
Guhdan: guhdana stranê xw

e ya hez kirî,
an jî dengên rahat dikeve guhdarî –
m

înak: dengê deryayê, biharê, baranê,
daristanê

Girîng e ku ev stratejiyan bi dem
ekî kurt

alîkar bin û bi dem
ekî dirêj ziyan nekin.

Arm
anca w

an ev e ku tu ji rew
şa qefilî ya tirs

û panîkê derkevî û paşê karibî çalak bibî û li
dijî xetereya radestkirinê bişew

itî.
Tirs ji radestkirinê dikare bîrên nexw

eş ên
revînê, şer û şopandina berê jî çalak bike.
Tirse radestkirinê bi xw

e dikare cew
rêkanê

çêke. Terapiya jiyana rûhî ya profesyonel
dikare alîkariya m

ezin bike. Lê bi taybetî bo
kesên bi “Duldung”, w

ergirtina terapiyê pir
zehm

et e. Li Sachsen hene navenda
şêw

irm
endiya psîkososyal (PSZ), ku dikarin

zû alîkariyê bidin û w
ergêr jî hene.

PSZ Sachsen
psz-sachsen.de

Heta li w
ir jî tu hew

ceyî çend hefteyên
bisekininê yî. Ji ber vê yekê, li vir tu dikarî
agahiyên pirzim

anî bibînî li ser nexw
eşiya

rûhî, traûm
a û panîk – û ev çi dikarî xw

e bikî
da ku xw

e baştir hest bikî.
7Pirtûka serhêl a serhêl (free online book) ya
W

HO
 (Rêxistina Tenduristiya Cîhanê):

Guhertin, hînkirin û destûran bi w
êne, nivîs û

deng
Hûn dikarin vê agahiyê li ser W

ebê de bibînin
Vîdyo li ser Tapping (zim

anê ne pêw
îst e)

 bbonlink.de/tapping
Vîdyoyên bi zim

anên 17-an ji bo penaberan li
ser traûm

a
 bbonlink.de/flightandtraum

a
Destûrên deng û nivîs ji hêla Refugee Traum

a
Help bbonlink.de/naw

a
M

ezinahî: Ne bim
îne bi tirsê xw

e tenê!
Bi kesên din re civî
Axiv bi w

an re li ser hisên xw
e

Alîkariyê bixw
aze

Derkeve û bi gubare bibin (riya sportê,
bisekine, herik)

Çend kesan bi alîkariyê li dijî radestkirinê
jî hêz dikin – bi w

an re hebûn dikare
hêzê te zêde bike Tu dikarî tiştek bikî!

Heger tu kesek nas nakî, li vir tu dikarî
têkiliyên yekem

 bi penaberên siyasî çalak û
alîkaran bistîn.
Hûn dikarin vê agahiyê li ser W

ebê de bibînin


